iCiírrarmif 




jjrrsrntríi luj 

Clifford N. Carver 
Class of 1913 



'JLtlms 

dltffi>ri) :S u kcl* Car\»rr 

— '-Trí 



< 



Digitized by Google 



RCDISTfl 
IB6RICA 

B CXLIBRIS 

scouidh t>eii 

mvtmmio De 

eXLIBRIS IBÉRICOS 



VOL.I 




1903 



BHRC6LOIÍH 



Digitized by Google 



Se han impreso de este primer 
volumen de la «Revista Ibérica 
de Exlibris» : 250 ejemplares en 
papel de hilo Guarro y 10 ejem- 
plares en papel de las Manufac- 
turas Imperiales del Japón. + * + 



Redacción y Administración : Rambla Santa Mónica, ai, Barcelona 



Digitized by Google 



ÍNDICE DE ARTÍCULOS 



Conrotte (Manuel) Los exlibris en los tribunales 20 

El exlibris único 33 

Font de Rubinat (P.) Exlibris espanyols al extranger 5 

Superlibros ab las armas de Sousa 25 

González Muñoz (P.) El exlibris de la Biblioteca de Salvá 59 

Loureiro (Adolpho) D. Freí Manuel do Cenáculo e o seu exlibris 37 

Os exlibris de Dom Frei Diogo Barboza Machado 57 

Miquel y Planas (R.) Exlibris, marcas de impresor y otras zarandajas 3 

La Caricatura y los exlibris 21 

Exlibris de Senyoras 44 

El elemento religioso en los exlibris 53 

Bibliografía : «Exlibris A. de Riquer 1903» 66 

Oliva (Víctor) Movimiento exlibrlstico ibérico n-61 

Las marcas del llibre 17 

Exlibris de hispanófilos 40 

Redacción (La) Nuestro campo de acción 1 

Identificación de exlibris anónimos 1 5 

Varia. — ¿Ex libris, ex-libris ó exlibris P-F.I tratado de los exlibris 

españoles.-Catálogos de estrellas 16 

Exlibris inasequibles 30 

Superlibros, ex-dono, ex-premio 31 

Nuestros suplementos.-Errata 33 
Exlibris M. Bultó.-EI exlibris más grande y el más pe; 

que ño 56 

Un exlibris apócrifo. -El primer volumen de la cRe= 68 
vista» 



Schulze (Doctor) 



Exlibris modernos 

Movimiento exlibrlstico extranjero 



Thebusaem (Doctor) Ortografía 



29 

14-25-64 
5i 



III 



• j- 



0 



V 1 1 
A 



ÍNDICE DE GRABADOS 



Autor 



Abreu, Antonio Alvarex de 43 Minguei 

53a Muftoz 

Bisbal, VictorI 
B(agunyá) y M(artra), J. 
Bofarull 
Buhó, M. 
Boix, Félix 

(BonnemaisondeVerdaguer)^ Riquer 
Berlín de Roca, Pilar 470 Triado 
Benaprés, Rila 
Barbosa Machado, Diego 
Barboza Machado, Diego 
Cucó fecit Val. 
Cortina, Bibiiotheca 
Cortina, J . Gómez de la 
Cortiniana, Bibiiotheca 
Clavel!, Narcfs 
C(losas) y F(reiza), R. 
(Cornet, Cayetano) 
Corominas, Domingo 
CampoAlange, Condesa del 293 
Catalá, Víctor 334 Triadó 

Corominas, Theresa 
Carrer y Manegat, Serafín 
Comas, Ramón N. 
Denichio, Sebastián 
Diéguez; Joaquín 
Des Lobbes, Juan Domingo 
F(olch) T(orres). M(anuel) 443 Cornet 



6 
63 

I! 

ai 
36 

34 

35 

47 
48 

5o 
58 

59 
7 
8 
8 
8 
ia 

»4 
H 
33 

43 
46 

471 Corominas 49 



433 Ruiz 
44a Cornet 
45 1 Font 
46a Sert 
464 Várela 



473 Riquer 
5a6 Harrewyn 
53 Harrewyn 
303 Cucó 
36 

37 
43a 

434 Riquer 

448 Cornet 

449 Cornet 
456 Cidón 



478 Moya 

479 Renart 

44 

376 Diéguez 



Font, Augusto 
Font de Rubinat, P. 
Font de Rubinat, P. 
Furnells, Juan 
Gorgas, Miquel 
G(rimaldo), M(arqués de) 
G(rimaldo), M(arqués de) 
Gili, Gustavo 
Giró, Fidel 
Godet Fecit 
Galwey, E. 
(Gudiol y Cunill) 
García Llansó, Antonio 
K. O. K.(Coca,E.) 
Loureiro, Adolfo 
Larrañaga, Federico 
Loureiro, F. 
Llorens, J. 

Llorens y Riu, Francisco 
Muftoz, Pablo G. 
Marrugat, Francisco 
M(orató), J. 
M(untanyola), A. 
Mena, Julio 
Matheu, Francesch 
Moragas, Jeroni 
Molina, Gumersindo 
(Montijo, Emperatriz E. de) ¡83 
Miquel, Leonor a? 5 Riquer 

Moreno, Miguel José 30 
Mayol Torné, Pere 3 68 Triadó 



414 Triadó 
394 Triadó 
486 Riquer 
5 13 Triadó 

415 Martorell 
433 Luengo 
4*4 

393 Triadó 
383 Triadó 
439 Godet 

466 Cidón 
480 Pascó 

536 Diéguez 

444 Cornet 
74 Pastor 

45a Riquer 
406 Pastor 
460 Riquer 

537 Triadó 
43> Várela 
433 Oliva 

445 Cornet 
447 Cornet 
45o Diéguez 
381 Riquer 
463 Cornet 

467 Molina 



5 4 
55 
6 

35 
40 
aa 

*9 
36 
60 
66 
a 

9 
10 
ta 

>3 
i5 

39 
56 
67 
aa 
3 

a8 
3« 
34 
61 

4 

5 

aa 

33 
a6 
28 

35 

43 
45 



Miracle, Frederich J. 
Martí Monsó, José 
Moragas, Fidel de 
Neuburg (María Ana de) 
Nolla, María Isabel 
Oliva, V. 

Ossorio y Gallardo, C. 
Pin y Soler, J. 
Pí de la Serra, F. 
Prim de Baile, Ignasi 
Puig y Valls, E. 
Prat, Angélica 
Pardo de Figueroa, M. 
Pardo de Figueroa, M. 
Pascual y Cugal, Antoni 
Quintero, Pascual 
Solé de Miquel, A. 
Salvat, Pau 
Sardá y Salvany, F. 
Saint-Simon, Duc de 
Sobolewskiana, Biblioteca 
Salva 

Serrat, Joseph 

S. W. 

Torrents y Monner, A. 
Triadó Mayol, A. 
Thebussem, Dr. 
Tarruella, Joseph 
Valigornera, Marqués de 
Valón, Julián 
Várela S., A. 
Valdenebro, J. M. de 
Xim-xim(Urgellés, J.) 

SUPLEMENTOS 

Cenáculo, Manuel do 
Font de Rubinat, P. 
Miracle, Frederich J. 
Mestres, Ferrán 
Miquel, R. 
Riera de Cornet, M. 
Sousa, Conde de Miranda 
Triadó, Vicens M. 
Torrella, Pedro 

ILUSTRACIONES 

Portada (Fig.) Riquer; (Letra) Triadó I 

Registro de tiraje (Monograma) Triadó II 

Indice de artículos (Friso) Triadó III 

Cabecera de la Revista Triadó 

Filigrana Guarro Riquer 18 

Marca de impresor Oliva Canibell 18 

Marca de edición Doménech 19 

Marca de encuademación Triadó 19 

Marca de autor Rusiñol Rusiftol 19 

Marca de librero Bosch Oliva 19 

Señal de página Triadó 30 

Exlibris apócrifo 68 

Exlibris apócrifo (Detalle) 68 

Cabecera del Inventario Triadó 



[i, 0. j Autor 




481 Renart 


56 


531 Várela 


63 


534 Font 


65 


43 


44 


339 Triadó 


47 


33< Oliva 


3« 


455 Diéguez 


3* 


437 Casáis 


16 


453 Riquer 


38 


454 Codina 


30 


461 Triadó 


34 


38a Riquer 


46 


475 


5i 


476 


5a 


539 Casáis 


6a 


533 Quintero 


64 


430 Diéguez 


4 


435 Triadó 


1a 


465 Renart 


36 




4» 


337 


43 


40 


59 


534 Cornet 


65 


493 Riquer 


66 


371 Diéguez 


37 


335 Triadó 


5o 


477 


5a 


530 Moyá 


6a 


436 Font 


•4 


395 Triadó 


*7 


468 Varelá 


47 


538 Barcia 


6a 


446 Cornet 


33 


PI. 5 Padrlo 


37 


PI. 1 Riquer 


4 


PI. a Triadó 


13 


PI. 8 Renart 


60 


PI. 9 Riquer 


64 


PI. 6 Cornet 


48 


PI. 3 


»4 


PI. 7 Triadó 


54 


Pl. 4 Diéguez 30 



IV 



Digitized by Google 



Año I 



Núm. i 




NUESTRO CAMPO DE ACCIÓN 



L dará luz este primer cuaderno de la Revista Ibérica 
de Exlibris, experimentamos la satisfacción de ver en 
principio realizado uno de nuestros más acariciados 
proyectos. Identificados con el movimiento apenas ini- 
ciado en nuestro país y que pone á la orden del día el 
estudio deesas pequeñas obras de arte destinadas á marcar la po- 
sesión del libro; admiradores fervientes de los espléndidos frutos del 
extranjero que nos permiten saborear las relaciones con aficionados 
y artistas y las revistas de exlibris que allí se publican, y deseosos por 
fin de que se arraigue y desarrolle entre nosotros tan interesante es- 
peculación, nos vemos impulsados á publicar la presente Revista, 
deseando merezca llevar la representación de los países ibéricos al 
concierto exlibrístico universal. No nos cansaremos de repetirlo: 
la cultura de un país forzosamente ha deestaren íntima relación con 
la producción y consumo de ese fruto de la inteligencia y el arte in- 
dustrial que se llama libro; y el aprecio en que el libro se tenga ha de 
ser tanto mayor cuanto mayores sean los beneficios de cultura que 
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se le atribuyan y la proporción en que intervenga en el progreso mo- 
ralymaterial del mismopafs. Vitae, labore, scientiae ,multum praestat 
liber. Creemos sinceramente que la tardanza en desarrollarse entre 
nosotros el movimiento exlibrístico pone de manifiesto nuestro atra- 
so intelectual. Promover y desarrollar ese movimiento habrá de ser 
un medio indirecto de reaccionar contra aquel atavismo que nos 
coloca en bien poco preferente lugar entre las naciones civilizadas. 
f£ Sólo nos queda exponer en este artículo preliminar el alcanceque 
pensamos atribuirá nuestra publicación. Revista Ibérica la hemos 
llamado y con ello queremos demostrar que huímos deliberada- 
mente de todo exclusivismo. Algunos de nuestros amigos hubieran 
acaso preferido adoptar un criterio circunscrito á la región española 
desde la que seguimos el movimiento exlibrístico; pero nosotros hu- 
biéramos creído privarnos de valiosos elementos y de la cooperación 
de excelentes amigos que nos escriben en lengua castellana y tam- 
poco hu biéramos creídocorrecto excl u i r á otros de n uestros q ueridos 
colegas que en idioma portugués nos honran con su corresponden- 
cia. De ahí, pues, el nombre de Revista Ibérica; en él quisiéramos 
ver condensado el espíritu de tres pueblos que la naturaleza herma- 
nó dándoles en acervo común los variados paisajes de la península 
hispánica. 

La Redacción. 




II, n.*4i5] Luis Martorel!.- Barcelona 
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Exlibris, Marcas de Impresor y otras zarandajas 



ON el siglo xx puede decir- 
se que se abre para nosotros 
el movimiento exlibrístico 
actual, pues las series de los 
exlibris dibujados por los excelentes 
artistas catalanes Alejandro de Riquer 
y José Triado datan de aquella fecha; 
la literatura de exlibris se inicia y apa- 
recen luego los primeros coleccionis- 
tas que, con un entusiasmo ferviente, 
logran pronto extender el uso de las 
marcas de biblioteca en España y la 
formación de colecciones, poniéndose 
en relación con los ya innumerables 
aficionados extranjeros. C Mas del uso 
al abuso, sobre todo en países meridio- 
nales, hay poca distancia, que se salva 
luego. Asi, hoy, nos vemos en la nece- 
sidad de establecer algunos principios, 
á los cuales los exlibristas conscientes 
deberían prestarsu incondicional apo- 
yo. Veamos de plantear el asunto con 
la mayor claridad posible, según nues- 
tro personal criterio. C Las causas de 
la creación de exlibris difieren mu- 
cho en nuestros tiempos comparados 
con los pasados. Asi resulta que las 
marcas de posesión de libros en su ma* 
yoría fueron antaño obra inconsciente 
de los bibliófilos, pues si bien los hubo 
que mandaron grabar hierros especia- 
les para sus encuademaciones ó estam- 
par etiquetas para adherir á las guar- 
das de sus libros, muchos fueron los 
que de su puño y letra acreditaron la 
posesión y los que utilizaron tarjetas 
de visita y otros distintivos, que ad- 
quirieron asi el carácter de exlibris y 
que ahora deben ser aceptados como 
tales, á condición de que sea patente 
aquella ulterior aplicación. C No obs- 



tante, hoy no seria admisible en ab- 
soluto tan amplio criterio. El colec- 
cionismo apasionado y aun la mala 
fe podrían multiplicar al infinito los 
ejemplares exlibristicos, atribuyendo 
dicho carácter á cualquier distintivo, 
escudo, blasón, lema, grabado, etcé- 
tera, que cayera en sus manos, desvir- 
tuandounmovimientodegran interés, 
susceptible de un estudio serio y de 
trascendental utilidad para la historia 
del proceso intelectual de los países his- 
pánicos. C Creemos que los buenos 
coleccionistas no deben aceptar como 
exlibris antiguos sino los documentos 
que un concienzudo estudio acredite 
por tales, y, como exlibris modernos, 
sólo aquellas estampas ó grabados que 
se reconozcan creados especialmente 
para tal empleo. Es, en efecto, vicio de 
origen y patente de nulidad para un 
exlibris contemporáneo el que su crea- 




[ 1 . , n .* 74 ) Pastor. - Lisboa 
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dor, incapaz de ignorar las tendencias 
actuales del exlibrismo, recurra para 
marcar sus libros á adaptaciones ridi- 
culas ; y, con mayor motivo, si se con- 
sidera que para un fin especulativo 
dispondría de medios facilísimos para 
invadir el campo con engendros de pa- 
cotilla, recurriendo á los medios de re- 
producción sin escrúpulos ni cortapi- 
sas. C Desde otro punto de vista, ha bre- 
mos de censurar á algunos que, mal 
enterados del asunto, dan á los exlibris 
aplicaciones viciosas. En efecto; he- 
mos tenido ocasión de ver reciente- 
mente verdaderos exlibris utilizados 
en revistas y libros á guisa de marca 
de autor, ó donde debiera campear el 
colofón del impresor. ¡Hasta hemos 
visto á uno de esos respetables indus- 
triales utilizaruna marca de suestable- 
cimiento que ostenta despreocupada- 




il,n."43o1 Joaquín Diégue?.- Barcelona 



mente las palabras ex libris! C Con- 
viene, pues, advertir á unos y á otros 
que ex libris sólo cabe decirlo en las 




l l. n.*43i Eulogio Várela.- Madrid 

marcas de posesión del libro; que para 
otros usos existen las marcas de autor, 
las de editor y las de impresor, pero 
á ninguna de éstas son aplicables aque- 
llas dos palabras características. Cree- 
mos que la Revista Ibérica de Exli- 
bris y todos los coleccionistas deben 
adoptar de hoy en adelante un riguroso 
boycottage contra semejantes dislates. 
C Un caso especial deberá ser tenido 
en consideración, y no nos referimos á 
los exlibris humorísticos, que en el ex- 
tranjero circulan repetidamente, pues, 
en cuanto sean personales, precisa 
aceptarlos también como exlibris con 
pleno derecho, pues al fin pueden re- 
velar una idiosincrasia de sus poseedo- 
res. Nos referimos como caso especial 
á los exlibris que un artista serio ó jo- 
coso puede componer atribuyéndolos 
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[I. n.» 432¡ 

á personajes célebres, históricos ó con- 
temporáneos de nota; tal es el exlibris 
atribuido á Napoleón I y toda la serie 
que el artista francés L. Joly reunió 
bajo el título de exlibris imaginaires el 
supposés. A esta categoría de exlibris 
imaginarios pertenecen los que el di- 
bujante catalán L. Brunet atribuyó á 
personas y entidades políticas de Bar- 
celona, y que denotan un tempera- 
mento exlibrístico susceptible de ser 
empleado en serio. No es que tengan 
un valor comodocumento esos exlibris 
imaginarios, pero sí pueden ser acep- 
tados á titulo de simple curiosidad. 
C Lo que de ningún modo es acepta- 
ble es el género á que pertenece otra 



Víctor Oliva. -Vilanova y Geltrú. 

muestra que ha sido creada reciente- 
mente con el nombre de exlibris del ca- 
lor. Ya se trata aquí de una aplicación 
viciosa del mote exlibris, pues no reca- 
yendo en tal obra ni por asomo la idea 
de uso ó posesión de los libros, ni sien- 
do admisible que una personificación 
abstracta pueda poseerlos, es forzoso 
desechar tal intrusión, recomendando 
á los artistas que califiquen de alego- 
rías, ó de lo que quieran, menos de 
exlibris, sus concepciones puramente 
imaginativas y ajenas á nuestro tema. 
C Tal es en síntesis nuestro modo de 
opinar, que exponemos á la conside- 
ración de nuestros colegas. 

R. Miquel y Planas. 

Barcelona. 



Exlibris espanyols al extranger 




A literatura extrangera so- 
bre exlibris, iniciada l'any 
1 874 per Pou let iMalassis ab 
la se va obra Les Ex-libris 
Frangais('), parla poch,y ab nogayre 
exactitut, deis exlibris espanyols, mal- 
grat haver tingut aquí ressó, més aviat 
que en moltesaltres parts, en l'article 

< 1 ) \j*s Kx-librit franfais dtpuit ttur origine iutqtfá 
no» jouri.-Parl*. P. Kouquctte, 1874. 



del enginyós y elegant escriptor Doc- 
tor Thebussem, publicat en la Ilustra- 
ción Española y Americana l'any 1 875. 
(%g Sir John Byrne Leicester Warren 
(Lord de Tabley) en la seva obra A 
Guide lo the Study oj Book-Plates (') 
es l'autor extranger que més parla d' 
exlibris espanyols. Ne menciona dos, 
atribuintlosá Espanya; parla inciden- 

(i) Manchester.-Sherrat and Hughej-iooo. 
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BIBLIOTHECA 

£>. c¿///. vtlvatrz ds^brru 
á áupr. Induir. Cotiflho 

' ,'/ Camsra _ 



[I, n.' 43 ] 

talment de dos mes; n'atribueix á 
Italia un de ben espanyol ; no consig- 
na nacionalitat á un altre, que ho es 
del tot per l'estil del grabat, per la 
seva heráldica, per lo nom del graba- 
dor, per la ciutat ahont fou fet y per lo 
seu amo, encara que aquest, com 
no era conegut, no'l podía teñir en 
compte Lord deTabley; descriu lo 
d'un till de Granada y menciona las 
divisas de dos més. C Deis que dona 
com espanyols, cap d'ells anónim, 
I* un es lo de D. Antón Alvarez de 
Abreu; exlibris heráldich, que por- 
ta : d'azur, cinch vols d'or; descansa 
F escut sobre dos lleons; capell ab dos 
alas per cimera y lambrequins; lo tot 
reposa sobre una peanya que té la 
inscripció : EX BIBLIOTHECA 
D. Ant. Alvare^ de Abreu á Supr. Iri- 
diar. Consilio et Camera. Lo grabat 
está fírmat : Paulus Minguet f. Se 
reprodueix ara per primera vegada. 
C Dona com espanyol lord deTabley 



un exlibris d'apariencia del tot alo- 
man', a, tant per las pessas del escut, 
com per l'estil del grabat y fins la for- 
ma del dibuix, y, enganyat, sens dub- 
te, per la scmblansa del nom, l'atri- 
bueix á un bisbe d'Almeria, y en lo 
catálech de la venda de la colecció 
de M. Ernest Roziére feta enguany á 
París, també *s califica d'espanyol I' 
exemplar Denich, évéque (diu lo catá- 
lech) d'Almeira; segurament es erro 
d'imprempta la trasposició de la r. En 
cambi lo comtede Leiningen Wester- 
burg (') lo creu alemany y l'assigna á 
un bisbe d'Almira í. p. i.; pero lo cu- 
rios de la cosa es que Almira ni en 
térra d'infidels se pot trobar. Cap dic- 
to Dfutteh* und Ottttrrtichitcht BibliothekKtichtn : 
Exlibrit; Hoffman, 1901 , Stuugart. 




SEBASTIAN! BENICHljl 
ircnfí^siñ 



r 
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cionari geográfich parla d'Almira: lo 
nom més semblant que mencionan es 
Almia. Siguí com vulgui, d Alme- 
ría no ho es. En Uatí no's diría a/mi- 
rensis sino almurgirensis, y per altra 
part, y aixó ns sembla decissiu, l'epis- 
copologi d'Almeria no porta cap De- 
nich ni Deniquio. Denich es familia 
alemanya, segons VArmorial Général 
de Rietstap,ab armas que, encara que 
mal descritas, 
son las mateixas 
del exlibris en 
qüestió, que por- 
ta: faixatdequa- 
tre pessas (no h¡ 
ha la indicado 
de coIors)carre- 
gada la segona 
de dos rosas y la 
quarta de una; 
la primera y la 
tercera diapra- 
das (galicisme 
necessari per fal- 
ta de mot catalá) 
y va adornat ab 
bácul y mitra : 
sota del escut 
una ampia cinta 
ostenta la se- 
güent inscrip- 
ció: Ex Hcer edí- 
tate ReurDñi D. SEBASTIANI DE- 
NICH II Episcopi AlmirensiSf&c. Sota 
de la cinta : M.DC.LXXII. Insertem 
una reproducciódel exemplar que for- 
ma part de nostra colecció. C Ben es- 
panyol es l'anónim, flrmat Pasq' Cuco 
j. Val (Pasqual Cucó fecit Valentiaj). 
Lord de Tabley en la taula de la plana 
147 de l'obra citada, al donar noticia 
d'aquest exlibris omet de la firma del 
grabador lo mot Val, ben Ilegible en la 
reproducció qu' insertem ; dona á Pas- 
qual Cucó com italiáy com á data apro- 



ximada posa 1800. Pasqual Cucó, fill 
de Valencia, rebéal 14 d'Agostde 1770 
lo titol d'académich de mérit de la 
«Academia de San Carlos» d'aquella 
ciutat y morí lo i5 d'Abril de 1793. 
Constitueix aquest exlibris un escut 
escartellat formant la divisió una creu 
pattée, porta: i."desinoble; dos torres 
d' argent ab banderas del meteix me- 
ta II ab una creu de güella; 2.*"d'azur; 

dosmimvants d' 
argent acompa- 
nyats de tretze 
estéis d'or; 3."d' 
argent, un lleó 
rampant de güe- 
lla y 4.*" d' ar- 
gent, un arbreal 
natural ab un ós 
també al natural 
fermatal tronch 
ab una cadena 
d'or; la bordura 
d'or carregada 
de tretze creus 
de Santiago y 
tretze petxinas 
d'or, alternadas. 
Va timbrat ab 
corona oberta y 
adornat de tret- 
ze banderas y al- 
tres atributs mi- 
litars. Com se veu, lo nombre 13 hi 
desempenya un gran paper. Aquest 
blasó, usat á Espanya per familias de 
noms divers, perteneix en lo seu prin- 
cipi al nom Tejada ; pero com per la 
seva concessió se pot trasmetre per li- 
ma femenina y per linia masculina, lo 
veyem avuy portat per personas de 
noms molt diferente: Tejada, Tejada- 
Valdosera, Sáenz de Tejada, Sáenz- 
Ramírez, Mayoral, etc. Y al arquebis- 
be de Valencia D. Andreu Mayoral se 
creu fundadament que pertanyla Pex- 
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libris de que parlem y que se sol tra- 
bar en obras de carácter historien 
referents á Catalunya y á Valencia. 
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Se'ns diu qu' aquest arquebisbe ha- 
bía sigut militar, y aixó explicarla la 
presencia de las trompetas, timbal, 
cañó, balas, rodella, etc. Las banderas 
y corona son propias del escut. Con- 
firma aquesta atribució la circuns- 
tancia de figurar lo propi escut, ab 
los atribuís arquebisbals, en obras de- 
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dicadas al arquebisbe Mayoral. De to- 
tas maneras, y mentresaclarim aquest 
punt, queda demostrat que tant l'ex- 
libris com lo grabador son ben espa- 
nyols. C Sois per incidencia y sense 
dir de qu¡ era, menciona Sir John Byr- 



ne Leicester Warren I* exlibris de Don 
Joaquim Gómez de la Cortina, Mar- 
qués de Morante, rector que fou de 
1' Universitat de Madrit. No té, com se 
pot veure en la reproducán, cap inte- 
rés artístich ; ne lé sois per la seva ins- 
cripció: Egregios cumulare libros prce- 
clara supellex. Hi ha dos va ría rus més 
del exlibris del Marqués de Morante, 
que també reproduim. C Recurda la 
divisa Libros y amicos, pogosy bonos 
(sic) d'un exlibris espanyol modern 
ablas inicialsC.¿\S.,que no coneixem. 
Y per cert que aquesta divisa va ser la 
adoptada per la Ex-librisSociely, qual 
revista la ha portada en castellá me- 
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teix fins á mitj any passat que va ser 
traduida al inglés, i Luengo en £>, 
es á dir Granada, es la fi rma que porta 
la superba pessa grabada al ayguafort, 
que servia d' exlibris á D. Joseph de 
Grimaldo v Gutiérrez de Solorzano, 
primer marqués de Grimaldo, Cava- 
11er de la Ordre del Toysó d'Or y de 
la de Santiago, Secretan universal (mi- 
nistre) de Felip V. Es heráldich, com 
casi tots los antichs, y porta: losanjat 
d'argent y güella, qu'es Grimaldo; 
partit d'orab la banda d'argent en- 
golada de dos caps de dragó y carre- 
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gada de sis besants,que es Gutiérrez de Lord de Tabley , fírmalo grabat Luen- 

Solorzano; mantell, corona de mar- go en (con volvulus Jlower), flor de ma- 

qués, creu de Santiago, lo collaret del ravella; ni convolvulus, ni flower. Es 

Toysó d'Or y atribuís militars. Segons fruyt y de magraner (púnica grana- 




[I., n.*43a] 

tum) qu indica, com diem mes amunt, badors deis sigles xvn y xvm, tant es- 
que'l grabat va ser fet á Granada. La panyols com extrangers. Sota del qua- 
costum de posar en jerogllfich lo nom dro del grabat s'hi veuen, gens ben 
del poblé va serseguida peralguns gra- impresas, las lletras L.D.S. ¿M. 7). G. 
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que semblan voler dir : L(ibro) *D(el) 
S(eñor) Aí(arqués) D( e ) G(rimaldo). A 
la mida del original de nostra colecció 
donem reproduit aquest exlibris. C 
Del meteix Marqués de Grimaldo se 
coneixaltre exlibris de mida mes pe- 
tita, forma ovalada y dibuix casi igual, 
també ab las meteíxas lletras impre- 
sas y que reproduim igualment. C A 
Joán Revelles, fill de Granada, bisbe de 
Vienne (Fransa) pertanyaltre deis ex- 
libris descrits per Sir John Byrne Lei- 
cester Warren. No'l 
coneixem y per tant 
noshem de fiar de la 
. descripció; por- 



ta escartellat : i" y 
4*" tercia t en faixa, en 
cap una creu recreu- 
hada : a" 1 y 3" un cap 
demoroacompanyat 
d'una rosa y una ma- 
rrana; capulí . CTOSSa, 
cordons, borlas y mi- 
tra episcopal. A sota: 
la data, ¡524. Perai- 
xó no porta indicació 
decolors. CS'ocupa 
també Lord de Ta- 
bley de altres dos ex- 
libris, anónim l'un, 
qu' ostenta la divisa 
*Por la ley 'Becerra 
y por el Tiey, y ab lo nom, l'altre, de 
D* Ysabel de Mene^es. Tots dos son 
portuguesos, encara que grabat lo pri- 
mer per un artista flamench, Boutats 
(mitjans del sigle xvi), y per un artista 
inglés, Bartolozzi, losegón,en 1 798. No 
podem donar la reproducció d' aques- 
tos dos exlibris per no posseir lo Me- 
nezesy havérsens extraviat lo Bezerra. 
<Qg L' autor inglés W. J. Hardy, en la 
seva obra sobre*ls'BooA;-'P/ates('), con- 



(1) Loodon.-K.tgao Paul, Frtnch, Trubner and C*. 
Ld. i8oj. 
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sagra un capítol ais exlibris alemanys, 
un altre ais nort-americans y un altre á 
Fransa y demás nacions. En aquest ca- 
pítol dedica unas quantas ratitas, molt 
pocas, á Espanya, de las quals no sor- 
tim gayre ayrosos. Diu qu'els exlibris 
espanyols son poch coneguts, que casi 
tots son graba ts perartistas flamenchs, 
parla del Bezerra, que té per espanyol, 
y apropósit del grabador nos explica 
qu'un Boutats va teñir 22 filis, 12 d' 
ells grabadors. C Fora d' aquestas no- 
ticias y de dos arti- 
cles publicáis en los 
94 r chives de la Socié- 
lé des Colleclio nneurs 
d' Exlibris el de T{e- 
liures Insto tiquea fir- 
máis per Heinrich 
Eduard Stiebelyper 
loDr.L.Boulandres- 
pectivament, apro- 
pósit d'un exlibris 
de María Ana de Neo- 
burg, muller de Car- 
los II, y d'un super- 
libros de la empera- 
triu Eugenia, nohem 
Uegit res més publi- 
catalextrangersobre 
exlibrisespanyols; 
perqué no li tenim, 
encara que en algún 
catálech de venda hi sigui considerat, 
1' exlibris del cardenal Zelada, fill de 
pares espanyols pero nascut a Roma, 
inclósperlosenyor Bertarelli entre 'ls 
exlibris italians. 



424 



Pau Font de Rubinat. 



Reus. 



Posteriormcnt, y cstant aquest anide com- 
post, habem trobat algunas altras variants del 
exlibris de Gómez de la Cortina, ademés de las 
que reproduim en la plana 8. 

P. F. de R. 
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Movimiento exlibrístico ibérico 



¿JO ncargado de seguir en estas 
páginasel desenvolvimien- 
■¡gr to delas.aficionesexlibrísti- 
*5i casen nuestro pais, tócame 
eri esta ocasión resumir los hechos ais- 
lados precursores del actual movimien- 
to, cuya importancia se demuestra con 
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sobre esta materia. Dos ó tres colec- 
cionistas, al calor de aquel artículo na- 
cidos, por largo período de tiempo 
concentraron en ellos mismos el mo- 
vimiento, rápida é impensadamente 
robustecido á principios del siglo xx 
por los trabajos de algunos meritísi- 
mos artistas estimulados por los bellos 



la publicación de la Revista Ibérica 
de Exlibris. C La aparición de nues- 
tra Revista viene en cierto modo á 
cerrar un período embrionario ó de 
preparación empezado en 1875 con la 
publicación de un articulo del Doctor 
Thebussem, que es el primero español 



ejemplares extranjeros que los aires de 
fuera nos traían. C. Como principales 
manifestaciones de vida y actividad 
en esta última fase se han de señalar: 
C La inclusión de algunos originales 
de exlibris entre las obras decorativas 
expuestas por el artista JoséTriadó en 
la Exposición Nacional de Bellas Artes 
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celebrada en Madrid en Mayo de 1901. 
originalesque atrajeron mucho la aten- 
ción por lo nuevo del género, aun inde- 
pendientemente del mérito del artista. 
C La exposición realizada en Diciem- 
bre de 1902 en la Biblioteca-Museo-Ba- 
laguer (de Villanueva y Geltrú) con- 
sistente en la colección exlibristica que 
posee dicho Instituto. La exposición 
comprendió hasta 1 5o ejemplares, no- 
tables los más por su antigüedad y ra- 
reza. La parte española tiene por base 




[1, n.* 434I Alejandro de Hiquer. -Barcelona 

undonativodel Dr.Thebussem, forma- 
do por más de la mitad de los exlibris 
por él reseñados en el año de 1875. 
C En Barcelona, el coleccionista Mar- 
cos Jesús Bertrán dió á conocer un 
buen número de exlibris escogidos de 
su colección en los salones del Círculo 
Artístico, yel dibujante JoséTnadó ex- 
puso en el salón Parés, en Enero del 
presente año, hasta 40 dibujos de los 
exlibris por él ejecutados, siendo am- 



bas exposicionessumamente concurri- 
das. Úl ti mamen tese ha vueltoá ver este 
salón muy visitado por el atractivo de 
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José Triado.- Barcelona 



los ocho originales de exlibris humo- 
rísticos expuestos por el caricaturista 
Cayetano Cornet, á cuyo género opor- 
tunamente nuestra Revista dedicará 
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toda la atención que merece. C Las re- 
vistasartisticasy literarias han publica- 
do en sus columnas numerosas repro- 
ducciones de exlibris y los periódicos 
humorísticos han puesto en caricatura 
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José Triado.- Barcelona 



á exlibris y exlibristas, lo que demues- 
tra la popularidad del movimiento. 
Buena prueba de lo primero son los nú- 
meros de Tél & ^Piorna, T{evista de 
Hibliograjia Catalana é Ilustración 
&4rtistica, mereciendo mención aparte 
las revistas La Lectura y Hojas Selec- 
tas que han dedicadoal asunto prolijos 
y bien documentados artículos desti- 
nados á facilitar su vulgarización. Por 
fin, casi todas las revistas extranjeras 
de esta especialidad han rendido ya su 
tributo á nuestro movimiento exlibrís- 
tico, ya reseñando todo cuanto en paí- 



sesibéricosaparece, bien dedicando en- 
comiásticos artículos ilustradora nues- 
tros principales dibujantes exlibristas. 
C En cuanto al reino lusitano, después 
de anotar la fecha de la publicación del 
primer articulo portugués sobre exli- 
bris, debido al Dr. Sousa Viterbo en 
1900, sintetiza hoy por hoy el movi- 
miento exlibrlstico la concienzuda y 
bien documentada publicación que di- 
rige Joaquín de Araujo, cónsul de Por- 
tugal enGénova, bajoel título de Archi- 
vo de Exlibris Portugueses. Hablando 
con toda propiedad, no es el a/lrchivo 
una Revista de exlibris, en el sentido 
moderno de la palabra, ni responde á 
lo que de ellas espera el coleccionista; 
es si una serie de estudios bio-biblio- 
gráficos sobre personalidades litera- 
rias y bibliófilas del vecino reino, tra- 
zadas sobre un plan semejante al que 
el referido Sousa Viterbo presentía en 
su artículo. Es de desear que nuestros 
hermanos de Portugal, y en particular 
los artistas, trabajen de firme en pro 
del renacimiento exlibrlstico ibérico. 
<E Tal es el camino recorrido hasta lle- 
gara! actual estado; en lo futuro, de la 
amabilidad de coleccionistas y dibu- 
jantes esperamos poder reproducir en 
nuestras páginas cuanto de interés va- 
ya apareciendo, sin olvidar lo que pa- 
cientes investigaciones pongan al des- 
cubierto perteneciente á otras épocas. 
Mediante el apoyo de nuestros cole- 
gas, confiamos alcanzar la satisfacción 
de que sean lo más completas posible 
nuestras sucesivas reseñas encamina- 
das á patentizar el desarrollo exlibrls- 
tico de nuestro país, único fin que nos 
hemos propuesto al emprender la pu- 
blicación de la presente Revista. 

Víctor Oliva. 

ViUnor» y Gelirú. 
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Movimiento exlibrístico extranjero 




E todo punto imposible se- 
ría tratar de ofrecer en es- 
tas páginas un resumen del 
enorme movimiento exli- 



brístico del extranjero, si no facilitaran 
en alto grado nuestra tarea las publica- 
ciones especiales que, en cierto modo, 
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sintetizan para cada país la respecti- 
va actividad exlibrística. C Gracias á 
esta prensa, pues, podremos presentar 
en nuestra Revista un reflejo del mo- 
vimiento exterior, no sin que antes 
aprovechemos la presente ocasión pa- 
ra dirigir nuestro más cordial saludo á 
las honorables redacciones de ta n a pre- 
ciables colegas, entre los que desea- 
ríamos poder ocupar un modesto sitio 
de combate. C Representa á los paí- 
ses de lengua inglesa una publicación 
mensual, el Ex-/j'¿m's Journal, de Lon- 
dres, que tiene actualmente en cur- 
so su décimotercero volumen anual. 



También se publica en lengua inglesa 
The Hook oj Bookplales, que da á luz 
anualmente cuatro cuadernos y termi- 
nará en breve su tercer año. C Publi- 
can los alemanes otra revista titulada 
Ex Libris Zeilschrift, que ve la luz tri- 
mestralmente y es órgano de la Socie- 
dad «Ex-Libris Verein de Berlín». Pu- 
blica en la actualidad su tomo décimo- 
tercero. C En Francia ven la luz, tam- 
bién mensual mente, loss/írc/iíi>es de la 
Société des Collectionneursd' Ex-Libris 
el de Reliures historiques, siendo el vo- 
lumen décimo el que tienen actual- 
mente en publicación. C El «Ex-libris- 
Club Basilea» da á luz cada dos meses 
las Feuilles suisses pour Collection- 
neurs d'ex-libris, con la particularidad 
de ser oficiales para dicha publicación 
las dos lenguas francesa y alemana; 
terminará pronto el segundo volumen 
correspondiente á 1902-1903. C Po- 
dríamos también mencionar algunas 
otras revistas que, sin ser exclusivas 
de exlibris, ofrecen más ó menos pe- 
riódicamente artículos y noticias refe- 
rentes á dicha materia; pero su men- 
ción no presentaría tan gran interés 
como las anteriormente anotadas, aun 
cuando con ello extendiésemos nues- 
tra información de un modo acaso in- 
necesario; por otra parte, en el Inven. 
tario-BibliograJla que coordinará la 
redacción de nuestra Revista, aparece- 
rá el cuadro resumen de todo cuanto 
nos interese de cerca. C Asi, pues, en 
esta sección daremos cuenta de las pu- 
blicaciones exlibrísticas extranjeras y 
de toda manifestación exlibrística de 
trascendencia que haya de interesar á 
nuestros lectores. 

Dr. Schulze. 
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Identificación de exlibris anónimos 




ASO frecuente es el de que 
una marca de biblioteca no 
lleve escrito el nombre del 
poseedor déla misma. Estos 
exlibris son generalmente heráldicos 
y gracias al estudio del blasón es posi- 
ble casi siempre identificar la familia 
y aun el indivi- 
duoá quien se re- 
fieren. Para ello 
hay que recurrir 
á los armoriales 
ó colecciones de 
escudos, hasta 
dar dentro de un 
grupogenealógi- 
co con el blasón 
exacto en todas 
sus piezas y es- 
maltes al que es 
objeto de las in- 
vestigaciones. 
La ciencia herál- 
dica constituye, 
pues, un auxi- 
liar poderoso del 
exlibrismo, pu- 
diendo éste por 
su parte ofrecer en algunos casos datos 
de valor para los estudios históricos 
que son objeto de aquélla. C Desgra- 
ciadamente, no tenemos en España 
obras heráldicas de extensión suficien- 
te para satisfacer todas las consultas, 
agravando el mal las inexactitudes de 
que están plagados los armoriales ex- 
tranjeros en cuanto invaden el campo 
correspondiente á nuestro país. C In- 
vitamos á aquellos de nuestros co- 
legas que se interesen en el estudio de 
los exlibris anónimos, á que nos hon- 
ren con sus comunicaciones, ya en con- 




testación de las preguntas que vayan 
apareciendo en nuestra Revista, ya 
proponiendo otras que insertaremos 
con el deseo de verlas un dia contesta- 
das satisfactoriamente por otros inves- 
tigadores más afortunados. 

PREGUNTA [I., n.°329]. Del señor 
D. Pablo Font de 
Rubinat, recibi- 
mos la comuni- 
cación del si- 
guiente exlibris 
heráldico cuya 
identificación 
interesa. El escu- 
do de armas se 
lee : De oro; un 
león de gules te- 
niendouna espa- 
da y un corazón 
dea^ur cargado 
de una M coro- 
nada ¡corlado de 
plata y una torre 
de lo mismo su- 
perada de un lo- 
sange, partido 
de a¡ur y tres 
palos recortados de oro y el cortadocon 
la bordura de sinople cargada de ocho 
cruces llanas de oro. El escudo va pues- 
to en una tarja Luis XVI. Al pie, nom- 
bre del grabador /. Godet. fecit. C Por 
la firma del artista, por el estilo de la 
composición y por el primer cuartel, 
poco usado en España, se diría que el 
escudo es extranjero. En cambio, el se- 
gundo cuartel y la bordura nos incli- 
nan á creer que puede ser español; opi- 
nión de la cual participa el erudito 
Dr. Bouland, Presidente de la Sociedad 
Francesa de Coleccionistas de Exlibris. 
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VARIA 

¿Ex libr is, ex-libr is ó exlibris? Habrán de 

permitirnos nuestros lectores que adoptemos 
una de estas tres formas, que hoy se emplean 
sin distinción al ñjar gráficamente aquella mis- 
ma idea. La frase latina ex libris (que debería, 
según los cánones, ir seguida inmediatamente 
del nombre del poseedor con desinencia latina 
del genitivo) ha sido luego convertida en un 
sustantivo compuesto, ex-libris, que ha servido 
para indicar «la marca de posesión del libro». 
Pero en español los nombres compuestos sue- 
len escribirse en una sola pieza, y así opina- 
mos que la forma exlibris habrá de ser defini- 
tiva. Así la escribiremos, pues, siempre que la 
usemos genéricamente, y diremos un exlibris, 
dos exlibris, etc., sin utilizar siquiera la letra 
cursiva ni las comillas, cosas que sólo servi- 
rían para alarmar á las gentes. El sustantivo 
exlibris habrá de ser empleado en lo sucesi- 
vo como nombre de un objeto usual, aunque 
ligado con los más elevados usos de la vida. 
C Además, la necesidad nos obliga á crear 
neologismos para expresar las nuevas ideas; 
por lo tanto, exíibrislico será un adjetivo que 
servirá para calificar todo lo referente á exli- 
bris; exlibrista será un sustantivo aplicable á 
la persona que se ocupe de exlibris, y así in- 
ventaremos la nomenclatura que haya de faci- 
litarnos el cambio de impresiones con nuestros 
colegas. C Todo ello, con permiso de la Real 
Academia Española, que fallará en definitiva. 

El «tratado» de los exlibris españoles. 

A aquellos de nuestros lectores que todavía lo 
ignoren diremos que en el extrangero existen 
tratados especiales de exlibris, las más de las 
veces exclusivos del país en que se publican. 
Asi, en Inglaterra, Lord de Tablcy compuso 
hace años el libro de los exlibris ingleses, como 
Poulet-Malassis lo hiciera para los franceses. 
El Conde de Leiningen -Wcsterburg ha pu- 
blicado recientemente la obra de los exlibris 
alemanes y austríacos, verdadero modelo en su 
género; al párroco Gcrstcr se debe el libro de 
las marcas de posesión de Suiza, cabiendo por 
fin al Dr. Bertarelli la gloria de la publicación 
del excelente tratado de los exlibris italianos. 
C También España tendrá pronto su obra es- 
pecial, en la que trabaja asiduamente nuestro 
buen amigo el Sr. D. Pablo Font de Rubinat, 
Presidente de la Sociedad Catalana de Biblió- 
filos. El señor Font ha debido hacer dispendio- 



sos viajes y pacientes investigaciones por toda. 
España, reuniendo por si mismo materiales 
que nadie habla cuidado de desempolvar del 
olvido; su obra, pues, constituirá para los 
exlibristas una verdadera revelación. 

Catálogos de estrellas. Sabido es que los 
astrónomos son personas dedicadas á escudri- 
ñar el cielo en todas direcciones, valiéndose 
de enormes instrumentos que á los profanos 
nos dejan casi sin alientos á su sola considera- 
ción. Pues bien, los astrónomos han formado 
un catálogo de estrellas, que se Tan transmi- 
tiendo unos á otros, resultando que muchos de 
ellos no han visto jamás las estrellas que sus 
antecesores catalogaron y estudiaron. ¿Tam- 
bién nosotros iremos formando el catálogo ó 
inventario de los exlibris de nuestro país, asig- 
nando un número de orden á cada pieza, bajo 
el cual será conocida en adelante y al cual re- 
feriremos luego las sucesivas investigaciones, 
hasta llegar á la reproducción del documento 
auténtico en las páginas de la Rkvjsta, cuan- 
do se nos alcance poderlo hacer. 
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BIBLIOGRAFÍA Y CATÁLOGO DESCRIPTIVO 



FORMADOS POR LA 
REDACCIÓN DE LA «REVISTA IBÉRICA DE EXLIBRIS» 



omprenden la mención bibliográfica por orden cronológico de las 
publicaciones referentes á exlibris que han visto la luz en la Penín- 
sula y las referentes á exlibris ibéricos aparecidas en el extranjero, 
con especificación de las piezas exlibrlsticas cuya existencia revelan 
mediante su reproducción gráfica, por su descripción más ó menos detallada 
ó simplemente por la referencia que de ellas se hace. 

BIBLIOGRAFÍA : El primer escrito sobre exlibris ibéricos que conocemos 
data de 1 875; de todo lo que, publicado á partir de aquella fecha, hemos tenido 
noticia, se hace mención en nuestro resumen bibliográfico, el cual ha podido 
ser más completo gracias á las valiosas indicaciones de los Sres. Pardo de 
Figueroa, Adolfo Loureiro, Manuel Conrotte, P. Font de Rubinat, Conde de 
Leiningen-Westerburg, L. Bouland, Alejandro de Riquer, Víctor Oliva, José 
Triadó, Eudaldo Canibell, Antonio Torrents y Monner,que han tenido la ama- 
bilidad de comunicarnos los datos que poseen. A pesar de todo, es indudable 
quealgunapublicación cuya existencia ignoramos habrá de sernos indicada por 
nuestros colegas, á quienes anticipadamente agradecemos nos señalen cual- 
quiera omisión, para poderla subsanar inmediatamente. Asimismo quedare- 
mos deudores á los amigos exlibristas que tengan á bien ayudarnos en la tarea 
de seguir el movimiento actual para condensarlo del modo más completo po- 
sible en este Catálogo, en el que continuaremos toda nueva referencia biblio- 
gráfica sobre exlibris ibéricos á medida que llegue á nuestra noticia. 

INVENTARIO : Se establece, según se ha dicho, como consecuencia de la 
anotación correlativa de las referencias bibliográficas. Dejando la responsabili- 
dad á los respectivos autores (aun cuando en lo sucesivo lleguemos á discutir 
la admisión en nuestro catálogo de aquello sobre lo que nos quepan reservas 
fundamentadas), hemos formado la lista de exlibris aceptando en principio toda 
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forma de marca de posesión del libro incluyendo la manuscrita y los sellos, y 
esto, por dos razones : la primera, porque algunas listas parciales que hemos 
aceptado integramente no establecen distinción, constando que en ellas han 
sido incluidas todas las formas de exlibris, y la segunda, por ser de utilidad en 
algunos casos registrar la manera de que se valia determinada personalidad 
para marcar sus libros, aunque no sea más que para indicar al coleccionista la 
inutilidad de sus pesquisas cuando se trate de marcas no separables del libro; 
criterio que no podrá prevalecer para los exlibris contemporáneos, ya que el mo- 
vimiento exlibrístico moderno parece excluir todo lo que no sea obra consciente 
del artista, que dentro de sus personales aptitudes emplea su arte en la crea- 
ción de marcas especiales para biblioteca, La numeración establecida con el 
propósito de identificar cada pieza y unificar las referencias sucesivas, asigna al 
exlibris un número de orden correspondiente á su primera inscripción; las suce- 
sivas irán solamente acompañadas de la primitiva referencia numérica, para 
facilitar las investigaciones. Este sistema de identificación, cuya adopción en 
sus cambios agradeceremos á los señores coleccionistas, habrá de ser de suma 
utilidad, sobre todo al tratarse de piezas anónimas. En nuestro inventario no 
se hará mención de las variantes modernas de papel, color y tamaño del gra- 
bado, que sólo tienen valor para algunos coleccionistas. En los antiguos, consi- 
deraremos como ejemplares diferentes cada uno de los que aparezcan produci- 
dos por plancha distinta. ■ Entiéndase bien que está muy lejos de nosotros la 
pretensión de que nuestro inventario sea un tratado de exlibris; como su nom- 
bre indica, no es más que un acopio de materiales reunidos para su estudio. 

NOTAS : La inicial [I] precediendo á una indicación numérica expresa que ésta se reñere al 
mismo inventario. Asi (1, n.° a5] expresa el exlibris anónimo « E cruce leo» que aparece catalo- 
gado en la póliza primera, refiriéndose al mismo todas las inscripciones sucesivas provistas de 
igual indicación. La letra cursiya se ha empleado para las indicaciones literales hechas en pre- 
sencia del original : la letra versalita transcribe los títulos de los artículos referentes A exlibris. 
Las grueaas son los títulos de los libros y revistas que constituyen cada una de las pólizas catalo- 
gadas. Las notas de la Redacción se han impreso en tipo más pequeño. 
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INVENTARIO 

I - Ilustración Bapaftola y American», t. XIX. n.' XXXVII, p. ai4-ai5, 2ij.-Madrid 8 Oc- 
tubre de 1875. 

Ex Libris. Al Su. D. José de Castro y Serrano, etc., etc., etc., en Madrid, por el Doctor 
Thebussem. 

En wte tatercMnu escrito, D. Mariano Pardo de Figueroa, el ingenioso escritor que se Angla tras el pseudónimo 
de Dr. Tbebussem y, supuesto extranjero, desde los baños de Spa exhumaba cosas de nuestro país por nadie todavía 
estudiadas, supo adelantarse un cuarto de siglo a lo que es hoy también en España tema y ocupación de cuantos 
siguen el movimiento exlibristico. Sea, esta breve referencia, sincera muestra de admiración hacía el ilustre literato 
á quien debemos el primer catálogo y descripción de los siguientes exlibris : 

i) Biblioteca del Príncipe de la Par.. Escudo de armas, descansando en una ménsula con 

dicha inscripción. Debajo, las iniciales del grabador M(anuel) S(alvador) C(armona). 
al Ex Biblioteca D. A. de Ulloa. Blasón colocado sobre un elegante pedestal, en el cual 

lleva el monograma ULLOA, y debajo la inscripción antedicha. 
3] f De la librería del Doctor Don Joseph Ruin y Román. 
4] De ¡a Bibliotheca de el Señor Don Julián de Hermositla. Estante... Andana... 
5] De la Biblioteca de D. Juan Benito Hermosilia. Estante... Caxon... 
6) Biblioteca pvblica de Sevilla. Circulo en cuyo centro se halla el hieroglífico no8do y en 

derredor la leyenda dicha. 
7] Biblioteca Colombina. Grosero dibujo de la Giralda, con un jarrón de flores ácada lado: 

letra circular. 

8] f Jesús María y José. Es de la librería del Sr. Marqués de Bilanos : Andujar. 

9] Ex Bibliotheca Jos. Gil de Araujo Canonici Lectoralis Hispalensis. 
10] Este libro perteneced la librería de Don Manuel Dargallo. 
1 il \ De la librería del Doctor D. Juan Manuel Abaren. Canónigo de Toledo. 
ia] t Librería de D. Antonio María Arao^y Arredondo. 

13] De la librería del Doctor Don Gregorio J. Santamaría P. Penitenciario de ¡a S. 1. C. de 
Salamanca. Costó... 

14] Es de la Real Escuela de Navegación. En el departamento de Cadi\, ty56. Grabado que re- 
presenta la mar, las columnas de Hércules, una rosa náutica y un buque. En la parte 
superior lleva una cinta con la leyenda transcrita. En la parte inferior dice : Joseph 
Francisco Badaraco, del. 

1 5] Ex Bibl.- D. Ferdin. Josephi á Velasco. ín aula criminali Sup. Castellae Senatus Fiscalis. 
Escudo de armas que lleva debajo la antedicha letra. 

16] Señor Don Juan de Loaysa y Chaves, Inquisidor de la Suprema. A. d. 176 b. (1766?) Es- 
cudo de armas con dicha leyenda circular. 

17] Del Sr. D. Nicolás de Vargas. Escudo de armas con corona real y el mote « Virtuti et mé- 
rito* colocado sobre un gran tarjetón con aquella letra. 

18] B. R. Pequeño circulo formado con dos ramas de laurel ; en el centro, dichas letras en- 
lazadas; al timbre, corona real. (Biblioteca Real?) 

19I Ex libris P. Mauricii Velen, a Cosió Clericor. Regular. Minor. Sodaiitio adlecti, et apud 
Complutenses Rhetorices Professoris. 

ao) De la librería del Señor Garda -Romo y Echebar ría, oficial de la Real Biblioteca deS.M. 
Est. Ord. 

ai] Soy del Li* D. Tadeo Capablanca. 

aa] De la Biblioteca del Dr. D. Ignacio Savall. 

23] De la librería de D. Pascual Savall. Número. Vol. 

24] Del A uditor fiscal de la Rota. José María Ferrer. 

a51 *E cruce leo». Escudo compuesto de cuatro fajas : en la primera, ó sea en jefe, medio 
león rampante, de gules, en campo de oro; en (asegunda, dos cruces recrucetadas de 
oro en azur; en la tercera, faja de plata, y en la cuarta, ó sea en campaña, otra cruz re- 
crucetada de oro sobre azur. Detrás del blasón, la cruz de Santiago. Al timbre, corona 
de marqués (forma inglesa); celada de frente con seis rejillas, burulete y lambrequi- 
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nes, y por cimera medio león rampante, con escudete, en el cual se ve la cruz de 
Santiago de plata en gules. Soportes : dos leones con estandartes y en ellos sendos 
escudos, coronados por la real de España, representando el de la izquierda un castillo 
en gules y el de la derecha un león en plata. Por la parte inferior corre una cinta con 
la divisa dicha. 

a6] 5. C. Orla grabada : de los recuadros que ocupan los ángulos superiores salen dos cor- 
dones que sostienen un paño, en cuyo centro se halla un monograma formado por 
dichas dos letras. Debajo, y fuera del tapiz, una i? y una T. (Sin duda iniciales de Es- 
tante y Tabla.) 

37] Jacobo de la Piedra en Santiago, año de 1768. Escudo de armas. 
28] MVRGVTIO (monograma). Sello ovalado en el cual se halla un árbol con dos calde- 
ras y tres lobos pasantes; debajo, el monograma dicho. 
39] Ex Bibiiotheca D. Emmanuelis Vicentii á Murgutio. 

30) De la librería de D. Miguel José Moreno, Vicario Eclesiástico, Cura Rector de Santiago 
de Medina Sidonia. Año de 184.7. 

31] Juan CaravalloyVera. Composición tipógrafíca en 16 lineas, de versos latinos y castella- 
nos, verdadera muestra de extravagancia, de mal gusto literario y de falta de laconismo. 

33I Este volumen pertenece á Don Francisco de la Peña y Perea. «Libro mió, antes que pres- 
tado, quisiera verte quemado.* 

33] Librería del Licenciado D. Cayetano Alberto de la Barrera. 

34] J. M. Andrade. Grabado que representa un ramo con hojas, flores y frutas y la letra 
« Inter folia frvctvs». 

35] Biblioteca deS.A.R.el Ser. Señor Infante Duque de Montpensier.-San Telmo. Medallón 
circular, con los blasones del Duque y la Duquesa de Montpensier, grabado en París 
por Decourcelle. 

36] Bibiiotheca Cortina. Armas del Marqués de Morante, con la leyenda -.«.Egregios cumulare 
libros praeclara supellex*. 

37] J. Gome\dela Cortina et amicorum. «Fallitur hora legendo*. Escudo dorado sobre las 
pastas, usado por el propio Marqués de Morante. 

38I C. F. D. Elegante y caprichoso grabado que representa la mar, un buque y las letras di- 
chas. Perteneciente al llustrísimo Sr. D. Cesáreo Fernández Duro, Capitán de Fra- 
gata de la Armada, Ayudante de Alfonso XII. 
Aparecen citados ademas los dos superitaros siguientes : 

391 Conde-Duque de Olivares. 

40] D. Pedro Salvá. 

II - Primera Ración de Artículos del Doctor Tbebuasem, p. y^SS.-Madrid, ¡893. 

Ex Libris. 

Reimpresión Integra del articulo publicado en 1875.cn que aparece además la descripción del siguiente exiibris: 
41 j HYJAR. Monograma sobre manto de armiño y bajo corona ducal. 

III - Revista de Gerona, t. XX, n.° XII, p. 365-371 .-Gerona, Diciembre t8g5. 

Los ex libris y sis colkcciones, por Francisco Viñas y Serra. 
Sigue U traducción castellana del capitulo de H. Bouchot sobre «Clasificación de una colección de Ex-libri»». 

IV - Archives de laSociété des collectionoeurs d' Bx-Libris et de Reliares historiqn.es, t. V, 

n.* 3, p. 31-33. -París, Febrero i8g8. 

Ex- libris d'i'ní reine d'Espaone, por lleinrich Eduard Stiebel. 
En este articulo se describe el siguiente exiibris, del cual se acompaña la reproducción: 
43l Marianna Palatina Regina Hispan... Escudo de armas de España, partidas de Palatina- 
do- Neoburgo, con corona real, y una cinta en la parte superior con aquella letra. 
María Ana de Neoburgo fué segunda esposa de Carlos II. 

V - Lu», t. I, n.* 4, p. 40 y 45. -Barcelona, 1.* semana de Noviembre 1898. 
Reproduce los exiibris inglese» de BtisU Lytt Hatlon y Flortnct Woottan. 
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VI - Lux, 1. 1, n." 6, p. (A.- Barcelona, 3.* semana de Noviembre ¡898, 
Reproduce el exlibrU de Mario* & Edvard J. Margttson. 

Vil - Lu», t. I, n.' 7, p. 76.- Barcelona, 4.* semana de Noviembre 1898. 
Reproduce el exlibris de Charla* WWUm Burro»* and Lottíe Thonuu Mott Burro»*. 

VIII - Los, t. 1, n.' 8, p. ^.-Barcelona, 1.* semana de Diciembre 1898. 
Reproduce el exlibris de JettUAnn Mnrray. 

IX - Lus, t. I, n.° 1 1, p. 126.- Barcelona, 4/ semana de Diciembre ¡898. 
Reproduce el exlibris de Marión AlaxantUr. 

X - Los, 1. 1, n.° 1a, p. \-&.-Barctlona, 5.' semana de Diciembre 1898. 
Reproduce el exiibris de Vio/*/ Hotdtn, 

XI - A Guido to tbe Study ©f Bookplates (Ex libria), por Lord de Tabley; p. 153 y 316. Man- 
efuster, 1900. 

En U lista de grabadores extranjeros ( no ingleses) se baila hecha mención de un exlibris cspafiol. 
43] D. Ant.' Alvarex. de Abren. AI pie, Paulus Minguet,/. Fecha aproximada, 1680. 

En la lisia de exlibris extranjeros fechados, se encuentra el siguiente : 
44] Ex Haertditale Rev~ ¿> D. Sebastiani Denkhii, Episcopi Almirensis, etc. MDCLXXII. 
Legado de libros hecho por el Obispo de Almería (?) Sebastián Denichio. 

XII - O Instituto, t. 47, n.* la, p. 764-766. Coimbra, Diciembre 1900. 

f 1 eraldica littbrama, por Sousa Viterbo. 

Verdadero precursor del movimiento exlibrisiico portugués, el Dr. Sousa Viterbo en su espiritual articulo esta- 
blece el plan para el estudio del proceso Intelectual de su patria por medio de las marcas de posesión del libro. Sien- 
ta la hermosa conclusión de que entre todas las distinciones las asignadas al talento han de ser tenidas por preemi- 
nentes; de ahí el reconocimiento de una nobleza intelectual : Heráldica literaria. 

En el transcurso de este trabajo se acredita la existencia de los siguientes exlibris : 

45] Chrisiovio Alio de Moraes. (Manuscrito.) 

46] Gaspar Barreiros. » 

47] Cartuxa de Evora. » 

48] Dom Lourenco de Lima. (Tipográfico.) 

49] Fr. Vicente Salgado. » 

5o] J. E. G. Rebello da Fontoura. » 

5i] T. Norton. (Sello.) 

5a] Duque de Lafoes. (Sello armoriado.) 

53] Diogo Barbosa Machado. 

54] Conde de Vidigueira. (Superlibros.) 

55] Márquez de Pombal. 

56] Joáo Vieira Pinto. (Sello.) 

XIII - La Ilustración Artística, t. XX, n.' 1009, p, ^.-Barcelona, 39 Abril 1901. 
Reproduce el exlibris de Mariannt BrockKaut, por Otto Greiner. 

XIV - Revista de Bibliografía Catalana, 1. 1, n.° 1, p. 68-69,71, 73, 75. -Barcelona, Junio 1901. 

«Ex LinRis» catalans, (por J. Massó Torrents.) 
Cita el exlibris siguiente : 
57] Marian Aguiló. 
Reproduce los siguientes exlibris : 

58] Marc Jesús Bertrán. Figura de mujer desnuda acompañada del brazo por un esqueleto 
humano, sosteniendo respectivamente atributos de la vida y de la muerte; Mores y 
espinas completan la ornamentación. En la parte superior, una tarja con las palabras 
*Ex libris», y en la inferior, el nombre del propietario. Obra de Triado. 
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5g] Julián Valon. Composición de carácter ornamental. Al centro, el monograma circular 
del apellido VALON. Arriba, las palabras «Ex libris», y al pie, el nombre del posee- 
dor. Obra de Triadó. 

60] Victori Bisbal. Representa el árbol del paraíso con la serpiente enroscada al tronco. En el 
centro, sobre el ramajedel árbol, las tablas de la leymosaica. Repartido en ambos lados, 
el mote «Ex libris», y en sentido vertical, el nombre del poseedor. Obra de Triadó. 

61} lldefont Suñol. Composición en la que aparece el brocal de un pozo con la letra 5. Del in- 
terior de aquél nace un brazo desnudo, con un carteloncito que dice « Veritas» y soste- 
niendo una balanza; en los platillos de ésta,sendos cráneos humanos. Repartidoenam- 
bos lados «ex libris», y en la parte inferior, el nombre del propietario. Obra de Triadó. 

XV - La Iluatració Uevantina, t. II. n." 17, p. 106. Barcelona, 1 Julio 190 1. 
Reproduce el exlibris de Gastón Jourdannt. 

XVI - Peí ft Ploma, t. III, n.° 78, p. 46. Barcelona, Julio 1901. 
Reproduce el exlibris siguiente : 

6a] J. P. Composición formada por el contorno de un pájaro al vuelo destacándose sobre un 
disco blanco con radiaciones en circulo. En la parte superior «Ex libris J. />.». y en 
la inferior el lema «Pax in luce». Es obra de J. Torres García y su poseedor es el 
poeta J. Pijoan. 

* 

XVII - Hiapaaia, t. 111, n.'6a, p. 330. Barcelona, i5 Setiembre 1901. 
Reproduce los siguientes exlibris: 

63] Hermenegildo Miralles. Composición en la que aparece una nave antigua con vela cua- 
drada en la que se ve reproducida la prensa tipográfica de Gutenberg simulando 
estampar el mote «Hispania». Sobre la popa de la nave, una caseta y el timonel sen- 
tado con la mano en la barra y una llave en la diestra. Flanquean exteriormente el 
dibujo dos columnas decoradas; en la parte superior, un sello circular con el mono- 
grama del poseedor, y en la inferior, unas cintas con el nombre del mismo. En el 
centro, entre los huecos que deja el buque, dice : «Ex libris». Obra de Triadó. 
Ilde/ons Suñol. Véase ( I , n ó 1 ] . 

Marc Jesús Bertrán. Véase [I, n.° 58]. 

64] Joseph Pella y Forgas. Representa una muralla de planta hexagonal flanqueada por seis 
torreones. Del centro se levanta un árbol que se bifurca, y del cual pende un escudo 
á cuatro palos (Cataluña), y entre los huecos el lema «Dret y Patria». La orla, de 
estilo Luis XVI, ofrece en su parte superior una tarja con la letra «Ex libris»; al pie, 
en una cinta, el nombre del propietario de la marca. Obra de Triadó. 

XVIII -Revista de Biblioírafla Catalana, t.I,n. , 3,p.aa7-aa9,23i.-flarce/o«a, Noviembre 1901. 
«Ex-libkis» catalans, (por J. Massó Torrents.) 
Reproduce los dos exlibris siguientes : 

65] A. de Riquer. Composición representando á una mujer (el Arte) ante un matraz y en ac- 
titud de recibir en sus manos los efluvios de la Naturaleza simbolizada por unas flo- 
res contenidas en aquel. En la parte superior, el titulo «Ex libris»; en la inferior, el 
nombre del poseedor que es á la vez el autor de la composición. Completan ésta por 
ambos lados dos fajas verticales de carácter ornamental. 

66] Ra/el Patxot. Una mujer, simbolizando la Astronomía, aplicándose á la lectura de un li- 
bro. Arriba un espacio ocupado por esta inscripción : «Per molí que sapies es molt 
mis loque ignores». En la parte inferior «Ex libris» y el nombre del poseedor. Obra 
de Riquer. 

XIX - Almaaak Ferin para 190a, p. V-XIV.-L»*oa, 1901. 

Ex -libris, por M. A. Ferrara de Fonseca. 
Lo verdaderamente interesante de este articulo es U lista de personas y entidades que han usado exlibris ; si biea 
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es sensible que no contenga ni siquiera ligeras indicaciones descrlptiras que facilitaran una ulterior identificación 
de las siguientes piezas catalogadas: 

67] Sua Magestade El -Reí o sr. D. Carlos. 

68J Sua Magestade a Rainhaa sra. D. María Amelia. 

69] Sua Magestade a Rainha a sra. D. Estephania. 

70] Abel María Jordlo Paiva Manso. 

71 [ Abilio da Cunha. 

7a] Academia Real das Bellas Artes. 

73] Academia Real das Sciencias de Lisboa. 

74] Adolpho Ferreira de Loureiro. 

75] Adolpho Soares Cardoso. 

76] Agostinhos descalcos do Monte Olívete. 

77] Almeida. 

78] Anselmo Braamcamp Freiré. 

79] Antonio Alvarez. 

80] Antonio Augusto Teixeira de Vasconcellos. 

81] Antonio de Cunha. 

82] Antonio Dámaso de Castro e Sousa. 

83] Antonio José de Sousa Goncalves. 

84] Antonio Lourenco Caminha. 

851 Antonio Manuel Silveira de Sequeira. 

86] Antonio Pereira da Nobrega Sousa da Cámara. 

87] Antonio da Silva Lopes Rocha. 

88] Archivo e Bibliotheca dos Monumentos Nacionales. 

89] Real Archivo da Torre do Tombo. 

90] Armando da Silva. 

91] Real Associacáo dos Architectos Civis e Archeologos Portuguezcs. 

92] Augusto Ferreira de Novaes. 

93] Augusto Fuschini. 

94] A. de Aguiar. 

95] A. J. Alves. 

96] A. Moreira Cabra I. 

97] Barao de Villa Nova da Fosc5a. 

98] Benvenuto Antonio Caetano de Campos. 

99] Bezerra. 

100] Bibliotheca Congr. Oratorii Sp. Sancti. 

101] Bibliotheca Congregationis Oratori apud Regiam Domum B. M. Virginis de Necessita- 
tibus. 

103] Bibliotheca das Cortes. 

103] Bibliotheca de Evora. 

104] Bibliotheca Marianna. 

io5] Bibliotheca Nacional de Lisboa. 

106] Bibliotheca Real. 

107] Bibliotheca da Universidade de Coimbra. 

108] Branca Ferreira Pinto. 

109] D. Caetano de Portugal. 

1 10] Cámara Municipal de Montemór-o-Novo. 

ni] Carlos A. Munro. 

11a] Carlos Ferreira Borges. 

1 13] Claudio Pinto. 

1 14] Commendador d'Araujo (Conde da Barca.) 

1 j5] Companhia de Jesús. 

1 16] Conde de Castello Melhor. 

1 17] Conde de Castro Solía. 

118] Conde da Ega. 
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no] Conde de Mello. 

iao' Conde de Obidos. 

121 j Conde dos Olivaes e Penha Longa. 

laa) Conde da Pon le. 

123] Conde de Povolide. 

124] Conde de S. Mamede. 

125] Conde de Thomar. 

Conde da Vidigueira. Véase [I. n.* 54] 

126] Cypriano Ribeiro Freiré. 

127] C. M. Amoedo. 

Diogo Barbosa Machado. Véase 1 1, n.° 53 ] 

128] Diogo Fernandes de Almeida. 

129] Diogo de Mello. 

130] D. Diogo de Sousa Coutinho. 

131] Domus Congregat. Missi. Lisbonensis. 

132) Duarte L. D. Nunes. 

133] Duff. 

Duque de Lafoes. Véase [1, n.» 52] 

134! Duque de Palmella. 

135] Duque de Saldanha. 

136] Ernesto do Canto. 

137] Escola do Exercito. 

138] Escola Naval. 

139] Escola Polytechnica. 

140] Fernando Pereira Palha Osorio Cabral. 

141] D. Francisco de Almeida. 

142] Francisco Lino da Silva. 

143] D. Francisco Manuel. 

144] Francisco Manuel Trigoso d Aragáo Morato. 

145] Francisco de Paula Sarmentó Ottolini. 

146] F. de Sande Salema. 

147] Gil Solía c Mega. 

148] ü. de Visme. 

149] G. 5. 

i5o] Henrique de Castro. 

i5i) Horrockses. 

i5a] Horrockses Jacson. 

153] Hospity Regii S. Joannis Nepomceni. 

154] Ignacio Pedro Quintella Emauz. 

i55] Instituto de Coimbra. 

i5ó] Instituto Real de Lisboa. 

157] J. F. Oliveira. 

i58] J.C. 

i5 9 I J. S. O. 

160] Jacintho da Silva Mengo. 

161] Joáo Carlos Bom de Sousa. 

162] J0S0 Félix Rodrigues. 

163] Joáo Goncalves Pereira Basto. 

164] Joáo Talone. 

Joáo Vieira Pinto. Véase [I, n.° 56] 

i65] Joaquim José Ferreira Gordo. 

166] Joaquim José de Sequeira. 

167] Joaquim Pedro e Aragáo. 

168] Joaquim Renato Descartes Baptista. 

169] Jorge Cesar Figaniere. 
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Barcelona, 1903 



Núm. 2 



Las Marcas del Llibre 



Sé - í^SSS A marca és lo que serveix 
~$ pera designar ó distingiral- 
■ ^v/Üm guna cosa: s' aplica á un 
jS gSS^ j sens fi d'objectes, fruyts de 
la naturalesa ó productes de 1' indus- 
tria humana, y las sevas varietats son 
incomptables. C Es marcan elsmetalls 
preciosos, las fustas exóticas, els ali- 
ments que conservan la vida, las má- 
quinas qu'amplían el travall, las robas 
qu'abrigan, els llibres que's Uegeixen, 
y en els llibres sobre tot es multiplican 
las marcas, verdadera necessitat avuy 
pera l'home de regular cultura. Aquést 
hi veu al ensemps una garantía d'au- 
tenticitat y una firma, la posa ab gust 
al producte que fabrica y es tranqui li- 
sa al véurcla sobre la primera materia 
que reb. C El llibre té una doble his- 
toria : 1' epopeya genésica, que sois 
acaba quan surt, á las mans del com- 
prador, de casa del llibreter, y Y odisea 



erran t, que sos posseidors successius li 
fan viurc. A cada etapa reb una nova 
marca : el paperayre li imposa una me- 
na de baptisme que s'anomcna filigra- 
na, 1' estampador imprimeix la seva 
marca á dalt del colofó, l'autor vol la 
seva contrassenya sobre cada un deis 
filis de sa inspirado, l'editor es reserva 
un lloch á la portada ó á la coberta per 
¡'emblema qu'ha adoptat, el llibreter 
que coloca l'excmplar el macula ab 
un timbre hum'\l(estampilla) ó li adhe- 
reix la seva marca, el relligadorli aplica 
també un segelly el comprador li en- 
ganxa el seu exlibris á la guarda ó á la 
carta blanca y fa estampar á foch el su- 
perlibros (') á la pell de la tapa. Perfi, 
en l'últim extrem, un donatiu ó una 
venda fa passar el llibre ais prestatges 

(I) A falta de parauta mes propia, usem aquet neolo- 
gismo, d'aspeclc tan poch simpílicb y qu'ha donat lloch 
a tantas discussions encare no del tot acabadas. 

3 
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d' una biblioteca pública, ahont reb un general se satisfá aquesta exigencia 

timbre á cada tantas planas y al darre- fent que totas las 1 letras que'l forman 

ra de totas las estampas, y, en aquet siguin construidas sobre d'una sola y 

cas, el ¡libre pot portar varias marcas no ocupin més lloch qu' aquesta. Si 



de carácter diferent; si 
aquéstas fossin totas 
ellas obras d' a rt, si fos- 
sin concebudas y execu- 
tadas á conciencia per 
un artista de valúa, 1' 
exemplar sería be'lís- 
sim. Per dissort, aquet 
desiderátum no s'obté 
casi may, encare gra- 
cias si'l conjuntde mar- 
cas, qu'haurla de cons- 
tituir la filiació del vo- 
lum, no s' embrolla per 
la inadaptació deis di- 
buixos al fi á que's des- 
tinan, ii An aquesta 




Filigrana ó Marca d Aygua, 
per A. de Riquer. 



tothom s' acontentes d' 
adoptar per monogra- 
ma las (letras enllassa- 
das que publican els 
Miroir des Modes, Abe- 
ja, ¿\foda Elegante y 
Correo de las Damas, 
no hi hauría confusió 
possible : mes alguns es- 
perits refinats, amants 
de la bellesa, buscadors 
de l'hermosura de las 
cosas usuals, s' han pre- 
ocupat d'introduir l'art 
en la confecció deis mo- 
nogramas y han fet nai- 
xe petitas maravellasde 



1 larga serie venen á afegirshi els ca- bon gust, com son las obras de Geor- 

chels, els monogramas, elshomemarks ge Auriol, Otto Eckmann y Walter 

y'ls book-marks usats molt sovint en Cranc, qu'han sapigut maridar els ca- 

lloch d'una de las primeras y contri- rácters, acoblarlosy enllassarlos, tre- 



buint á dificultar la dis- 
tinció entre las marcas 
del llibre, ya tan difícils 
de distingir entre ellas. 
C Els cachéis, ó segells, 
es graban en buyt sobre 
pedrasdurasó metallsy 
s'aplican sobre cera ó la- 
cre calcnts,serveixen pe- 
ra assegurar el tancat d' 
una carta ó las lligadu- 
rasd'un paquet y també 
com signe de documents 
oficiáis; peró's pot donar 
el cas de quc'l possessor, 
ignorantelslimitsdel seu 
us, el fassi estampar á las 



llV'itinpjffToi J*J I 



Marca d'Impressor, 
per E. Canibell. 



yentne efectes d'una ma- 
gia encisadora per lo im- 
prevista. Ab l'inspiració 
d' aquestos creadors, las 
lletras adquireixen vida 
propia, lascomposicions 
fan plaer de mirar y 
agrada véurelas repeti- 
das per tot arreu, sobre 
els mobles, sobre els Ili- 
bres. Y ens tornem á 
trovar ab monogramas 
usats com á exlibris, sen- 
se ni tan sois portar a- 
questa indicació. C L' 
heráldica japonesa, tan 
armoniosa, tan simple de 



tapas d' un llibre, originant una con- linias, ha cridat l'atenció deis curiosos 

fusió. C El sentit etimológich de mo- sugerint una innovado molt poch ex- 

nograma sembla limítame la compo- tcsa:és el home-mark, que's podría 

sició á una sola lletra, encare qu'en traduir per marca de la llar (marque 



oogl 
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Marca d'Edició, per 
Ll. Doménech y Montaner. 



Marca de Relligador, 
per Joseph Triadóy Mayol. 



Marca d" Autor, 
per Santiago Rusiñol. 



du foyer, en francés). Un grupo de fu- 
Uatges ben combináis, unas linias en 
voluta equilibradament espayadas, un 
objectesenzill, encare que no guardin 
cap relació am el nom ni las ideas del 
propietari, es converteixen, un cop 
adoptadas, en l'escut de la familia, en 
la marca de la llar, que's broda en 1' 
eixovar de Hit, en la roba de taula y en 
els coixins del sofá, que s' imprimeix 
en el paper d'escriure, que's graba en 
la fusta d'un moble, que s' empleará 
també equivocadament com exlibris. 
C Sois pera parlar de totas las marcas 
que's poden trobar en un llibre, hem 
parlat deis book-marks, senyals de pla- 
na, cartulinas de forma allargadaque 
serveixen pera desig- 
narelpunten ques'ha 
hagut de deixar la lec- 
tura; las bibliotecas 
públicas en donan ais 
lectorspera evitar qu' 
embrutin el llibre ab 
grosserasratllasde 11a- 
pis,arruguinelsfulls, 
plegantlos per dalt, ó 
hi fíquin objectes pera 
teñirlos separáis, pro- 
cediments que des- 




Marca de Llibreter, per Víctor Oliva. 



Tot aixó pot convertirse en materia co- 
leccionable. C De totas aquestas mar- 
cas, que no hem fet més qu' anotar i 
correcuyta, tan sois hi há la derrera 
que no tingui el seu maniátich, el seu 
historiador, el seu erudit y molts co- 
leccionistas; empero no més els exli- 
bris s'han estudiat fíns á dedicárloshi 
una ciencia, no més els exlibris s'han 
convertit en un art. Aquest art y a- 
questa ciencia teñen inflexibles prin- 
cipis,de conjunt prou atrayent pera els 
aymadorsdelo nou; an aquéstos sobre 
tot convé ferlos saber el verdader ca- 
rácter d'aquestas marcas, convé dir- 
los : i." que'ls exlibris han deserdi- 
buixats expressament pera 1' us á que's 
destinan, a. 6 " qu'han 
de desenrotllar una 
idea decorativa ó un 
símbol refercnt al lli- 
bre ó al seu amo, y 
3." que no poden ser 
empleats en cap altre 
forma. (Inflexibles, 
pero ben fácils de se- 
guir.) C Fem notarel 
greuperill deconfusió 
que produeix el faltar 
an aquestas reglas, peí 



3-BOSCH 



llueixen l'obra sense respondre á llur més gran ennobliment d'un art que ya 
fi; els llibreters també endonan ais ha produit obras exquisidas, no per la 
compradors, pera ferse'n un reclam. manía del coleccionista empenyat en 
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colocar be las sevas etiquetas. C L'ex- 
librisme ha tingut molts detractors, 
se li han retret torts imaginaris; mes 
encare que no ho fossin, 
se li haurian deperdonar 
tots, perqué atraurá l'a- 
tenció sobre un aspecte 
del llibre casi ignorat á 
Espanya. És conegut el 
llibre-lectura, que 's de- 
vora, que conmou y fa 
sensació, que V un se dei- 
xa á l'altre y que s'arre- 
cona un cop n'ha passat 
la moda. També agradan 
els llibres-mobles, que 
fan goig derrera d'un es- 
criptori, arrenglerats so- 
bre prestatges lluents, y 
afegeixen 1' alegría deis 
daurats á la rebuscada 
fosca d'una habitació,q u ' 
ha de semblar cambra d' 
cstudi d'un intellectual 
recullit. Peró, el llibre— 
amich, el que's té aprop 
pera consultarlo á cada 
moment, sapiguent que 
sempre respondrá á las 
preguntas que se li fas- 
sin, el llibre de llom des- 
lluit pels contactes, de 
marges maculats per no- 




Senyal de 
per Joseph 

Rcducció i 1. 2 del original 



tas que senyalan els apartats agrada- 
bles de llegir... aquest llibre noésprou 
conegut entre nosaltres; perqué, des- 
graciadament, l'cstat de 
la nostra civilisació no 
permet, encare, que *ls 
richs pensin en esmersar 
en Uibres lo que potser 
deurian, ni els mencs- 
trals sentin la necessitat 
d'adquirirne forsa, ni els 
obrers puguin ó vulguin 
comprarnegayres,yaixó 
qu'el nombre d'espa- 
nyols que no saben de 
lletra no és tan gran com 
volen fer entendre las es- 
tadísticas. 

Víctor Oliva. 

Yilanora y Geltrú. 



Bibllografla.-Ad heráldica en la fili- 
grana del papel, por F. de Bofarull 
y Saos . Real Academia de Buena* 
Letra»), Barcelona, igoi: del metéis 
autor, en prempsa ¡ El papel y sus 
mar cat; Le premier livre des cachéis, 
marques et monogrammes desaines 
parGcorgc Auriol, Paria, i '.102: Dic- 
cionario de las imprentas que han. 
existido en Valencia desde la intro- 
ducción del arte tipográfico hasta et 
año 1868, por Jote 1 Enrique Serrano 
y Morales, Valencia, 1898-99; Hls- 
toire de f ¡mprimerie en Franee au 
XV et XV7 siecle, parAnatole H.V 
Ola u din. Paria, 1900; La tipografia 
in Venes^ia ; Fcrdinando Ongania, 
cditore; Vcnecia, 1900. 



plana, 
Triadó. 



Los exlibris en los tribunales 



N exlibris ha servido re- hizo donación de los primeros á la con- 

cientemente para decidir gregación de San Edmundo de Ponti- 

B un litigio acerca de la pro- gny; mas, dictadas las disposiciones de 

piedad de la biblioteca del todos conocidas acerca de la disolución 

presbítero Duru. C Este sacerdote ha- de las comunidades religiosas france- 

bia legado sus libros y un monetario á sas, un liquidador designado judicial- 

su colega el arcipreste Motheré, quien mente hubo de tomar posesión de to- 
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dos los bienes de la congregación, in- 
cluso de su biblioteca. C Motheré, 
ejercitando acciones que le asistían 
según la misma legislación, reivindicó 
ante el tribunal civil de Auxerre los 
libros por él donados á titulo gratuito, 
y los jueces, de acuerdo con el Ministe- 
rio fiscal, acogieron la demanda, orde- 
nando la devolución de aquella parte 
de la biblioteca que, señalada por los 



exlibris de Duru, demostrase quién ha- 
bla sido su primitivo dueño, identifi- 
cando de esta suerte el objeto de la re- 
clamación. C Este fallodemuestra que 
al exlibris puede concedérsele un valor 
hasta ahora desconocido, el valor ju- 
rídico que le permite ser utilizado co- 
mo elemento de prueba. 

M. C. 

Madrid. 



La caricatura y los Exlibris 



H 



ACE ya algunos meses 
que tuvo lugar en la Sala 
Parés la exposición de los 
ochooriginalesde exlibris 
para los redactores del 
¡Cu-Cut!, debidos al co- 
nocido caricaturista se- 
ñor Cornet. La critica es- 
tuvo unánime en apre- 
ciar su valor artístico 
dentro del género carica- 
turesco á que pertenecen; 
pero algunos dudaron de 
que fuera compatible di- 
cho género con un signo 
de cultura como el exli- 
bris. Trataremos de de- 
mostrar el poco funda- 
mento de tales reservas, 
aprovechando la ocasión 
para presentar las repro- 
ducciones de los ejem- 
plares que nos ocupan. 

La caricatura no es 
de ningúnmodounaper- 
versión del arte sino una 
manera especial de con- 
siderarlo, y siendoel con- 
cepto del mismo puramente subjetivo, 
preciso es admitir todas sus formas co- 
mo otras tantas manifestaciones de 




aquel concepto del arte. La caricatura, 
como la tragedia, por ejemplo, no son 
más que retoños de un mismo tronco. 
El arte caricaturesco es antiquísimo y 
universal; en las letras 

B produjo la sátira, y de 
ésta brotaron las inmen- 

Rsas carcajadas de la lite- 
ratura humorística, con 
los mil visajes del teatro 
cómico; despreciar esa 
^■f atribución del arte seria 

despojarle de una de sus 
ramas y no ciertamente 
la menos lozana entre to- 
das. Si la finalidad de la 
belleza producida es el 
mejoramiento moral del 
hombre, la sátira la ha 
cumplido, si bien valién- 
dose de sus medios es- 
peciales, y con tan bue- 
nos resultados que todos 
los pueblos y todas las 
épocas se han servido y 
siguen sirviéndose toda- 
vía de ella. C Por lo que 
al libro se refiere, desde 
la publicación, en 1497, cuando apenas 
la imprenta acababa de nacer, de la 
«Slultijera Napis» (Nave de los locos) 
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hasta el dia, cada literatura y cada ge* 
neración han aumentado el caudal de 
la bibliofilia, marcandosu pasocon una 
serie de mojones paralelos al camino 
del gran Arte. C Si tal es el verdadero 
valor de la caricatura, ¿ por qué habría 
de ser proscrita de una manifestación 
tan artística como el exlibris? El ex- 
libris, sello personal que tiende ó ex- 
teriorizar la manera de ser de un indi- 




[I, n."443) 

viduo ó el género de sus aficiones, de- 
be ser reflejo de un carácter y de una 
biblioteca; si los libros que la forman 
son de autores festivos, en recta lógica 
la intención de la marca puede ser 
humorística; y, si, teniendo libros de 
todas clases, se cuenta con una sección 
especial en la que figuran obras desde 
Aristófanes hasta el Rector de Vallfo- 




[I, n. , 444) 

gona, ¿no será más justo adoptar para 
éstas un distintivo especial, que apli- 
carles el exlibris seriamente imagina- 
do y compuesto con destino á las de- 
más?; ¿no será, en muchos casos, la 



1 
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práctica contraria, un anacronismo? 
C Por otra parte, los dibujos humo- 
rísticos de Cornet no son cosa insó- 
lita en el cxlibrismo. En el extranjero 
abundan los que llevan las firmas de 
CarruthersGould, deMathildeAde,de 
Barlósius, de Robida, de Busch, y de 
tantos otros; y, dicho sea para satisfac- 
ción nuestra, los del /Cu-Cutf mere- 
cen alternar con los mejor concebidos 
y ejecutados. Podría discutirse el va- 
lor de esos exlibris como documento, 
por figurar en ellos los nombres de 
sus poseedores en forma encubierta; 
mas consta como cierta la existencia 
de las personas cuyos pseudónimos ó 
iniciales presentan, y que nosotros 
respetaremos en su incógnita con- 
dición. Únicamente haremos una lis- 
ta sucinta para que se comprendan 
mejor ciertos atributos de los respecti- 
vos exlibris. <W La marca primera- 
mente reproducida en este articulo y 
que presenta las iniciales «J. B.y M.» 
es la del editor-propietario del perió- 
dico, atribución que aparece simboli- 
zada por la alcancía y por la alegórica 
conversión, en monedas, del corazón 




[h n-* 446] 
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del editor. Delicada imagen que comen- 
ta la existencia circunstancial de un 
empresario improvisado. C Las inicia- 
les «tAf. F. y T.» del segundo exlibris 
disimulan el nombredc un distinguido 
escritor, que actúa como Director del 
periódico. La poesía sentimental (que 
según el grabado debió ser especiali- 
dad suya) aparece hábilmente ridicu- 
lizada por el género fonográfico, de 
melopeas nasales y recitados incoloros 
para uso de reuniones cursis. Aquellas 
flores de lirio son el símbolo justo de 
tan inocente género. C Otra marca os- 
tenta las letras «K. O. K.», jeroglífico 
del nombre de un poeta tan ingenio- 
so como espontáneo. Su vena satírica 
no perdona ni á aquella patria de arti- 
ficio, como tampoco á la sombra del 
diablillo burlón que personaliza cáus- 
ticamente al propio poseedor del ex- 
libris. C *J' ¿M.» es el crítico cu- 
yas opiniones en la prensa seria pesan 
en el juicio de las obras teatrales que 
nos ofrecen nuestros coliseos. Claro 
está que, en el periódico satírico, sus 
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criticas han de ser apropiadas, y, asi 
rayan ellas en lo grotesco, como gro- 
tesca es la adaptación del popular 7Y- 
tella al teatro griego, que nos presenta 
el correspondiente exlibris, reprodu- 
cido en cuarto lugar. C «XIM-XIM» 
es el pseudónimo del crítico musical 
(de doble personalidad también) á 
quien pertenece el quinto exlibris de la 
serie. El señor U. (inicial que forma 
marco alrededor del busto de Wagner) 
es ferviente admirador del gran músi- 
co alemán, lo que no es obstáculo para 
que en sus criticas humorísticas le tra- 
te con bastante familiaridad, como lo 
acredita el exlibris. C « ¿M. », di- 
bujante de fecunda vena, (y de ins- 
piración sublime, según su exlibris,) 
tiene en su marca la humorística re- 
presentación de la llama del genio, con 
atributos del arte de Apeles. La com- 
posición no puede ser más cómica 
dentro de una agrupación tan bien re- 
suelta. C Otra de las marcas presenta 
las iniciales «7^. C.yF.». Se trata de 
un joven escritor cuyas inspiraciones 
de doble intención aparecen sintetiza- 



de Exlibris 



das por la alegoría que aparece en su 
exlibris. C Finalmente, la última de 
las marcas reproducidas es la del pro- 
pio artista- ingeniero cuyo monogra- 
ma (CoR-corazón) NET» es ya 
conocido ventajosamente por figurar 
al pie de numerosas y celebradas cari- 
caturas. Cornet es el alma del sema- 
nario ¡Cu-Cut!, como creador afortu- 
nado del tipo popular que personifica 
en su ingénita malicia los caracteres 
especiales del pueblo catalán. ¡W No 
hemos de insistir más sobre el exlibris- 
mo humorístico ; las muestras que pre- 
sentamos bastarán para demostrar el 
gran partido que puede obtenerse de 
este género, manejado con talento y 
sin perder de vista el simbolismo y las 
demás condiciones que ha de revestir 
una buena marca de biblioteca. 

R. Miquel y Planas. 

Barcelona. 
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Superlibros ab las armas de Sousa 




O solar de la familia Sousa 
eslava situat entre las vilas 
de Guimaraens y Cañave- 
ra ees, en la regió d' entre 'I 
Duero y Miño á Portugal. Las anti- 
guasarmas de la casa consistían en 4 
faixasde güella en campd'or; pero Don 
Egos Gómez de Sousa, cavaller molt 
principal, després de la batalla de Beja 
contra'ls moros, en la que's distingí d' 
una manera senyalada, adoptá quatre 
minvants de punta. Entroncada pos- 
teriorment la casa de Sousa ab la real 
de Portugal per lo casament de dos filis 
d'Alfons III ab las dugas últimas des- 
cenderlas d'aquella casa, se formaren 
nombrosas ramas, qu' adoptaren per 
blasó las quinas y las torres de Portu- 
gal ab lleugeras variants. Los Sousas, 
comtes de Miranda, marquesos d' Ar- 
ronches portan : escartellat i."y 4.'d' 
a rgent, cinch escudets d'azur carregats 
de cinch besants d'argcnt en aspa y 
marcatsd'un punt de sable; ab la bor- 
dura degüella carregada de setca t ells 
d'or, qu'es Portugal; a.* y 3.** de cinch 
minvants de punta, qu'es Sousa; coro- 
na real timbrada d'un castell. C Aquet 
es exactamentl'escutque figura en lo 
superlibros avuyreproduityque perte- 



necería indubtablement á un comtede 
Miranda ó á un individuo d' aquesta 
antigua familia. Lo volum d'ahonts'ha 
reproduit tan interessant dibuix té en 
la portada l'exlibris manuscritquediu 
Es de M. d Antonio de Sousa. C En al- 
tresvolums la marca del propietari no 
va tirada en or, en lo pía del llibre, sino 
agafada en forma d' exlibris (imprés 
probablement ab lo mateix ferro de 
daurar) en 1' interior del llibre. C La 
circunstanciade no figurar cap Antoni 
de Sousa en la genealogía deis comtes 
de Miranda fins á últims del sigle xvm 
y lo de ser en castellá tots los Uibres 
que portan aquest exlibris ó superli- 
bros fa creure que tal vegada lo seu tito- 
lar perteneixeria á una rama deis com- 
tes de Miranda aven ¡nada á Espanya, 
ahont sont molts los Sousas establerts. 
CTambé potserque'l volum, després 
d'haver pertenescut á un comte de Mi- 
randa, hagués passat á propietat de un 
descendentde la familia, anomenatMa- 
nuel Antonio de Sousa. C Probable- 
ment se trovarán més endavant altres 
datos que permetin fixar exactament 
lo titolar d'aquet superlibros. 

P. FONT DE RUBINAT. 



Movimiento exlibrístico extranjero 




ERECEN especial men- 
ciónentre los artículos pu- 
blicados por la revista in- 
glesa «Ex Libris Journal», 
desde Enero á Septiembre del presen- 
teaño (vol. XIII, n." 1 á 9): un Ensayo 
de catálogo de exlibris judiciales, com- 
pilado por S. A. Grundy-Neumann; 

l»ti3- n.* a 



una "Descripción detallada de la expo- 
sición anual de exlibris de 1903 y una 
lista de los Exlibris de estilo «chippen- 
dale» de la misma exposición. La re- 
vista en cuestión reproduce en sus pá- 
ginas multitud de exlibris antiguos y 
modernos, hallándose entre ellos, na- 
turalmente, en mayoría los ingle 
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C La revista alemana «Ex LibrisZeit- ce una espléndida ilustración com- 
schrift»ensustresnúmeros publicados puesta de exlibris, modernos en su ma- 
del añoactual (vol. XIII, n." i á 3)ofre- yoría, con multitud de tirajes aparte. 



VLIO MENA 



[I. n.*45o] 

Entre los artículos doctrinales y de 
todo género que contiene, menciona- 
remos los de Exlibris modernos y Bi- 
bliografía de Exlibris del Conde de 
Leiningen Westerburg; uno dedica- 




J. Diéguez.- Barcelona 

do á los Exlibris de José Triado" por 
D. Manuel Con rotte; otro sobre la Mar- 
ca de libros de Guillermo Graumeister 
por L. Gerster; otro sobre Exlibris de 
Fran% Stassen por Leiningen Wester- 




II. n.^i) 

burg. Publica cada uno de los nú- 
meros de esta importante revista una 
lista de cambios para los coleccionis- 
tas, i Los «Archives de la Sociétédes 
collectionneurs d'ex-libris» ofrecen, 



P. Foni de Rubinat.- Reus 

en sus números publicados hasta Sep- 
tiembre (vol. X,n." i ág), interesantes 
estudios, de los que mencionaremos 
especialmente: el de Los exlibris fir- 
mados <>4llin, por el Conde Arturo de 
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Bizemont; la notable bibliografía de 
las obras, folletos, artículos de revista 
y de periódico escritos en francés so- 
bre los exlibris, que comprende hasta 
109 papeletas de otras tantas publica- 
ciones, por H. Tausin; y Los exlibris 
de <¡Auvernia, por A.Tardieu, con no- 
ticias de 1 35 bibliófilos de dicha región. 
Además, multitud de cuestiones de he- 



ráldica relacionadas con los exlibris 
son objeto de artículos muy concien- 
zudos del Dr. Bouland, apareciendo en 
el texto de esta importante publicación 
numerosas reproducciones y tiradas 
aparte. C Los seis números de la re- 
vista «Schweizerische Blátter für Ex- 
Libris-Sammler», por otro nombre, 
«Feuilles suisses pour collectionneurs 




|l. n/9531 

d' Exlibris» (vol.ll, n." 1 á 6, presentan 
artículos en alemán y francés, entre los 
que sobresalen los de L. Gerster sobre 
El pintor, grabador en madera y talla 
d u lee Jorge Sik k inger, deSoleure(i558 
1 6 1 6), y sobre El exlibris más antiguo; 
además, nos interesan en particular o- 
tros dos artículos : Los exlibris en Es- 
paña, José Triadó, por R. Miquel y 
Planas, y Un maestro español del arte 
decorativo, Eulogio Várela, por el 
Dr. P. González Muñoz. Esta publica- 



J. Triadó.- Barcelona 

ción, notabilísima asimismo desde el 
punto de vista tipográfico, contiene 
también una lista de cambios en cada 
número. C Si de la prensa pasamos á 
las publicaciones de obras especiales 
sobre exlibris, nos tocará dar cuenta 
de la aparición de L'exlibris russe, ál- 
bum conteniendo ia5 reproducciones 
de exlibris rusos, precedidas de un es- 
tudio por D. M. Verestchaguine, alta- 
mente interesante y que resume la his- 
toria de los exlibris en aquel país; 
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dicha obra se ha publicado en dos edi- 
ciones, rusa una y francesa otra.C Asi- 
mismo, para conmemorar el segundo 




[I. n.'38i] A. de Riquer.- Barcelona 

centenario de los exlibris en Rusia 
(1702- 1902), se ha publicado una mo- 
nografía en lengua rusa sobre marcas 







(I. n.*45a] 



A. de Riquer.- Barcelona 



de bibliotecas ó exlibris por Udo Iwask. 
Issako, con 19 ilustraciones. C Pero la 
obra que ha de formar época en los 



anales exlibristicos, tanto desde el es- 
pecial punto de vista que á nosotros 
nos interesa como del bibliográfico ge- 
neral, es la de los Sres. Aquiles Berta- 
relli y David H. Prior, titulada GH Ex 
Libris italiani. Consta de 470 páginas 
de gran in-4. 0 , estampadas con una ri- 
queza y buen gusto indiscutibles; 233 
reprod ucciones y 9 tirajes aparte de ex- 
libris italianos, ¡lustran el texto, com- 



I 

-11 

Y 



[I. n.*453] A. de Riquer.- Barcelona 

puesto, en primerlugar,de un resumen 
histórico en extremo curioso y que 
pone de manifiesto las riquezas biblio- 
gráficas de Italia y la estima que de an- 
tiguo tienen los libros en aquel pais 
clásico de las artes; una segunda parte 
presenta, porordenalíabéticode sus po- 
seedores, el catálogo de los exlibris con 
minuciosas descripciones y noticias 
muy detalladas sobre las personalida- 
des de la bibliografía italiana. La obra 
ha sido tirada en número de 300 ejem- 
plares solamente. C k'na nueva socie- 
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dad de exlibris ha sido fundada recien- 
temente en Viena, bajo el nombre de 
«OsterreichischeExIibrisGeselIschaft» 
(Sociedad austríaca de exlibris), ha- 
biéndose elegido para presidente al se- 
ñor Moriz von Weitenhiller, y secreta- 
rio al Sr. Karl Andorfer. Parece que la 
nueva sociedad se propone publicar 
también su revista de exlibris,queven- 
drááaumentarcl nú- 
mero de las que ac- 
tualmente salen á luz 
con éxito creciente. 
Sean bienvenidos al 
campo del exlibris- 
mo ambos valiosos 
elementos de propa- 
ganda. C Un concur- 
so exlibrístico ha si- 
do convocado por el 
«Exlibris-Verein»de 
Berlín en Julio últi- 
mo para un proyecto 
de exlibris destinado 
á una Biblioteca Po- 
pular.Unprimerpre- 

i mió de 100 marcos y 

™ un segundo de 5o, 
además de otras dis- 
tinciones, habrían de 
ser concedidos, ter- 
minándose el plazo 
de admisiónde trába- 
los en i. 




[I. n.* 414] J. Triadó. - Barcelona 

0 de Noviembre del año co- 
rriente. C Varias han sido las exposi- 
ciones de exlibris que se han verificado 



en lo que va de año: mencionaremos 
sólo la alemana de Górlitz celebrada en 
Abril; la de Budapest, primera en terri- 
torio húngaro, en el mes de Mayo; y por 
fin la anual de Londres, que ha tenido 
lugar en Junio. Sólo en la sección de 
bibliografía exlibristica de la de Gór- 
litz ha tenido participación nuestro 
país figurando en ella la Revista Grá- 
fica de 1901-1902 que 
publicó el benemé- 
rito Instituto Catalán 
de las Artes del Li- 
bro, de nuestra ciu- 
dad. C Por lo que 
queda dicho en esta 
rápida reseña se po- 
drá colegirque la afi- 
ción á los exlibris 
dista mucho de ha- 
llarse en su ocaso; y 
cuenta que en el ex- 
tranjero la cosa hace 
ya años que dura. 
CHayquedistinguir 
las aficiones que se 
fundamentan en só- 
lidos principios de 
arte y obedecen al 
afán de ilustración, 
de aquellas otras de 
mero entretenimien- 
to, simples formas de 
sport, tan pronto puestas en moda co- 
mo abandonadas con hastío de sus des- 



ocupados cultivadores. - Dr. Schulze. 



Exlibris modernos 



A aparición de nuestra Re- vidar ni por un sólo momento el estu- 
vista habrá sido oportuna dio de estas marcas en el aspecto que 
á juzgar por el marcado podríamos llamar retrospectivo, ha- 
desarrollo que el exlibris brá de tener especial interés para nos- 
moderno va adquiriendo en nuestro otros ir marcando las fases del actual 
pais. C Aun cuando no hemos de ol- desarrollo exlibrístico y la aparición 
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de nuevas firmas entre los cultivado- 
res del género. Tal vez se tardará aún 
antes de que en nuestro país se cuente 




1 1 . n .* 454 ¡ J. Cod i na. -Gerona 

con verdaderos especialistas, como en 
el extranjero; mas ya van marcándose 
entre nuestros artistas tendencias que 



seria prematuro estudiar como escue- 
la; pero que un día habrán de merecer 
los honores de manifestación caracte- 
rística del arte ibérico. C Nuestro nú- 
mero anterior ofrecía buen número de 
muestras debidas á artistas ya conoci- 
dos como Riquer, Triado, Diéguez. 
Casáis y Vernis, Pastor y algunas nue- 
vas firmas, como Várela, Oliva, Font. 
Ruíz, Martorell, representaban á los 
nuevos cultivadores del arte exlibrís- 
tico. Ct En el número actual podrán 
nuestros lectores darse cuenta de que 
el cxlibrismo va adquiriendo nuevos 
refuerzos, pues entre las manifestacio- 
nes reproducidas se hallan firmas to- 
davía no conocidas por los exlibristas; 
son éstas las de Cornet,Codina,Cidón, 
alguno de los que, ya reputados como 
artistas en otros géneros, son firme ga- 
rantía de que el movimiento iniciado 
habrá de conseguir en nuestro país es- 
plendor inusitado. C Ojalá sea así y 
tengamos con ello ocasión de felicitar- 
nos al reconocer un despertar de nues- 
tra adormecida alma nacional. 



VARIA 



Exlibris inasequibles. Entre las infinitas 
variedades de exlibris que solicitan los afanes 
del coleccionista, debe incluirse una clase es- 
pecial que no hemos visto figurar todavía en 
ningún tratado de marcas de biblioteca, con ha- 
berlos tan completos. El Dr. Thebusscm.cn 
su celebrado artículo sobre exlibris ( 1 875), ha- 
ce figurar, entre otros cuarenta más, uno que 
describe en los términos siguientes : C * En mi 
librería Cervántica conservo el mismo dibujo 
que adoptó Jacobo W. Thebussem, fundador 
de ella. Trofeo formado con espada, lanza, al- 
forjas y yelmo de Mambrino : en el borde de 
esta pieza se Ice : Ex Bibtiotheca Thebvssiana. 
Al timbre un gato con la letra Afyr, y en segun- 
do término una hoguera en la cual arden libros 
de caballería. Para excusar el elogio de esta be- 
llísima composición, bastará decir que lleva la 
firma del célebre caricaturista inglés Hogarth 



-W. sp. London, ijbo.*^ Ignoramos si algu- 
no de nuestros prccursorcscn exlibrismo hizo, 
partiendo de esta noticia, gestiones encamina- 
das á obtener para su colección un ejemplar del 
exlibristan minuciosamentedescrito. Pornues- 
tra parte, enterados dequecl pseudónimo adop- 
tado por el eminente escritor tuvo su verdade- 
ro origen en la palabra embusta, de la que for- 
mó, alterando y combinando ingeniosamente 
las letras, el apellido Thebussem, nos parecía 
algo misteriosa la circunstancia de que en un 
documento anterior figurara el titular antepa- 
sado del doctor. Sin embargo, contando con la 
amabilidad exquisita y proverbial en él. nos de- 
cidimos A interrogar al Doctor Thebussem mis- 
mo, pidiéndole un ejemplar del famoso exli- 
bris y licencia para su reproducción en nuestra 
Revista. En atenta contestación obtuvimos la 
clave del enigma que, planteado hacía a8 años. 
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esperaba todavía ser descifrado ; he aqu! la 
solución en los propios términos del doctor. 
C«La biblioteca thebussiana no fué mas que 
un señuelo á favor de los estudios cervánticos, 
bastante olvidados en el año de 1857. Se consi- 
guió el fin que se pretendía. Tanta verdad en- 



EX-LIBRIS 




V.OLIVA 

(I. n. e 33i] V. Oliva. -Vilanova y Geltrú 

cierran aquellos escritos como la aventura del 
Barco encantado. Por lo dicho deducirá V. que 
el exlibris que me pide es tan fantástico como 
la biblioteca.» Que nuestros lectores sabo- 
reen el dejo agridulce de la invención thebus- 
siana, y, si pueden, lleguen hasta la recons- 
titución del episodio de aquellos famosos ar- 
ticulcsdel fingido doctor, que constituyeron 
una tortura de la imaginación para los que 
en España seguían el movimiento literario 
de la época. Todo aquel edificio de ingenio, 
levantado á la sombra de la colosal ficción 
de «Don Quijote», es un memísimo timbre 
de gloria para el Sr. D. Mariano Pardo de 
Figueroa, cuya personalidad literaria so- 
bresale entre los más sabios cervantistas. 
*n%) No con tan trascendentales fines, sino 
sencillamente con el propósito de satirizar 
la naciente chifladura de los exlibris (sole- 
mos calificar de chifladura toda afición en 
la que no nos interesamos, lo cual no im- 
pide que, en cuanto el mal nos alcanza, va- 
riamos de criterio y nos convertimos en 
apóstoles de la idea), los redactores de la re- 
vista «Catalunya», que se publica en esta 
ciudad, insertaron en su número xv del día 
i5 de Agosto último, la siguiente noti- 
cia, ciertamente no desprovista de interés. 
C «Ex-libbis. A casa en Scrra (carrer de 
Fernando VII) hem vist exposats notables 
Ex-libris deguts al expert dibuixant ale- 
many Franz Brücker, redactor del «Ju- 
gend», qu'cn sa curta estada á Barcelona ha 



de Exlibris 31 



contret algunas amistáis inesborrables. Cri- 
dan especialment l'atenció el de'n Jaume Fi- 
gueras (una molinera que tica el sol, la lluna 
y las estrellas dintre un sach de fariña, ab el 
vell lema francés Scay moudre), el de'n Joan 
Tarrassa (un obrer qu' edifica, sense fer cas de 
las amenassasd'un altrc que vol destruir, ab el 
lema Pro aris el focis) y un de I' Albert Agüitó 
( un sol amagat redera un núvol ab el lema 
Quidquid laletapparebit).» C Recomendamos 
á los coleccionistas que no se apuren si no dan 
fácilmente con esos exlibris; son también de la 
variedad inasequible á que pertenece el de Ja- 
cobo W. Thebussem, y existen sólo en una co- 
lección, ta misma en que se hallan los que 
usaron el Monicongo, el Paniaguado y el Tiqui- 
toe, académicos de la Argamasilla. 

Superlibros, ex-dono, ex-prsemio. Para 

completar el léxico exlibristico, que ha de faci- 
litar el cambio de ideas con nuestros amigos, 
damos hoy la explicación de estas palabras, no 
creadas ahora por la Revista Ibérica de Exli- 
bris, sino en uso ya desde tiempo entre los tra- 
tadistas y aficionados del exlibrismo. C Sirve 
superlibros para indicar la marca de posesión 
del libro, que aparece en la parte externa del 
mismo, generalmente en huella y dorado pro- 




[I, n.°4o6j A. Pastor.- Lisboa 
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ducidos por la presión de una plancha caliente 
estampada por el encuadernador. La palabra 
no ha sido admitida sin protestas, pues se le 
objeta, con evidente ra- 
zón, que, siguiendo es- 
te criterio, deberla lla- 
marse super-vekiculos á 
la marca (blasón, em- 
blema ó monograma) 
que suele ponerse en 
las puertas de los coches 
de lujo y super-chartos 
á los mismos cuando se 
aplican como membre- 
te al papel para cartas. 
Hay quien no dice su- 
perlibros si no superexli 
¿rú.conlocual no hace 
sino irse por los mon- 
tes de Úbeda, como por 
acá suele decirse. Los 
franceses nos dan por 
equivalente la denomi- 
nación de fer a dorer ó 
fer h relier, que es la 
del utensilio que sirve 
para producir la marca, 
no la marca misma. 
Mientras no se invente 
un nombre más apropiado, tenemos que ser- 
virnos de supcrlibros. C Exdono se llama al 
cxlibris conmemorativo de 
una donación ó legado de 
libros. En el primer caso, 
es decir, cuando el regalo 
es entre vivos, corresponde 
á la fórmula manuscrita 
Fulano de Tal (nombre del 
donante en latín i dono de- 
dil Zutano de Cual (nom- 
bre del obsequiado con de- 
sinencia de dativo). Cuan- 
do la donación es testamen- 
taria se acostumbra á poner 
en el txWbús ex-hcereditale. 
Ejemplo, el del obispo de 
Almira (?) Sebastián De- 
nichio, cuya reproducción 
hemos dado en la pág. 6 de 
la Revista (1. n.°44).C£je- 
prcemio es la marca que se 
aplica algunas veces á los 
libros que se dan como premio en los exáme- 
nes y concursos. C. Como se ve, no son todas 
ellas más que casos muy especiales de cxlibris ; 



pero creemos cumplir nuestro deber al indicar- 
las, aun cuando solo sea á tltu lo de in formación . 
Nuestros suplementos. Con el número 
primero de la Revista 
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(I. n.*455] 



J. Diégucz. -Barcelona 



[1. n.* 456] F. de Cidón.- Barcelona 



Ibérica de Exlibris re- 
partimos en hoja sepa- 
rada los exlibris de Don 
Pablo Font de Rubinat 
(aguafuerte) y de D. Fe- 
derico J. Miracle (cro- 
motipografía); con el 
presente número van 
las láminas del superli- 
bros Sousa, dorado á la 
prensa con la plancha 
faci litada por el Sr. Font 
de Rubinat, (quien po- 
ne generosamente á 
nuestra disposición los 
materiales que reúne 
con destino á su libro), 
y la del cxlibris de Don 
Pedro Torrella, cromo- 
litografía á siete tintas, 
para cuya estampación 
ha preparado cuidado- 
samente las piedras el 
propio artista Sr. Dié- 
guez, con destino á U 
Revista. £ Nodudamos deque nuestros abo- 
nados sabrán apreciar los esfuerzos encamina- 
dos á ofrecerles las más di- 
versas muestras de proce- 
dimientos gráficos. 
Errata. En el articulo pu- 
blicado en nuestro número 
anterior bajo el titulo de 
«Exlibris, marcas de im- 
presor y otras zarandajas» 
dimos (pág. 5) una refe- 
rencia equivocada sobre u n 
volumen francés «Exlibris 
imaginaires et supposés» 
que atribulamos á L. Joly. 
£ Gracias á la bibliogra- 
fía exlibrlstica que ha pu- 
blicado el Sr. Tausin he- 
mos podido adquirir datos 
más precisosy establecer la 
rectificación de que L. Joly 
es el nombre del editor de 
dicho libro, cuyo autor es 
L. Jardére según acredita la bibliografía ya re- 
ferida en su número 62. 

Oliva, impreuor : Vilano va y Gclirú ( Barcelona) 
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170] Jorge Ferreira das Neves. 

171] Jorge O'Ncill. 

17a] José Baptista Rossa. 

173] José do Canto. 

174] José Eduardo de Magalhaes Coutinho. 

175] D. José Marta de Mello. 

176] José María de Nepomuceno. 

177] José Moniz Pacheco de Rezende. 

178] José de Ñapóles Tello de Menezes. 

179] JoséNobrega. 

180] D. José da Silva Pessanha. 

181] Julio Firmino Judice Biker. 

183] J. A. Ferreira Lima. 

183! J. A. Gomes. 

184] J. A. de Sousa. 

i85] J. D. Costa Oliveira. 

J. E. G. Rebello de Fontoura. Véase 1 1, n.° 5o] 

186] J. F. C. 

187] J. R. Soeiro. 

188] Livraria de Alcobaca. 

189] Livraria de Carnide. 

190] Livraria de S. Francisco de Xabrepas. 

D. Lourenco de Lima. Véase [l,n.°48] 

191] Luiz de Almcida de Alburquerque. 

19a] Luiz Sabino. 

193] Fr. Manuel de Assumpcáo. 

194] Manuel do Cenáculo Villas Boas. 

1951 Manuel Martiniano Marrecas. 

196 Manuel Paes d' Aragáo Trigoso Pereira é Magalhaes. 

197] Márquez de Angeja. 

Márquez de Pombal. Véase ! L n.» 55) 

198] Márquez de Sande. 

199] Ministerio dos Extrangeiros. 

aoo] Ministerio da Guerra, 

aoi] Ministerio da Justica. 

aoa; Ministerio da Marinha e Ultramar. 

303] Ministerio das Obras Publicas. 

204] Ministerio do Reino. 

3o5] Real Muscu da Ajuda. 

206] Novo Noviciado da India. 

207' Pedro de Carvalho Burnay. 

308] Pedro Fernandes Thomaz. 

209] Pedro de Mello Breyner. 

ai o) P. Ai. B. 

21 iT Principal Castro. 

312] Principal Mascarenhas. 

2 1 3' Quillinan. 

314] Thomaz Quillinan. 

21 5| Rodrigo José de Lima Felner. 

316] Rodrigo da Fonseca Magalhaes. 

217! Sebastiáo Trigoso. 

218] Silverio Taibner. 

219! Simio de Sampaio Leite. 

220!, Sociedade de Geographia de Lisboa. 
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sai) Sociedade Portugueza da Cruz Vermelha. 
32a] S. d'Almeida e Brito. 
323I S. /. 

224] Thomaz de Freitas Regó. 

Thomaz Norton. Véase 1!, n.* 5i] 

325] T. V. Goncalves. 

226] Vencesláo de So usa Rodrigues d'Oliveira. 

Fr. Vicente Salgado. Véase [l, n.* 40] 

227] Visconde de Almeida Garren. 
228] Visconde de Figaniere. 
229] Visconde de Francos. 
230] Visconde de Ouguella. 

XX-Archivo de «ex libria» portugueses, t. I, n.* 1. Génotn, Diciembre igot . 

La «Advertencia» con que empieza el volumen y que suscribe el Director D. Joaquín de Araujo, de U Academia 
Real de Ciencias de Lisboa y Cónsul de Portugal en Genova, constituye uo interesante estudio sobre los exlibris por- 

: y que se acredita de muy Tersada en asunto» bibliográficos. En el 1 



so de 

231] Bibliotheca da R. Casa de S. Vicente. 

Marques de Angeja. Véase [I, n.* 197] 

232] Joaquim de Araujo. 

D. José María de Mello, inquisidor general. Véase ti. n.* 175) 

Antonio Moreira Cabral. Véase • [I, n.* 96) 

Rodrigo da Fon seca Magalhfies. Véase [ 1, n.* 216] 

Conde da Ega. Véase (I, n.* 1 18] 

Thomaz Norton. Véase [I, n.* 5i} 

233] Conde de Azevedo. 

P. Ai. B. (Pedro de Mello Breyner?). Véase II. n.'sio) 

Dom Lourcnco de Lima. Véase [I, n.*a8] 

Abel Maria Jordáo. Véase [I, n.°7o) 

334] Visconde da Luz. 

Scbastiáo d'Almeida e Brito. Véase (I. n.'aaa] 

Descmbargador Antonio de Silva Lopes da Rocha. Véase [I, n.* 87) 

335] Antonio de Portugal de Faria. 

336] « Labor omnia vincit*. 

237] Francisco Caldeira de Brito Leitío. 

238] David Alves Rebello. 

Conde de Povolide. Véase [I, n.* 123] 

Marques de Sande. Véase { I, n.' 198] 

239] Jerónimo de Cámara Manuel. 

Garreltiana (Almeida-Garrett?). Véase [I, n.° 227] 

Conde de Obidos. Véase [I, n.* 120] 

240] Dr. Antonio María Barbosa. 

241] Luis Joseph de Vasconccllos. 

243] Manuel de Alburquerque. 

Manuel Paesde AragáoTrigoso Pereirae Magalháes, reitor da Universidade. [I, n."i96] 
Cypriano Ribeiro Freiré. Véase [I, n.* 126] 

243] Isidoro Guimaráes. 

244] Visconde de Praia Grande de Macau. 

Conde da Barca. Véase [l.n.'i 14 J 

Además aparece en este número la reproducción del exlibris que usó 

Diogo Barbosa Machado. Blasón de armas sustentado por ángeles. Sombrero episcopal . En 
campo de plata, una banda azul con tres crecientes entre dos leones (Barbosa ). Cam- 
po de gules con cinco machados puestos en aspa (Machado). Texto : DidacusBar- 
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bosa Machado Abbas S. Adriani de Sever. Firma del grabador : F. Harrewyn sculp 
Lisboa / 75 o. Véase [I,n.»5 3 j 

XXI- Notisia dos ex librie portugueses, por M. A. Ferreira de Fonseca. 

Según nuestras noticias, se tr»u de una tirada aparte, sobre papel de hijo, del artículo publicado en el «Almanak 
Ferin.» Véase XIX. 

XXII- Ez-librieZeitachriTt, i. XII, n.* i,ps. 43 y ^ó.-Beriin, Enero igos. 

(a) Portugiesischs Exlibris-Litteratiir, por K. E. Graf \u Leiningen Weslerburg. 
Breve reseña bibliográfica del articulo XIX. 

(b) KxEiNRftE Mittheiluncbn, por Vott Zur Westen. 
Otra referencia bibliogré8co-criiica sobre el mismo XIX. 

XXII I- Archivo de «ex libris» portafueees, t. I, n.° 2.-Génova, Enero igo3. 
Reproduce los siguientes exlibris : 

Manuel Paes d'Aragáo Trigoso. Del lado izquierdo, el blasón en cuatro cuarteles por Tri- 
goso, Magalhaes, Aragáo, etc. Corona ducal y sombrero episcopal. Un león sustenta 
el escudo. Una banda, que va en dirección de un árbol, contiene el nombre del pose- 
sor : M.* Paes d'Aragáo Trigoso P" Mag". Sin firma de grabador. Véase (I , n.° 1 96] 
245] André da Ponte de Quenial. Manuscrito. 

246] D. Anna de QuentaL Armas de los Quentales, teniendo por timbre una cabeza de ser- 
piente. En la parte superior, «Che~fa»; en la inferior, «Qui-tal»; sin indicación de 
grabador. 

XXIV- Pél 4 Ploma, t. III, n." 85, p. 277-285. -Barcelona, Febrero igoi. 

Reproduce los siguientes exlibris, a los que acompaña un comentario en la pinina 385 ( Miguel l- trillo >. 

247] Joan Llongueras. Composición en la que aparece, sobre un fondo de árboles, una urja, 
dividida en dos fajas horizontales; presenta en la superior un medio cuerpo de joven 
violinista en actitud de tocar; llenan los espacios estas letras «Ex-libris, Joan Llon- 
gueras, /yo/». En la parte inferior de la tarja, cuatro compases de la Pastoral de Bee- 
thoven. Dibujo de Riquer. 

248] A. de Riquer. En la misma composición del [I, n.° 65], sin las fajas laterales. 

249I Manuel de Moníoliu. Representa á una águila, posada sobre enhiesto peñasco, dirigiendo 
su mirada al sol. En la parte superior, ocupada por el astro, la leyenda «Per áspera ad 
asirá*. En la parte inferior, una cinta, con la letra «Ex libris» y el nombre del po- 
sesor. Obra de Riquer. 

25o] Fernando Coil. Composición alegórica de «el pensamiento jugando con las ideas.» Un 
busto alado de mujer ocupada en hacer juegos malabares con estrellas. Arriba: «Ex 
libris». Al pie, nombre del posesor. Obra de Riquer. 

aSi ] Alexandre J. Riera. Composición en forma de corazón. Dos mujeres leyendo en un 
mismo libro (la Vida) simbolizan con sus actitudes dos maneras opuestas de apreciar 
las cosas. La leyenda «Ex libris», en la parte superior; en la inferior, el nombre del 
propietario. Obra de Riquer. 

252] Alexandre M. Pons. Representa esta marca una figura de mujer en actitud de leer un li- 
bro á la luzde una bujía. Letra: «Exlibris» ynombre del propietario. Obra de Riquer. 

253] Joan Llongueras. Composición de pájaros y flores sobre fondo de noche con estrellas y 
creciente. Letra: «Ex iibris» y poseedor. Obra de Riquer. 

254] J. Thomas. En el centro de una decoración de follaje, un medallón circular con una mu- 
jer tocadora de lira. Letras : «Ex libris» y nombre del poseedor, y, en caracteres más 
pequeños, «Ars longa, vila brevis». Obra de Riquer. 

255] Alexandre de Riq uer. Ocupa el centro de la composición un paisaje helénico, con una 
flauta de Pan y una ánfora en primer término, y un templete en el fondo. Sostienen la 
composición por ambos lados sendas figuras de mujer simbolizando el Arte sano yel 
Arte malsano. Obra de Riquer. 
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XXV- Archivo de «ex libría» portugueses, t. 1, n.° y-Génova, Febrero ígos. 
Reproduce los siguiente! exlibris : 

Z)(avid) A(lves) /?(ebe!lo). Monograma en un óvalo formado por hojas de laurel y un ala 
de ave. Véase [l,n.*338l 
a56] David A ¡yes Rebello. Niños con mapas, libros, etc. y nombre del poseedor. Parece que 
debió usarse asimismo como tarjeta de visita. No tiene nombre de grabador. 
Conde de Obidos. Monograma coronado. Véase ■ { I, n.° 120I 

Antonio de Portugal de Faria. Tipográfico, con versos de Nodier y Condorcel, en fran- 
cés. Véase [l,n.°233] 
367] Antonio de Portugal de Faria. Etiqueta circular, con el escudo de la familia: un casti- 
llo y cinco flores de lis, teniendo un castillo por timbre. 

XX Vi-Archivo de «ex libris» portugueses, t. I, n.* ^.-Génova, Marzo 1002. 

Reproducciones de los siguientes exlibris: 

S.d'Almeida e Brito. Tipográfico. Véase ;i, n." aaa] 

OlivaesePenha-Longa. Plancha de acero grabada por Fr. Bartolozzi. Composición herál- 
dica con los títulos del posesor; Conde dos nOlipaesePenha-Longa.» Véase [I, n.° 1 3 1 ] 

XXVII- Pél & Ploma, t. III, n.°87, p. ^g.-Barcelona, Abril ¡902. 
Reproduce el exlibris de 

a58] Ramón D. Peres. Grupo formado por un cráneo, que sirve de n.ido á unos pajarillos, y 
un libro abierto; en la parte superior, dentro de una ornamentación de follaje, la sen- 
tencia *Homo perit; liber manet». Al centro, *Ex libris, Ramón D. Perés, 1902». 
Obra de Riquer. 

XXVIII- Archivo de «ex libria» portugueses, t. I, n.* b.-Génova, Abril 1902. 
Reproduce los siguieotes : 

Anónimo (Academia Real das Sciencias). Composición formada por un escudo con las 
armas de Portugal, un mochuelo y otros atributos, que se destacan sobre un nimbo 
de nubes. Véase [I, n.* 73] 

a5o4 Biblioteca da Academia Real das Sciencias. Sello con las armas de Portugal y en derre- 
dor la leyenda que precede. 

Manuel d' Alburquerque. Grabado con la vista de la Quinta, de Insua Penal vado Castello 
por Slern, Paris. Véase [I, a." 342] 

Ad. Loureiro. Grupo de libros con la leyenda *Studio ducitur» sobre la tapa de uno de 
ellos; en la parte superior, <Ex libris* ; al pie, nombre del posesor. Grabado en boj 
por Pastor. Véase [I, n.°74] 

XXIX- Pél 4 Ploma, t. III, n.'88, p. 360. -Barcelona, Mayo 1902. 
Reproduce : 

260] A. BalNloyera. Composición en forma de tarja horizontal. Al extremo izquierdo, una 
cabeza de mujer, con el lema «Bellesa». A la derecha, *Ex I.ibris» y nombre del po- 
seedor. Obra de Riquer. 

XXX- Archivo de «ex libria» portugueses, t. 1, n.° 6.-Génova, Mayo 1902. 

Reproduce un pretendido exlibris, autógrafo de Luis de Oamocns, que i nuestro entender no debe ser tenido por 
marca de posesión; parece mejor una dedicatoria del ejemplar de Las LmtaJa* en que se encuentra, siendo, por 
otra parte, único ejemplar hasta la fecha. 

Además, se reproduce en este número del «Archivo » el exlibris que sigue : 

Bibliothéque du Commandeur D' Araujo. Blasón, cruz del Cristo pendiente, y dicha le- 
yenda ; su poseedor es D. Antonio de Araujo, Conde da Barca. Véase [I, n.° 1 14] 

XXXI- Boletin de la Tarjeta Postal ilustrada,!. II, n.° 18, ps. 17 1-173.- Barcelona, Junio 1902. 

Ex libris, por Marcos Jesús Bertrán. 
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Marc Jesús Bertrán. Véase [1, n." 58] 

lldefons Suftot. Véase ; l , n." 6i ] 



XXXII- Archivode «ex libris» portugueses, t. 1, n." 7.-Génova, Junio 1902. 
Reproduce : 

a6i] P> M' Assumcáo Meirelles. Tipográfico; de Fr. Antonio d'AssumpcSo Meirelles. 

XXXIII- Archi»o de «ex libris» portugueses, t. I, n.' %.-Génova, Julio 1902. 
Reproduce : 

362 1 . Pedro A. Ferreira, Abbade de Miragaya, Porto. Sello húmedo de forma oval. 

Do Bispo Inquisidor Gerai D. José María de Mello. Tipográfico. Véase f I. n.' 175] 

XXXIV- Archivo de «ex libris» portugueses, t. I, n." q. -Genova, Agosto 1902. 

Reproduce : 

Bibliotheca Nacional de Lisboa. Sello oval con escudo de Portugal, y al rededor, la leyen- 
da dicha. Véase [l,n."io5] 

XXXV- The Book ofBook- Pistes, t. II, n.° 4, p. 163 y \jy-Edinburgh, Agosto 1902. 



363] Emilio Canals. Composición en la que figuran dos manos encendiendo bujías de otra 
que arde en una palmatoria; con el mote «Sens perdua de llum» debajo. Una orna- 
mentación floral completa exteriormente la obra, en la que aparece, además, en la par- 
te superior, la letra «Ex libris», y en la inferior, «Emilio Canals, 1902.» Es dibujo de 
A . de Riquer. 

Ramón D. Perés. Véase [I, n." a581 

XXXVI-Ex-libris Zeitschrift, t. XII, n." 3, p. 134-135, i58.-fíer/i"«, Agosto 1902. 

(a) Neuere AuslÁndische Ex libris.-Spanien, por K. E. Graf \u Leiningen-Westerburg. 

Se ocupa en los artistas Riquer y Triado, reproduciendo del primero los exlibris : 

A . de Riquer. Véase [ I , n .* 248 ] 

A. Ball-llovera. Véase ¡I. n." 360] 

Fernando Coll. Véase [ I. n." a5o] 

(b) Exubrjs-Litteratur, por K. E. Graf ¡u Leiningen-Westerburg. 
Referencia bibliográfica «obre el articulo XXIV. 



XXXVII- Feuilles Suisses pour Collectionoeurs d'Rx-Libris. t. I, n.°ó, p. g^.-Zürich, Sep- 
tiembre 1902. 

Nota bibliográfica sobre el articulo XIX. 

XXXVII I- Boletín de la Tarjeta Postal ilustrada, t. II, n." 20-2:, p. 199.- Barcelona, Sep- 
tiembre 1902. 

Ex libris. por M. J. £(crtrán). 
Acompañase la reproducción de los siguientes ejemplares : 

364] Manuel Rodrigue^ Codolá. Por largo y tortuoso camino cubierto de abrojos (la vida), 
marcha el hombre arrastrando entre cadenas pesada carga. En lontananza, como tér- 
mino del viaje, se divisa la Esfinge(simboIo de lo desconocido). Obra de Triado, com- 
pletada por un marco ornamental de gusto clásico. En la composición, aparece el 
nombre del posesor dentro de una tarja, y, además, el mote «ex libris». 

2Ó5J Jaume Pahitsa. Composición en la que aparece una ventana de arquitectura ojival flo- 
rida; á través de aquélla, una muchacha y un doncel, en trajes de la Edad Media, de- 
parten amorosamente. En la ornamentación de la ventana, figura el lema «amor y 
art», y entre los huecos de las arcadas, «exlibris». Al pie de la composición, el nom- 
bre del posesor. Original de Triado. 
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XXXlX-Reviau Gráfica, años 1901-2, ps. 126-1 63. -Barce/ona, Septiembre 1902. 

Reproducciones de los siguientes exlibris : 

266] Manuel Conrotíe. Cunrott, guerrero escandinavo, dando muerte al monstruoso dragón 
Kanilda, según la tradición del país del Meuse relativa á los tiempos de la propaga- 
ción del cristianismo. Arriba, «Ex libris». En una cinta, nombre del posesor. Dibujo 
de Triadó. 

Jaume Pahissa. Véase ll,n.*a65] 
367] Anlomo García Liansó. Escudo de armas; ornamentación de estilo japonés. «Ex libris» 
y nombre del titular. Obra de Triadó. 

Man uel Rodrigue^ Codolá Véase [ I , n 264 j 

268] Pere Mayol Torné. Composición afectando la forma de las primitivas marcas de im- 
presor. Un circulo ornamental, en que se ven delicadas figuras de ángeles, circunscri- 
be un circulo más pequeño con la figura del Salvador y las iniciales /. N. R. I. En- 
torno del circulo exterior, la leyenda: «Gloria in excelsis Deo, et in ierra pax hominibus 
bone voluntatis. Benedicimus te-». En la parte superior, formando cruz griega, el nom- 
bre del poseedor y la fórmula «Ex libris*. 

«Remeim)bra lo passat, ordona lo prese(n)t, proveheix al esdevenidor.» Superlibros de 
D. Mariano Aguiló, utilizado también como marca de editor. Forma un rectángulo 
en posición diagonal circunscribiendo los escudos de Cataluña, Mallorca y Valencia. 
En la parte inferior, un libro abierto, con la letra, «No guardes á qua(n)ts, plausmasá 
quals». Al pie, en una pequeña tarja, un aguilucho recordando el nombrcdel propie- 
tario de la marca. Ésta es obra de J. Serra y Giberten 1872. Véase [I, n.° 57] 

Emilio Canals. Véase [ I, n.° 263] 

369] Germans Miquel. Un hombre desnudo aparece en actitud de cojer frutos de dos árboles 
cuyas ramas se entrelazan y confunden y cuyas raíces figuran nutrirse de libros; 
una serpiente, enroscada á uno de los árboles, ofrece una fruta al hombre, quien la 
rehusa. A un lado aparece el lema «A bon seny no val engany». En la parte supe- 
rior, la fórmula «Ex libris*, y en la inferior, nombre de los poseedores. Composi- 
ción de J. D<jé)g(ue% tgoí. 
270] Adolfo Rui\. Un gran arco de bóveda y otros elementos de ornamentación apropiados 
á la profesión del arquitecto. El nombre del poseedor aparece sobre una Urja central. 
Obra de Triadó. 

271] A. Torrents y Monner. Representación de una mujer sentada sobre un yunque y en ac- 
ción de coronar de laureles un libro. A un lado, el lema «Buenos son los libros sisón 
buenos», y el escudo profesional del poseedor. En la parte superior, la fórmula «Ex- 
libris», y al pie, el nombre «A. Torrents y Monner.» Obra de Diégue*, 1902. 
272] «Cum sanguine mores». Exlibris de Angel Aguiló. Un aguilucho, y en derredor, una 

cinta con el mote referido. Obra de A. Z^arciaj. 
273] Rossendo Arüsy Arderiu. Sello circular. Un libro con una A sobre el plano y otros atri- 
butos. En derredor, la inscripción «Llibres de'n Rossendo Arüsy Arderiu.- Barcelo- 
na». Dibujo de E. Canibell, en 1888. 
Joan Llongueras. Véase [I, n.' 347] 

Joan Llongueras. Véase [I, n.° 353] 

Alexandre M. Pons. Véase [ I, n.* 2S2] 

Manuel de Montoliu. Véase [ I, n.' 249] 

A lexandre J. Riera. Véase [ 1 , n 25 1 ] 

lldefons Suñol. Véase [ 1 , n.° 61 ] 

274] Antonia Solá de Miquel. Composición de ornamentos florales en forma de lira. En el 
centro aparece, sobre un fondo de paisaje con la silueta del Montserrat, la estatua de 
la Venus de Milo. En la parte superior, una tarja reproduce algunos compases de una 
melodía de Clavé. A ambos lados, el lema «Natura y Art», siendo la base de la 
lira el escudo de Cataluña formado de flores, y en el extremo superior, el nombre de 
la poseedora. Original de Diiguex,, 1902. 
275] Leonor Miquel. Composición formada por un paisaje; en primer término, un estanque 
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cuyas aguas aparecen movidas en círculos concéntricos. Arriba, «Ex libris». Más 
abajo, el nombre de la poseedora, y al extremo inferior, el lema «Ex una plures». 
Obra de Riquer, 1902. 

276] Joaquín Diégue\ y Día*. Atributos del Arte en una orla formada por una serpiente 
mordiendo su propia cola; en una cinta aparece el mote «Mi arte es mialma, mi al- 
ma es mi arte.* Al exterior, arriba, «Ex libris». Al pie, el nombre del posesor y «Año 
de 1902.» Obra del propio artista J. Diégue*. 

277] \V. Hermana Schul^e. Una ñgura de mujer en actitud de invocar á una estatua de la 
Victoria. Al pie, sobre una Urja, estas palabras superpuestas : «De aquella» «Lux.» 
Arriba, «Ex libris», y en el extremo inferior, el nombre del poseedor. Obra de Ri- 
quer, 190a. 

Marc Jesús Bertrán. Véase [ I, n.* 58] 

378] Triadb. Monograma de las letras Jfosé) T(riadó) A/(ayol) combinadas con motivos de 
ornamentación. A los lados, «ex-libris», y al pie, «Triadó, 1902*. Obra n." 21 del 
propio artista. 

Viciorl Bisbat. Véase [l.n."*»] 
Julián Valon. Véase [ l, n.» 59] 

379) Fidel Giró. Una prensa Stanhope sobre cuyo tímpano aparece en desordenados pliegues 
una bandera catalana. Al pie ñgura el lema «Qui't poguésveure coto tesomio». En la 
parte superior un medallón con el busto de Gutenberg y el titulo «ex-libris». En la 
parte inferior, el nombre del poseedor. Obra de A'. Vá^que*. 

XL-Archivode «ex-libris» portugueses, t. I, n.* 10. -Génova, Setiembre 1902. 
Reproduce lo» exlibris ijguientei : 
280] Francisco Rodrigue*, Pereira de Lima, Porto. Tipográfico; impreso en hoja para exlibris 
encuadernable. 

«Hercúlea Quondam Duela Fuere Manu» (Jerónimo de Cámara Manuel). Escudo de 
armas con la divisa dicha. Véase [I, n.* 339] 

XLl-The Picture Postcard aad Collectors Chronicle, t. III, n.° 28, p. 186.- Londres, Octu- 
bre 1902. 

Ex libris t!< Spain, por M. J. Bertrán. 
Traducción ingle» del tnlculo XXXI. 

XLH-Tbe St. James'a Ocsette, t. XLV, n.° 0936, p. ty-Londres, Octubre 1902. 

Ex libris in Spain. 
Nuct. reproducción del articulo XXXI traducido. 

XLIII-Boletin de la Tarjeta postal ilustrada, t. II, n.* 33, p. 31 ^.-Barcelona. Octubre 1902. 
Reproduce el exlibri» de : 

Antonia Solá de Miquel. Véase [ I, n.' 374] 

XLIV-Archlvo de «ex libris» portugueses, t. I, n." 1 1 Génova, Octubre 1902. 

Reproduce : 

281] Jayme LeitSo. Nombre con adornos y arabescos. 

Fernando Palha. Círculo; al centro, el número del libro, y enderredor, «Ex-libris Fernan- 
do Palka el amicorum». [ I, n. e 140] 
282] «Casa do Vinhal» (José de Azevedo e Menezes). En un círculo, dos monogramas; por 
encima, dicha leyenda ; abajo, «Ninharias». 
Monsenhor Ferreira (-Gordo ). Tipográfico. [ I, n.' i65] 

XLV- Archives de la Societé des Collectiouneurs d'Ex-Libris el de Reliures historiques, t. IX, 

n* 10, p. i5i-i55.-Par|i, Octubre 1902. 
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Livres aux armes de l'Impéuatsick Eugénie, por el Dr. L. Bou ¡and. 
Acompasado de la reproducción de un su per libro* : 
283] Anónimo. Dos escudos acolados, surmonudos de corona imperial. El primero, del Impe- 
rio Francés; el segundo, el de familia de la poseedora Eugenia de Guzman, esto es, 
Palafox partido de Kirkpatrick. 

XLVI-Ex-librw 2eit«chrift, t. XII, n.° 4 . p. 2oy-Berlin, Noviembre tgoi. 
Nota bibliográfica sobre el articulo XXXI. 

XLVIl-The Literary Review and Bookplate Collector, t. l,n.' 1, p. 17-18. Boston, Noviem- 
bre tgo2. 

Dedica un comentario a lo» exlibris españoles, reproduciendo el de 

Manuel Conrotie. Véase ( I , n .■ 266 [ 

XLV1I (-Archivo de «ex libria» portugueaea, t. I, n.' 12. Génova, Noviembre 1902. 
Reproduce : 

Do Principal Castro. (Francisco Rafael de Castro). Tipográfico. Véase [I, n.' 21 1] 
Luis José de Vasconcellos e Azevcdo. Blasón. Abajo, el nombre entre adornos. Grabado 
por C. B. Véase [I, n.° 24] 

284! José Caetano de Mesquita prior de San Lourenco de Lisboa. Tipográfico. 

a85) Consulado de Portugal em Livorno. Sello con las armas reales y enderredor dicha leyenda. 

XLIX-Pluma y Lápiz, t. III, n.° 1 n, p, 590. Barcelona, Diciembre 1002. 

Modas nuevas de cosas viejas.-Los exlibris, por... (C. Ossorio y Gallardo). 

Articulo ilustrado coa la reproducción de una caricatura del Jugnut de Munich j de los exlibris de Bilibaldo 
Pirckbcimcr (Durero), de Guillermo II de Alemania (Dopler), de Bismarck (Burger) y de Gambetta (Lcgros). 

L-Boletín de la Biblioteca-Museo-Balag-uer, época 3.*, año III, n.°36, p. 5-7, Villanuevay 
Geltrú, Diciembre /902. 

Ex-libris, (por Juan Oliva y Milá, bibliotecario.) 

Es una «breve lisia» de los exlibris que forman la colección de aquel Instituto, colección que tiene por base un 
donativo del Dr. Thcbussem. 

La reconocida importancia de estos exlibris nos ha impulsado i completar su respectiva descripción en vez de 
copiar la lista textualmente. 

386] Biblioteca del Rey N. Señor. Escudo partido de uno y cortado de dos : i." de oro, cuatro 
palos de gules, que es de Aragón ; partido de oro, cuatro palos de gules, cuartelado 
en aspa de plata, dos águilas coronadas de sable, que es de Aragón-Sicilia; 2. 0 de gu- 
les, una faja de plata, que es de Austria; partido de azur sembrado de lises de oro y 
una bordura jaquelada de plata y gules, que es de Borgoña moderno; 3.* de oro, 
seis lises de azur, tres, dos y una en faja, que es de Borbón ; 4." de oro, seis bezantes 
de gules situados uno, dos, dos y uno, el primer bezante mayor y cargado de tres li- 
ses, que es de Médicis; 5.* de oro, tres bandas de azur con bordura de gules, que es 
de Borgoña antiguo; 6." de sable, un león de oro, que es de Brabante y en la punta 
del escudo de oro un león de sable, partido de plata, un águila coronada de gules, 
que es de Flandes. Sobre el todo de los seis cuarteles, el escudo de España cargado 
con el escudete de Francia-Anjou, de azur, tres lises de oro con bordura de plata. 
El escudo, de forma oval, rodeado de los collares del Toisón de Oro y de Carlos III, 
sobre manto de armiño y bajo corona real, colocado sobre una ménsula que con- 
tiene la inscripción. 

287] Ex-Biblioteca S. S. Hispan. Inf. Ludovici Ant. Jac. Borbonii. Escudo cuartelado : 1 
cuartelado : i." y 4. 0 de gules, un castillo sumado de tres torres de oro, que es de 
Castilla, 2." y 3." de plata, un Icón coronado de gules, que es de León; en la punta de 
plata, una granada de gules, con tronco y hojas de sinople, que es de Granada; 2.° 
gran cuartel : de oro, cuatro palos de gules cuartelado en aspa de plata, dos águilas 
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Año I 



Barcklona, 1903 



Núm. 3 



El exlibris único 




A añción á los exlibris lle- 
va trazas de convertirse en 
mania. <[ La tendencia pri- 
mitiva de recoger los ejem- 
plares antiguos de estas interesantes 
muestras de cultura artística, de pro- 
mover su adopción en nuestros días en 
bibliotecas públicas y particulares, se 
desvía por cauces de vulgaridad y ame- 
naza llegar á ser uno de tantos entrete- 
nimientos pueriles, faltos de objeto 
serio, en que sin provecho para nadie 
se solazan unos cuantos ociosos dán- 
dose tono de refinados é intelectuales. 
C ¿Conviene apartarse de este falso 
sentido de la afición? Es indudable. 
¿Pero cómo? Adoptando como criterio 
el empleo y propiedad del exlibris úni- 
co. C Pedantesco é inútil resultaría en- 
trar en disquisiciones de lo que es el 
exlibris, de cuáles fueron sus orígenes, 
de lo que debe representar. Incuestio- 

■ 9oj-N.» s 



nable es la afirmación de que el exli- 
bris constituye el título de propiedad 
del ejemplar del libro, la señal con que 
su dueño expresa la satisfacción de po- 
seerlo y un punto de partida de su de- 
recho á reinvidicarlo, derecho que por 
desgracia ha de ser ejercitado con har- 
ta frecuencia, dada la resistencia que 
oponen muchos prestatarios á su devo- 
lución. Y cuando el propietario de 
un libro evidencia su gusto ó el interés 
en conservarlo y adhiere á su encua- 
demación el justificante del dominio, 
lo reviste de aquellos emblemas ó sig- 
nos que responden mejor á sus ideas, 
aprovechandoel escaso espacio de unos 
cuantos centímetros cuadrados para 
que un artista simbolice sus aspiracio- 
nes, su fe religiosa, sus vanidades no- 
biliarias, sus predilecciones científicas 
ó sus convicciones filosóficas. C De 
aquí la inmensa variedad de motivos y 
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asuntos que contiene una mediana co- 
lección de exlibris ; de aquí también 
precisamente el interés con que ha de 
ser examinada. Sin desdeñar el aspec- 
to artístico del exlibris, debe atenderse 
á su significación psicológica, por atre- 
vido que parezca el empleo del califi- 
cativo : el bibliófilo, que ya tal no"m- 
brc merece quien cuida de libros y los 
estima al extremo de procurar la de- 
mostración en todo tiempo de cuál fué 
su dueño, medita al crear su exlibris 
en su significación, y en que esta sig- 
nificación responda á un pensamiento 
profundo, frivolo ó burlón, pero per- 
sonal y propio. C La obra creada será 
como todas las humanas discutible, 




[I, n.*46o] A. de Riqucr.-Barcelona 

parecerá un acierto ó una equivoca- 
ción, las ideas que pretenda evocar se- 
rán inteligibles para los unos y oscuras 
para los otros; pero siempre descubri- 
rá inclinaciones de la razón ó del sen- 
timiento de quien la ideó. £ ¿Es por 
ventura admisible el que un bibliófilo 
sintetice lo más intenso é innato de su 
sér intelectual, hoyen un emblema reli- 
gioso, mañana en la imagen de un per- 
sonaje legendario, más tarde en una 
concisa sentencia moral escrita entre 
flores simbólicas? Por muy radicales 
que consideremos los cambios del es- 
píritu humano, no podemos precisar 



que sean tan rápidos, que la inteligen- 
cia oscile de continuo entre los diver- 
sos estudios é investigaciones que la 




[L n.°4Ói] J. Triado.- Barcelona 

seduzcan. C Impónese, por tanto, si- 
guiendo reglas de lógica absoluta, la 
unidad en el uso del exlibris, siquiera 




[I, n." 462] José M.* Scrt.- Barcelona 

puedan admitirse excepciones en casos 
muy fundados. Única es la aplicación 
del exlibris y cada colección de libros 
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no es racional aparezca diferenciada 
por marcas heterogéneas. C Quizás 



EX LIBR15 




r JOAQVIN- 
DIECjVEZYDÍAZ- 

•AR?BI9o2- 



[I,n.*3 7 6] 



Joaquin Diegucz.- Barcelona 



resulte esta opinión demasiado estre- 
cha y de rigor por extremo intolerable; 
mas el sostenerla servirá de mucho 




rioso. Templada queda por otra parte 
con la reserva apuntada de admitir cir- 
cunstancias de atenuación. C.EI Conde 
de Leiningen Westerburg, el patriarca 
de los coleccionistas de exlibris, posee 
para sí y su familia más allegada no 
menos de cuarenta. Compréndese á 
primera vista que aquí no se trata ya 
de señalar con signo de propiedad los 





II, n.* 463 ] Cayetano Cornet.- Barcelona 

para mantener en su verdadero terreno 
las aficiones al exlibris artístico ó cu- 




[I,n.' 4 64) 



Eulogio Várela.- Madrid 



libros de una biblioteca, sin más que 
conocer la sucesión de preciosos tra- 
bajos á que sirve casi de tema obligado 
el blasón délas cruces, donde resplan- 
dece el gusto acabado del inteligente 
que forma una galería de objetos artís- 
ticos de índole determinada, avalora- 
dos por las firmas de los dibujantes 
más reputados y famosos en la especia- 
lidad. C Ejemplo de pluralidad de ex- 
libris personales nos da también núes- 
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tro amigo Font de Rubinat. Poseído, 
más bien obsesionado, por el empeño 
de hallar interpretación fiel y acabada 




[l,n.*465) J. Renart.- Barcelona 

para la alegoría por él ideada, persigue 
su motivo : la dama contemporánea de 
Ausias March, que lee ó medita bajo 
la arcada típica, escuchando el caer 
acompasado del agua en la marmórea 
taza. Los trabajos sobre el obligado 
asunto se multiplican y varios artistas 
se esfuerzan en interpretar la composi- 
ción que se les indica; mas no puede 
decirse con exactitud que los exlibris 
son esencialmente distintos, ni que su 
poseedor vacila de continuo sin conse- 
guir concretar su pensamiento, i Ex- 
cepciones son éstas que no merecen 
ser censuradas : lo vituperable es el 
afán de diseñar exlibris sin verdadero 
objeto, ó lo que es peor, con el fin pri- 



mordial de ofrecer ejemplares nuevos 
á la circulación y al cambio. Con esto 
se consigue aumentar las colecciones, 
alcanzar por medio de recíprocos en- 
víos producciones deseadas, resultan- 
do en último término que la afición se 
extiende, pero que al crecer se desna- 
turaliza, por convertir su objeto en 
acopio de vulgares bagatelas, en vez 
de conservarle como estudio de artís- 
ticas curiosidades bibliográficas. C Si- 
guiendo asi, poco tardarán los colec- 
cionistas de exlibris en descender á la 
categoría de sus congéneres, los colec- 
cionistas de sellos de correo y de tarje- 
tas postales; pronto se les acusará de 
lo que son acusados los que influyen 
cerca de algunos gobiernos para que 
emitan timbres postales sin otra razón 
que la de que aumente constantemen- 
te el catálogo de los ya conocidos ; de 
lo que se censura á quienes amonto- 
nan álbum tras álbum llenos de tarje- 
tas ilustradas con toda clase de vistas, 
retratos y extravagancias, de frivolidad 




il,n."394l J. Triado.- Barcelona 

en sus gustos y de vulgaridad en sus 
inclinaciones. C Conjuremos el peli- 
gro, repitiendo sin cesar que la carac- 
terística del exlibris consiste en ser per- 
sonal [y privado, que sus condicic— 
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[I,n.°27t] J. Dieguez. -Barcelona 

nes son incompatibles cun la popula- 
ridad que supone el poderle adquirir ya 
confeccionado y en vista de un mues- 
trario donde se exhiban modelos para 



teólogos, químicos y juristas, con los 
atributos correspondientes á cada pro- 
fesión. <E No ha de obstar la procla- 
mación del principio de Un exlibris 
para cada biblioteca á que su empleo 
se propague; mas su difusión conviene 
vaya siempre acompañada del concep- 
to artístico que despierta el verdadero 
interés. El arte en general no debe ol- 
vidar la dignidad de su estirpe y cuan- 
do descienda á embellecer las creacio- 
nes de la industria ha de ennoblecerlas 
con su contacto. Ninguna de sus apli- 
caciones habrá de humillarle y todo lo 
quesea marcado con su huella queda- 
rá enaltecido : dar á cuanto nos rodea 
y á cuanto empleamos en los usos dia- 
rios de la vida un sentido estético, es 
obra de cultura que acelera la realiza- 
ción del axioma establecido por el gran 
idealista Tolstoí, al decir que «el arte 
constituye un mediode com unión para 
unir á los hombres animados por igua- 
les sentimientos.» 

Manuel Conrotte. 

Madrid. 



D. Frei Manuel do Cenáculo e o seu exlibris 




exlibris de D. Frei Manuel 
do Cenáculo, de que já de- 
ram conhecimiento a 7{e- 
vista Archeologica de Lis- 
boa, tomo IV, anno de 1890, e o Ar- 
chivo d' Exlibris Portugueses de Ge- 
nova, tomo II, anno de 1902, é muito 
digno de figurar na Revista Ibérica a" 
Exlibris, publicacao que nao é infe- 
rior ás melhores d' este genero de Alie- 
manha, Franca, Suissa, Inglaterra e 
Estados Unidos da America. Tendo 
chamado a attencáode dois bibliophi- 
los e bibliographos distinctos, o Se- 
n hor Borges de Figueiredo, já fallecido, 



e o Sr. Joaquim de Araujo, cónsul de 
Portugal em Genova, muito erudito es- 
criptor e poeta, é este exlibris notavel, 
náo só por haver pertencido a un ho- 
mem verdaderamente benemérito pe- 
los servicos que prestou ás letras e á 
humanidade, mas tambem por haver 
sido obra de um artista portuguez, que 
dcixou nome ¡Ilustre nos annaes da 
arte. C 0 illustre litterato, o Sr. Dou- 
tor Sousa Vitcrbo, hoje possuidor da 
chapa em cobre da gravura d'aquelle 
exlibris, teve a bondade de emprestá- 
la, parase estamparem osexemplares 
precisos para a Revista Ibérica, dando 
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assim demonstrado da considerado 
e apreco em que tem esta publica cao, 
elle, um dos mais estudiosos e eruditos 
escriptores da moderna geracáo portu- 
gueza, que concebeu um plano muito 
racional para o estudo dos exlibris, sob 
os múltiplos pontos de vista da histo- 
ria, da archeologia, da heráldica e da 
arte. Jfcft) D. Fr. Manuel do Cenáculo 
Villas Boas era natural de Lisboa, on- 
de nasceu em i de Marco de 1724. A 
todas as virtudes que o exornaram 
juntou elle a de nunca haver esqueci- 
do a humildade do seu nascimento, 
contando-se que, sendo já principe da 
egreja, e perguntando-lhe alguem d' 
onde lhe viera a cicatriz quetinha na 
cara, elle responderá = da ferida de 
urna chispa de ferro em braza, que sal- 
tara da bigorna em que seu pae ma- 
lhava.= E é assim que os homens se 
tornam verdaderamente grandes, ele- 
vando-se pelo seu talento e trabalhoás 
culminancias do poder e da conside- 
racáo geral, sem esquecer nunca d'on- 
de sairam. ([ Aos 16 annos professou 
Manuel do Cenáculo no Convento de 
Jesús, da Ordem Terceira de S. Fran- 
cisco, dedicando-se ao estudo, e pas- 
sando a frequentar a Universidade de 
Coimbra, onde tomou o gráu de dou- 
tor em 1749, chegou a ser lente de 
theologia. Veio depois para Lisboa de- 
sempenhar cargos elevados, tendo sido 
primeiro bispo de Beja, e eleito arce- 
bispo de Evora em 3 de Marco de 1802. 

A sua muita erudicáo e espirito rec- 
to e independente foram bem aprecia- 
dos pelo grande marquez de Pombal, 
que o tomou para amigo e confidente, 
trabalhando com elle e com outros 
prelados notaveis no vasto plano que 
concebéra para o estabelecimento de 
urna egreja nacional. Valeu-lhe isso 
o ser exilado para a sua diocese,arras- 
tado na desgraca do marquez de Pom- 



bal, que depois da morte d'EIrei D. Jo- 
sé táo amargurados passou os últimos 
dias da vida. C Foi em Evora que Don 
Fr. Manuel do Cenáculo, já octogena- 
rio, c presidindo á administracáo da 
cidade notempo da invasaofranceza, 
teve de assistir á desforra que os inva- 
sores tiraron da resistencia que encon- 
traran! pondo a cidade a saque, c mas- 
sacrando bárbaramente homens e mu- 
lheres, velhos e creancas. O virtuoso 
prelado, indo adiante dos vencedores 
implorarlhes misericordia e perdáo, 
foi por elles insultado, vendo matar a 
seu lado os que o acompanhavam e 
passando por todas as extorsóes e ve- 
xames, que resignadamente soñreu 
para applacarhes a ira e poupar á ci- 
dade maiores soffrimentos. Installan- 
do no seu proprio paco episcopal o ge- 
neral francez e o seu estado maior, 
poude pór cóbro ás barbaridades que 
se estavam praticando; e, accedendo 
á imposicáo que lhe era feita, exhortou 
o povo á obediencia ás auctoridades 
francezas, e o clero a entregar as ar- 
mas de que por ventura estivesse de 
posse. As suas pastora es de entáo sao 
modelo de humildade, devirtudeede 
paz. C Restablecida a tranquillida- 
de, g ra cas principalmente a quella vir- 
tude evangélica do santo Prelado, no- 
vas provacóes lhe estavam reservadas 
depois da retirada dos francezes. Inva- 
dida a cidade de Evora por urna ver- 
dad eirá horda de malfeitores e de 
exaltados, foi entáo o prelado coberto 
de insultos e de ameacas, encarcerado 
com os scus servicaes e com os mem- 
bros da Junta Administrativa, e pri- 
vado de tudo, até do alimento. E, sem 
respe i to nem attencáo para a sua avan- 
zada edade e minguadas forcas, foi le- 
vado preso para Beja, a pé, no meio de 
urna escolta, como se fdra um crimi- 
noso. <E Pouco tempo depois, em 1814, 
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contando quasi 92 annos de edade, ex- 
hausto de forcas e amargurado por 
tantos so fTr i méritos . deu Fr. Manuel 
do Cenáculo a alma a Deus em Evora, 
onde havia sido restituido a sua Sé, 
fícando viva a sua memoria no cora- 
gao de todos que conheceram as suas 
virtudes, ou gosaram dos beneficios 
que derramou com máo larga, jtftl Foi 
Fr. Manuel do Cenáculo um verda- 
deiro sabio. Devidos á sua penna, 
contam-se muitos trabalhos didaticos, 
históricos, críticos, dissertagóes, estu- 
dos theologicos e lithurgicos, memo- 
rias, &c. &c. C As suas pastoraes for- 
mam urna preciosa collecgáo de do- 
cumentos, que primam pelo estylo e 
pela doutrina. Foi coleccionador c 
grande apreciador de antiguidades ar- 
cheologicas, fundando um museu em 
Beja, que depois foi transferido para 
Evora, onde se tem conservado, per- 
petuando o seu nome.C Fez á instruc- 
cáo os mais assignalados servidos, pu- 
dendo dizer-se que nao houve biblio- 
theca, nem associacáo de estudiosos, 
que náo auxiliasse, cnriquecendo-as 
com liberalidade, e fornecendo-lhes l¡- 
vros adquiridos pelos seus proprios re- 
ditos. C Assim, a Companhia do Con- 
vento de Jesús, em Lisboa, lhe deveu 
durante o seu provincialato todos os 
livros de seu uso, e outros muitos, 
valiosos e raros. C Á bibliotheca pu- 
blica de Lisboa doou numerosos li- 
vros, manuscriptos . mappas, plantas 
e estampas, e urna col leccao numisma- 
tica de mais de tres mil exemplares. 
C Em Beja organisou urna bibliothe- 
ca, á qual deixou para mais de nove 
mil volumes. C Em Evora fundou 
urna livraria publica com mais de cin- 
cuenta mil volumes. C Finalmente, a 
outros muitas térras do paiz offereceu 
livros, deixando ainda a sua familia 
quinhentos volumes dos mais predi- 
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lectosdo seu uso. 3+) No exlibris d'es- 
te venerando prelado está inscripto o 
lemma, que muito bem lhe quadrava, 
de sobrietate el conslantia, e em torno 
lé-seaseguinte inscripcáo Ad usum 
doct (oris) E (m) manuelis a Coenacu- 
lo lis (bonensis) tertii ordinis S (anctis) 
p (atris) Fran (cis) ci. C Este exlibris 
representa o ángulo de urna bibliothe- 
ca e urna meza com livros, tinteiro e 
ampulheta, e foi gravado por Antonio 
Joaquim Padráo, quecreou urna esco- 
la de gravura em Lisboa, e falleceu em 
1760. Este anno limita a época em que 
Cenáculo adquirió d'aquella marca de 
posse para os seus livros. Succede, 
porém, que nos muitos que doou as 
bibliothecas náo se encontra collado ás 
respectivas capas, apparecendo, toda- 
vía, em alguns, escripto pelo seu pro- 
priopunho: De uso de Fr. ¿Manuel do 
Cenáculo. É possivel que nos livros le- 
gados á familia se encontré o seu exli- 
bris, tendo o Sr. Joaquim de Araujo 
visto em Lisboa um exemplar da De- 
duccáo Chronologica com um em ca- 
da volume. 

Adolpho Loureiro. 

Lisboa. 




[I, n." 466) F. de Cidón. -Barcelona 



Digitized by Google 



4o Revista Ibérica de Exlibris 



Exlibris de hispanófilos 




Lcódigode la buena erudi- 
ción quiere que los lemas 
literarios (y los exlibrísti- 
cos de ellos derivados) se 



redacten en extraño idioma, y mejor 
aun, en alguna de las lenguas sabias, 
cuyo complicado, hierático alfabeto 



Academia. Pero no basta el sencillo 
detalle deque lleve mote castellano un 
exlibris para considerarlo como espa- 
ñol á pesar de la extranjera nacionali- 
dad de su propietario; es preciso que 
lo firme como dibujante ó grabador 
uno de nuestros compatriotas, que to- 
da la leyenda esté en castellano, ó que 
se dé especial importancia en él á un 
titulo español; en una palabra, que la 
intención sea española. Esta categoría, 
muy favorecida por lo cosmopolita de 



viste de vetustez y seriedad aun la com- 
posición más nimia. No faltan, pues, 
aunque son raros, exlibris extranjeros 
que ostenten pretencioso mote en cas- 
tellano, mote que es en general un 
atentado contra la gramática, por cuyo 
lustre, esplendor y fijeza vela nuestra 



la civilización actual, cuenta escasí- 
simos ejemplares anteriores al movi- 
miento exlibrístico moderno y entre 
estos ejemplares creemos dignos de 
mención los tres cuyas reproduccio- 
nes acompañamos. El primero es 
heráldico : Ja jado de gules y plata en 
seis piezas, la primera Jajá de gules 
cargada de un creciente de plata, por 
soportes dos leones, que es de Des Lob- 
bes; encima del yelmo, un escudete: 
de gules de flor de lis de plata, que es 
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de Lille. Alrededor de la composición 
corre una cinta con la letra : D. N IVAN 
DOMINGO DESLOBBES-LILA EN 

FLAN DES 17 Debajo del escudo, 

dos espacios rectangulares con las in- 
dicaciones N.'yau. El propietario de 
la biblioteca á que perteneció este ex- 
libris esJean Dominique Des Lobbes, 
banquero, comer- 
ciante y cambista 
de monedas, que 
desempeñó en su 
ciudad natal los 
cargos de Juez y 
de Director del 
Tribunal Civil y 
de las Cámaras 
Consulares y Co- 
merciales. Es en 
verdad muy atrac- 
tiva la figura del 
buen burgués fla- 
menco, que invo- 
luntariamente la 
imaginación evo- 
ca, parecido al be- 
bedor ó al soldado 
que sonríen pláci- 
da y serenamente 
en las pinturas de 
los dosTeniers,de 
Breughel y de Franz Hals, resultando 
mucho más simpático por su patrio- 
tismo, que le hace acompañarel propio 
blasón con las armas de la ciudad don- 
de naciera, y sobre todo por el hecho 
de poseer un exlibris en la que fué len- 
gua oficial de Flandes en la época 
de esplendor de España, antes de que 
Luis XIV, en 1668, por medio del omi- 
noso tratado de Aquisgrán, realizase 
su doble fin de anexionarse las impor- 
tantes plazas estratégicas de Lille y 
Tournay y de dar el golpe de gracia 
á la odiada casa de Austria en la per- 
sona del débil Carlos II, que entonces 



regia los destinos de España. Quizá no 
fuese sólo la simpatía hacia esta domi- 
nación, desaparecida hacía ya un si- 
glo, lo que indujo á Des Lobbes á re- 
dactar en castellano su exlibris; se sabe 
que hasta su muerte, acaecida en 1 771 , 
se firmó Juan Domingo y que mantu- 
vo relaciones constantes con una rama 

de su familia esta- 
blecida en tierra 
hispana. El exli- 
brisen cuestión ha 
merecido del Doc- 
tor Bouland (*) el 
siguiente juicio : 
«... su disposición 
«en anchura no es 
«común yaunque 
«el conjunto es un 
«tanto pesado, no 
«disgusta áprime- 
«ra vista. Es tam- 
«bién muy nueva 
«la disposición de 
«los lambrequi- 
«nes que forman 
«elegantes volutas 
«hacia arriba en 
«lugar de caer 
«pendientes á los 
«flancos del escu- 
«do. La inscripción en español se en- 
«cuentra muy rara vez en los exli- 
«bris, á diferencia de las divisas, para 
«las cuales se recurría con frecuencia 

«á algún idioma extranjero »Otro 

detalle interesante es la presencia de 
las cifras seculares de la milésima con 
el espacio en blanco para la fecha de- 
finitiva, lo que prueba un interés de 
verdadero bibliófilo. La plancha origi- 
nal está actualmente en poder de nues- 
tro buen amigo M. L. Quarré-Rey- 

( * ) Archives de la Socií té des Colleciion neurs d'Exl i - 
bris ct de ReJiurcs historiques. París. 1 896, page : 1 5.— 
«Un exlibris lillois de Jean Dominique Des Lobbes», 
par le Docteur Louis Bouland, President de la Société. 




VICTOR DTC DE SAINT SIMON 



VERMANDOIS, 




Exlibris Saint-Simon 



1903. -N.'3 



6 



4* 



Revista Ibérica de Exlibris 



bourbon, oficial de la Instrucción Pú- titulo ha sido usado por gran número 
Mica, vice- presidente de la Sociedad de nobles que ni tan sólo habían visi- 
Geográfica y miembro de la de Cien- tado España; lo curioso é inusitado es 
cias, en Lille, que posee una colección que se mencione en el exlibris esta ca- 
de exlibris de la Flandes francesa y de lidad, y más aún acompañándola de la 
objetos arqueológicos de todas clases de Par de Francia, y lo que hace más 
referentes á su patria. <%g Si esta mar- interesante esta marca es que perte- 
ca recuerda la desastrosa época en que neció á un «Grande de España Intru- 
España perdió su carácter de potencia so», como intruso era el rey á quien 
de primer orden y vió desmembrarse debió el nombramiento. C En la an- 
unimperiocolonial cuya demasiada ex- tigua familia Saint-Simon, los indivi- 
tensión había de ser fatal á la metrópoli, dúos muy pagados de nobleza, solían 



«o 



a car- 



no menos tristes son los 
días que evoca el exli- 
bris del duque de Saint 
Simón, general de Na- 
poleón y caudillo de los 
ejércitos invasores de 
nuestro suelo. Este exli- 
bris es heráldico: cuar- 
telado: i .' y 4.' jaquela- 
do de plata ya\ur al jefe 
de a^ur tres Uses de oro, 
2.' y 3* de sable la cru$ 
de plata sembrada de 
cinco veneras de gules ; 
por soportes : á la iz- 
quierda un hombre des- 
nudo, en la diestra una bandero 
gada con las armas del i 
la derecha una mujer desnuda, en su 
izquierda una banderola con las armas 
del 2.° cuartel, el yelmo de frente, con 
corona ducal y por cimera un hombre 
desnudo con una maza apoyada en el 
hombro. Por dosel, manto de armiño 
bajo corona ducal, debajo del escudo 
tres condecoraciones y fuera del dibu- 
jo la leyenda: VICTOR DUC DE 
SAINT SIMON VERMANDOIS, 
Pair de F ranee, Grand d'Espagne. No 
es esta la única vez, ni la primera, en 
que el título de Grande de España re- 
cae en un personaje de nacionalidad 
no española; bien por concesión real, 
bien por los azares de la sucesión, este 




añadir á su apellido el 
de Vermandois, feudo 
picardo cuyos condes, 
descendientes en línea 
recta de Cario Magno, 
habían emparentado 
porenlacecon los Saint- 
Simon, y, según se ve, 
este es también el caso 
de Henry-Jean-Victorde 
Rouvroy, marqués de 
Saint-Simon y más tar- 
de duque del mismo 
nombre. Nació en 1782; 

ih n.'337] m Í° de un mil » tar y per- 

teneciente á una familia 

desoldados, se alistó como húsar bajo 
la República revolucionaria (1800), 
sirvió al Primer Imperio en España 
(1809), recibiendo probablemente de 
José I el titulo de Grande y fué guardia 
de corps en tiempo de la Monarquía 
Borbónica, en cuyo servicio llegó á ge- 
neral, gran cruz de la Legión de Ho- 
nor, senador, par de Francia, emba- 
jador y duque y seguramente en- 
tonces, creyendo suficientes estos tí- 
tulos para llenar un exlibris, encargó 
el que nos ocupa, en realidad resumen 
de la historia de su propietario, muer- 
to en el olvido en París, durante los 
mejores días de la Restauración Bona- 
partista (i865). (%£ Mucho menor es el 
interés del exlibris Sobolewski... una 



Digitized by Google 



Revista Ibérica de Exlibris 



43 



litografía vulgar, una etiqueta trazada 
con completa ignorancia del blasón, 
pues no pueden considerarse como in- 
dicaciones de esmaltes las líneas capri- 
chosamente entrecruzadas que se ven 
en el escudo, en cuyo campo figura ima 
pisada con una cruf encima, superan- 
do el lodo un ave con los vuelos extendi- 
dos}' un anillo sigilar en el pico ; el di- 
bujo de los lambrequines y del yelmo 
se resiente de la misma falta de nocio- 
nes heráldicas; por cimera un ave con 
los vuelos extendidos y un anillo sigi- 
lar en el pico; la letra es : EX BI- 
BLIOTECA SOBOLEWSKIANA. 

División Serie N' 

¿Cómo se explica que las indicaciones 
bibliográficas estén redactadas en cas- 
tellano? La biblioteca á que corres- 
ponde este exlibris perteneció al noble 
ruso Sergio Sobolewsky, hijo del ilus- 
tre Alejando Sobolewsky, y 
en su época (1860?) superó á 
todas las particulares de Rusia 
y dejó atrás á muchas de las 
nacionales, que se resentían 
aún de los diezmos, incendios 
y saqueos durante la campaña 
Napoleónica. ¿Desempeñó So- 
bolewsky algún cargo diplo- 
mático en España? ¿Tenia un 
exlibris especial para la sec- 
ción castellana de su bibliote- 
ca? Sea como sea, este exlibris 
ocupa en la lista de la Bi- 
blioteca -Museo- Balaguer (*) 
el número 1 38, que ha trocado 
por el 337 de nuestro Inventa- 
rio. También figura en la co- 
lección del Dr. Schulze, que 
nos escribe á este propósito : 
«Elnombre evidentemente po- 
laco ó ruso me hace relacio- 



«nar esta pieza con cierta tarjeta de 
«visita, al agua fuerte, firmada por 
«Torrey que, debajo de una compo- 
«sición de asunto marítimo, lleva es- 
tetas palabras: El embaxador de Polo- 
unía; si coincidiesen la época en que 
«estuvieron en boga esta clase de tarje- 
«tas grabadas con la fecha fácilmente 
«deducible en que se estampó tan 
«mala litografía, valdría la pena de to- 
«mar en cuenta esta coincidencia. » 
La última noticia sobre la biblioteca 
Sobolewskiana es que, á la muerte del 
propietario, los herederos encargaron 
la venta á la casa List y Franckc, de 
Leipzig, diseminándose lamentable- 
mente una de las colecciones más im- 
portantes que han existido en Rusia. 



Víctor Oliva. 



Vilanova y Gelirú. 



(*) «Boletín déla Biblioteca-Musco-EaU- 
guer», Época III, Aflo |>, Num. 36 : Villa- 
nuera y Gelirú. 




II, n." 4 6 7 ] 



Gumersindo Molina. -Barcelona 
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Exlibris de senyoras 



ARlAN millor els qui no 
cessan d'atribuir á la falta 
d'instrucció de las donas 
els mals per que atravessa 
Espanya, si meditessin sobre'l propri 
endarreriment deis homes y lo poch 
que, en termes 




generáis, podem 
yantarnos de su- 
perioritat inte- 
lectual. Si hi ha, 
donchs, qui ar- 
ribi á demostrar 
que las nostras 
com panyas no 
son en quant á 
instrucció loque 
tindrían d'esser, 
no costará géns 
probarli que 
ta m poch nosal- 
tres som merei- 
xedors de molta 
cosa més. C Ha- 
vem deixat ex- 
pressament com 
á cosa no demos- 
trada lo del en- 
darreriment in- 
telectual de las 
donas espanyo- 

las, perqué tampoch creyem que pu- 
gui passar desapercebuda l'existcncia 
en tot temps de fembras ilustres de la 
nostra térra qu'han deixat obras dig- 
nas de admiració, demostrant prou 
be que no hi ha pas causas especiáis 
d' insuficiencia en els cervells feme- 
nilsdela península ibérica, sinó úni- 
cament un ambent esquifit que no 
permet el desenrotllament intelectual, 



tant en las donas com en els homes: 
la incultura general. C Y el fet es que 
no cal sino citar el nom de Teresa de 
Jesús pera reconeixer en aquella su- 
blimado del sentiment rcligiós un cas 
evident de superioritat intelectual y no 

es tampoch dis- 
cutible la exis- 
tencia del matcix 
fet en donas com 
Na Concepció 
Arenal, Na Fer- 
nán Caballero, 
NaGertrudisGó- 
mez de Avella- 
neda y N' Emilia 
Pardo Bazán. Y, 
avuyque'l renai- 
xementde la pa- 
tria 's manifesta 
en el reviscola- 
ment del esperit 
regional, apa rei- 
xent també figu- 
ras com la de Na 
Rosalía Castro 
de Murguia, Na 
Dolors Moncer- 
dá, y com NaCa- 
(l.n.^al terinaAlbertque 

baix el pseudó- 
nim de Víctor Catalá es en l'hora pre- 
sent l'identificació de l'ánima de la do- 
na catalana ab las reivindicacions na- 
cionalistas. <t%> Natural cxteriorisació 
de la mentalitat femenina espan yola es 
l'existenciad'algunas marcas de (libres 
adoptadas per senyoras, lo que'ns ha 
mogut á escriure '1 present article pera 
reproduhirlas juntament ab altres ex- 
libris moderns qu'ostentan noms fe- 
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menins y proban una vegada més que oblit l'antipatía general qu'havia ins- 

'ls iiibres tendeixen á la exaltado de pirat, morí en 1740 á Guadalajara. La 

la bellesa al fer qu'aquesta se'ns pre- marca empleada en la seva biblioteca 

senti realsadaab el conreu del ingeni. recorda la dignitat d'Elector peí Pala- 



C El primer exli- 
bris aquí reprodu- 
hit es el de María 
Agna de Neuburg, 
filia del Duch de Ba- 
viera v segó na mu- 
11er de Caries II d' 
Espanya, anome- 
nat El Hechizado. 
Aquesta dama nas- 
qué al castell de 
Benrath (Alema- 
nya) el 28 d'Octu- 
bre de 1667, y ha- 
bent mort la reina 
María Lluisa d'Or- 
lansen 1699, el viu- 
do rey Caries, de- 

sitjós de successió, va casarse ab ella en 
1690, essent la vinguda d'aqucsta da- 
ma á Espanya una de las principáis 
causas de la desastrosa guerra ab Fran- 
sa. Arribé áexerciruna 
gran influencia en el fe- 
ble esperit del rey, que 
ya había passat per las 
privansas de la reina 
regent Donya Mariana 
y del bastan Joán de 
Austria, acabanten 
mans del Pare Nitard y 
no valguenthi l'inter- 
venció de la seva espo- 
sa, alashoras ya desau- 
torisada,peraevitarqu' 
aquell frare '1 conven- 
cés de qu* estaba del 
tot hechizado. Mort el 





tinat qu'havia tin- 
gut el seu pare á la 
Dieta, y ostenta en 
dos deis quarters el 
blasó familiar: oc- 
tona sceptra liliata 
in rotee Jormam ó 
escarboncled'or so- 
bre azur; curios 
també es l'escut per 
erradas de dibuix 
com la desaparició 
de las áligas en las 
armas d'Aragó- Si- 
cilia y els trébol s 
sustituhint las flors 
de lis en las armas 
de Borbó. C La 
marca insertada en segón lloch es un 
ferro de relligadura usat per I'Empe- 
ratriu Eugenia, esposa de Napoleón 
III. Filia, com es sabut, de Granada, 
ahont nasqué en 1826 
de la familia deis com- 
tes de Montijo, se casá 
ab l'emperador deis 
francesos en 1853. Cal 
tant sois recordar la 
data de 1870 y l&debá- 
cle que posá terme al 
imperi, pera atribuhir 
á I' Emperatriu las més 
dolorosas sotragadas 
moráis. La biblioteca, 
rica en verdaderas 
obras d'art en quant á 
encuadernacions, de- 
gué servir d'esplay més 



rey Caries en 1700, á l'edatde 39anys, d'una volta á la desgraciada senyora 

la reina María Agna s'en aná de Ma- qu' encara figura avuy en el nobiliari 

drit, quin palau había d' ocupar la di- espanyol ab el nom de Duquesa de 

nastía borbónica, y, convertintse en Teba. Ademésd'aquestsuperlibros ne 
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coneixem un altrc representant una 
cap-I letra E rodejada d'ángels que sos- 
tenen la corona imperial y l'escut na- 
poleónich; el tenim ya ca- 
talogat dins de nostre In- 
ventan ab el n.°4i7. C De 
la Sra. Comtesa del Campo 
Alange es la marca que se- 
gueix. Dit titol era portat 
per la familia Negrete, y 'ls 
1 1 1 bresque dugueren aques- 
ta marca han passat en sa 
majoría á la Biblioteca Na- 
cional, de Madrit. L'exem- 
lar qu'ha servit pera la re- 
producció estaba adheritá 
un manuscrit interesantis- 



VICTOR. 
CATAÍAl 



[I, n.°324] J.Triadó.-Barna 



cions catalanas y que, malgrat llur 
mérit, no s'han reunit encare en vo- 
lum. Ademés, els Dramas rurals, co- 
lecció de noveletas publi- 
cada en 1902, presenta á 1' 
autora com á narrador 
de primera forsa, com á 
pensador y estilista me- 
ritíssim. Un nou recull, 
Ombrivoles, publicat en 
la «Biblioteca Popular del 
Aven$»y la novela Solitut, 
qu'ha de veure la llum en 
la selecta colecció de «Jo- 
ventut», han acabat de con- 
solidar sa reputació. La 
marca de sa biblioteca re- 




sim, traduccióal castellá feta per Cán- presenta una testa mantenint entre 'ls 



dido de la clás- 
sica crónica 1 lati- 
na «Quinti Cur- 
tii Rufi de Ale- 
xandro Magno 
rege Macedo- 
num»,avuy pro- 
pietat de la Bi- 
blioteca- Museu- 
Balaguer, de Vi- 
lanova y Geltrú. 
C Els exlibris 
moderns que 
presen temá con- 
tinuado son de- 
guts á artistas es- 
panyols contem- 
poranis, qu'han 
confírmat ab 
aquestas obras 
de genre espe- 
cial llur ben me- 
rescuda anome- 




nada. En primer 

lloch figura re- A. de Riquer.- Barcelona 

produhiteldeIaVíctorCatalá,áquiya y representa un 
habem aludida. Es autora de bon nom- limitat al fons per la brodada cortina 
bre de poesías, esparsas en publica- d'arbres que's dibuixan en fosch so- 



1 3a bis unaploma 
que goteja; el 
conjunt afecta l' 
aspecte d'una ta- 
ca de tinta. En 
Joseph Triado, 
que l'ha dibui- 
xada,al donar al 
frontel plechse- 
riós de 1' inspira- 
do y á la boca la 
duresa d'una 
granvoluntat ha 
sabut encertar 
de pie el carác- 
ter trágich que 
predomina en 
els escrits de la 
distingida auto- 
ra. C Angélica 
Prat; l'exlibris 
que porta aquest 
nom es una de 
las anomenadas 
marcas parlants 
paysatje assoleyat, 
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[I, n. a 468] E. Várela 
Madrid 



ai i 



[I,n.°469l Riquer 
Barcelona 




[l,n.*329) J.Triadó 
Barcelona 



bre'l cel engrandit per las blancas ta- 
cas d'uns núvols; en primer terme, 
un prat tatxonat de las blancas flors 
conegudas ab el nom poétich d' angé- 
licas: la composició, que porta la fir- 
ma d'En Riquer, está enquadrada en 
forma de paleta. C D e la senyoreta 
Várela, germana del conegut artista 
madrileny D. Eulogi, es l'exlibris que 
donem després. Una elegant figura fe- 
menina, recolzada en artístich moble, 
apareix en actitut de llegir.CLasenyo- 
ra Francisca Bonnemaison de Verda- 
guer es la possessora del exlibris degut 
á En Alexandre de Riquer, que dú la 
1 letra Paquita y consisteix senzillament 
en una rosella; al costatde la tija hi há 
'ls mots: ex-libri$. C La marca de Na 
María Nolla deTriadó es obra d'aquest 
reputat artista; representa una figura 



de dona vestida d' ampia túnica, quins 
plechs elegantlssims s' enrotllan á sos 
peus; sosté ab las mans el llibre que 
llegeix y apareix darrera d' un orna- 
ment que té per principáis motius un 
cor y una estrella, en la que's llegeix el 
nom; com á blasó ideal de la propie- 
taria hi há un gerro de que surten tres 
rosas. C Es del mateix autor la de la 
Sra. Berlín de Roca; la forman tres án- 
foras gregas, reunidas per cintas que's 
desenrotllan després en delicadas cur- 
vas, limitant la composició; la part 
superior d'aquésta está formada per 
las flors contingudas en las ánforas. 
C Ex una plures es el lema de la se- 
nyoreta Leonor Miquel. L'explicació 
del pensament del artista 's troba en 
l'estany que hi figura en primer terme; 
una pedra cayguda en la quieta super- 
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fície de las ayguas produheix una se- 
rie d'onas concéntricas que van á mo- 
rir silenciosament besant els marges 
florits que las limitan....; aixís meteix 
1' idea que 1' etzar deixa caure en nostre 
intel-ligencia produheix una serie de 
pensaments que sois acaban en l'infi- 
nit. El dibuix es un deis més ben en» 
certats del artista A. de Riquer. C Na 
Theresa Corominas es la propietaria 



de la marca reproduhida á continua- 
do; representa á una joveneta asse- 
guda, llegint un llibre; composició y 
dibuix deguts á En Domingo Coromi- 
nas. C De la delicada poetisa sitgetana 
Na Rita Benaprés es l'exlibris dibui- 
xat per En Alexandre de Riquer y que 
desenrotlla el tema «ñors y espinas» 
eternamentglosatpels poetas. Un cer- 
cle, format per las punxantas brancas 




* w ? 




[I. n.' 47 o] 



J. Triado.- Barcelona 



del roser, enclou, com dins de simbó- 
lica presó, á las esblaymadas crisante- 
mas que forman el centre de la marca. 
C La que reproduhim en derrer lloch 
té per motiu central un monograma 
format ab las lletras A. T. Ai., iniciáis 
del nom de Na Agustina Triadó Ma- 
yoI,ornamentadasd'una manera molt 
característica; es obra d'En Triadó. 
C En lámina suplementaria donem 
l'exlibris de la Sra. Mercé Riera de 
Cornet; en ell ha volgut maridar l'ar- 



tista la música, art bella per excelen- 
cia, ab las excelsas virtuts domésticas, 
que son el doble ornament de la dona 
catalana. C Finalment, esmentarem 
encara dos exlibris : un de N'Antonia 
Solá de Miquel, reproduhit en la pá- 
gina 4 y anotat en Y inventan ab el 
N.° 430; representa una lira formada 
per flors, ab la qu* están combináis 1' 
escut catalá, la Venus de Milo, la mon- 
tanya de Montserrat, quatre compas- 
sos de música d' En Clavé y '1 lema Na- 
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tura y Art. Aquesta obra, d' En Dié- 
guez, té una variant, que porta la data 
[902 (I, n.°374). L'altre exlibris es el de 
Na Carme S(oler) de T(homas), que 
representa un cap de dona artística- 
ment voltat de crisantemas entreteixi- 
das ab sos cabells extesos; es de forma 
circular, habent sigut dibuixat y gra- 
vat al aygua fort per En Alexandre de 
Riquer. C En tots, com s'haurá pogut 
observar, s'hi trobaquelcom qu' iden- 
tifica la condició de llurs posseidoras; 
las distingidas damas á que pertanyen 
teñen en ells delicadas exteriorisacions 
de llurs sentiments y goigs, y val á dir 
que constituheixen en la Revista Ibé- 
rica de Exlibris una nota simpática y 
serena, que'nsplau poder contemplar 
al costat deis seriosos y trascendental 
emblemas adoptáis pels bibliófíls del 
sexe fort. ¡tftt Ans d' acabar , y á fi de de- 
mostrar 1' importancia que's dona en 

1 90 j - U.* 3 
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paissos extrangers á lo que podriam 
anomenar Jeminisme exlibrista ó exli- 
brisme Jeminista, anotarem á corre- 
cuyta alguns datos sobre aquest movi- 
ment de cultura. A Inglaterra, En 
J. Garitón Stitt, després de molts anys 
d'estudis,donáá llum en i8g5 una Mar- 
ga y ben documentada Mista d' exlibris 
inglesos heráldichs pera damas. La 
senyora Norna Labouchére, en el ma- 
teix any, publicá dins la colecció deis 
Srs. Bell, editors de Londres, un trac- 
tat titulat «Ladies' Book-plates» que 
resulta molt més interessant, per ser 
més general. D'un genre molt sem- 
blant son els exlibris anomenats bes- 
sons, destinats á bibliotecas conjugáis 
y que portan els noms deis marit y mu- 
llerbiblióflls; tais parellas deuen abun- 
dar molt en térras británicas, donat lo 
nombrosas que son aquesta classe de 
marcas. C Empró'l país clássich deis 
exlibris femenins es Alemanya; el cum- 
ie de Leiningen-Westerburg, quedes- 
de la seva vila de Neupasing ha escor- 
collat mitj món en profit de sa colec- 
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ció, dedicá ais exlibrisqu' estudiem tot manys, austriachs y suís-alemanys). 
un capítol del seu famós trac ta t sobre Es de notar que mollas senyoras ale- 
'ls exlibris germánichs (es á dir: ale- manyas no tan sois figuran com á co- 
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A. de Riquer.- Barcelona 



leccionistas y propietarias d'exlibris, tint lo que s'ha indicat al comensa- 
sino que'n dibuixan de ben hermosos; ment. Las donas, aquí com á totarreu. 



els noms més coneguts son : 
Mathilde Ade, incompara- 
ble humorista del buril y de 
la ploma; Lina Burger,quin 
exlibris pera'l princep von 
Bismarck. es tant conegut; 
Amalia Engel Reimers, la 
grabadora en fusta; Adele 
von Finck; Augusta Kich- 
ler, especialista en delicats 
moti us floráis; Anna Krest- 
chner; Helene Varges, dei- 
xebled'En Dópleryben no- 
table per sa exquisida cor- 
recció; ElisabethWeinber- 




J. Triado. -Barcelona 



son factors de la cultura ge- 
neral y convéqu'en una ma- 
nifestaciócomladel exlibris 
llur concurs hi sigui d'una 
manera decidida. Senyoras 
á Catalunya tenim que con- 
reuhan ab talent las bellas 
arts y la liíerat u ra, que, per 
més que's digui, no hand' 
esser incompatibles ab las 
sagradas missions d' esposa 
y de mare que la Naturalesa 
els té confiadas; ellas, y las 
que, en major nombre, son 
solsament aymadoras deis 



ger, y tantas altras, quins noms no 1 libres, deuhen compendre l'exlibris 

es ara ocasió de mencionar. Aixó'ns ha com una exquisida manifestado d'art. 
de permetre acabar aquest escrit repe- R. Miquel v Planas. 
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Ortografía 




EÑOR D. Ramón Miquel 
y Planas, y de todo mi afec- 
to : Con mucho gusto reci- 
bí la fina y lisonjera carta 
de V. del 22 de Noviembre último, y el 
número 1 de la bella, elegantey curiosa 
Revista Ibérica de Exlibris con que 
V. me obsequia, y que muy de veras le 
agradezco. C Asunto en quetoman par- 
te activa tanto V. como mis queridos 
I). Juan Oliva yMiláy su hijo D. Víctor, 
y los Sres. Font de Rubi nat y Dr. Schul- 



ze, para mi santiguada que han de re- 
sultar excelentes en el orden literario 
y en el tipográfico. Y creo que los ar- 
tículos, estampas, papel, tintas, é im- 
presión de la Revista, digna de premio 
en cualquier certamen, no me dejarán 
mentir. C Oportuna es la indicación, 
hecha en la página 16, relativa á la or- 
tografía de las voces Ex libris, Ex-li- 
bris y Exlibris, y muy lógico el dicta- 
men de que la frase latina ex libris 
con que principia la cedulilia, ha sido 



Del Doctor Don 

MARIANO PARDO DE FIGÜEROA. 

MEDINA SIDONIA, 
año de W~4. 
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convertida en el sustantivo exlibris. 
C Este mismo cambio, y el uso de de- 
signar los documentos con la primera 
ó primeras palabras de su redacción, 
tanto en voces castellanas como en las 
de origen latino, lo vemos en Pagaré, 
Vale, Vendi, Abonaré, Cargaréme, Mi- 
serere, Salve, Credo, etc.. Hasta aquí 
no hay dificultad ni inconveniente, 
por tratarse de una sola palabra. Pero 
cuando son dos, hay que hacer las dis- 
tinciones que marca el Diccionario. 
Según éste, forman en castellano un 
vocablo Eccehomo, Solideo, Etcétera, 



Sanctasanctórum, 'Postdata, Coran- 
vobis, Vademécum, Avemaria, Agnus- 
dei, 'Paternóster, Tedéum, Tuáutem, 
etc.. Si aquí se conglutinan las voces, 
quedan separadas en Gloria Patri, Via 
crucis, In sólidum, Mare mágnum, 
Tántum ergo, Ex abrupto, Ex cáthe- 
dra, Ex projesso, etc.. Para el caso 
que nos ocupa, y con permiso ó sin 
permiso de la Academia, creo que pue- 
de escribirse Exlibris, sin di visión, aun 
cuando la dicha cédula no pase de ser 
una especie de marbete, ya que no mar- 
bete hecho y derecho. Los términos 
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exlibristico y exlibrista, quizá no pros- 
peren en el uso vulgar y menos en el 
académico. La Academia es lenta, y 
hace muy bien, en la admisión de aque- 
llas voces que no son indispensables. 



Cervantes, con ser Cervantes, no ha 
conseguido, hasta la décimotercia edi- 
ción del Diccionario, que le inserten 
allí su hermoso bienintencionadamente 
del Capitulo II de la Parte II ; y en cuan- 




LUIROS. PAPELES Y APUNTES 



1 



relativos á la ciudad de Medina Sidonia, 



Volú 



umen numero. 



4^ 



de la colección formada por el Doctor Don * 
Mariano Pardo de Figneroa. & 



H,n.«474l 

to al adjetivo adminicula del XLVII, exlibris que V. me pide. Se remontan 
bien sabe V. que anda en el Quixote y á mediados del siglo xix, y fueron he- 
rueda por el mundo como hijo de ga- chos instintivamente por quien en 
nancia. He logrado hallar, y van aquel entonces ni sabia ni entendía jo- 
adjuntos, los dos tristes y mezquinos ta del asunto. Incluyo uno moderno, 



o^au 

JA 

MH82Va3HT« 



( 



) 




[I, n.» 47 51 



en el cual creo que se trasluce con cla- 
ridad lo que dicen sus letreros y lo 
que sus siglas indican. Y asi mismo 
acompaño el de Don Miguel José Mo- 
reno, literato y consumado helenista, 
que alcancé en mi niñez, y á quien 



su amigo el célebre Don Bartolomé 
J. Gallardo, dirigió la notable epís- 
tola sobre el asonante, marcada con 
el número 1689 en la magnifica Biblio- 
teca histórica de la Jilologia castellana 
por el Conde de la Viña^a. (Madrid, 
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1893.) Por cierto que en el segundo favorecen al exhumar el articulejo del 
renglón de la copia han impreso «inú- año 1875. El valor que VV. le dan ha 



til resuello para bu- 

fo », cuando lo 

que Gallardo escri- 
bió, según el autó- 
grafo original que 
tengo á la vista, fué 
«.gentil resuello. . .», 
que era lo correcto 
y lógico en la ora- 
ción. 3%) Por últi- 





De U librería de \ 

B*Q^I v#Ív ?TmOI*C 

Vicario Eclesiástico 
¡)\Qy Cura Hedor de Santla^oCV 1 
de Me¿lna Sldooia; <3N 





ton 
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producido en mí 
un efecto semejan- 
te al del bourgeois 
cuandose enteró de 
que hablaba en pro- 
sa sin haberse per- 
catado deello.CRe- 
cibaV.,conmisplá- 
cemes y norabue- 
nas, todo el afecto 



mo, ruego á V. que signifique mi grati- de su muy atento s. y a., q. I. b. 1. m., 
tud á los redactores de la Revista, por El Doctor Thebussem. 

las honrosas menciones con que me Med¡m s¡don«, Diciembre 1903. 



El elemento religioso en los exlibris 




AMPO abonado 
en su moderna 
á la alego- 
ría para la 
exteriorización de los 
más recónditos senti- 
mientos, es indudable 
que tiene perfecta jus- 
tificación la frecuen- 
cia con q ue se nos pre- 
sentan marcas cuya 
composición tiene por 
base una idea ó sím- 
bolo religioso. Y no es 
sólo por razón del ejer- 
cicio sacerdotal del 
posesor que se produ- 
ce dicha forma de ex- 
libris, sino, además, 
por tendencia espon- 
tánea de personas que 
juzgan preferente es- 
te superior orden de 
ideas y hallan en él la 
síntesis de más sus in- José 



el exlibris 
tendencia 




timas convicciones; de tal manera que 
la adaptación de un emblema de esta 
clase á los volúmenes 
de una biblioteca par- 
ticular debe aparecer 
como una constante 
reiteración del espíri- 
tu religioso del pose- 
sor ante el contenido 
más ó menos hetero- 
doxo de sus volúme- 
nes. Y no estará de 
más recordar que la 
Iglesia Católica, tan 
celosa en evitar el con- 
tagio de los fieles por 
medio del libro, ha 
considerado en deter- 
minados casos perdo- 
nable y aun beneficio- 
sa la lectura y pose- 
sión de ciertas obras, 
que por otra parte tie- 
ne prohibidas al co- 
mún de las gentes. 
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<E Dentro de esta concepción del exli- 
bris, es uno délos más hermosamente 
expresivos el reproducido en la pág. 34 
perteneciente á don Eduardo Puig y 
Valls y en el cual el artista ha glosado 
con acierto el lema «Deu sobre tot» 



(Dios sobre todo). Del Sr. D. Pedro 
Mayol Torné es uno que recuerda por 
su forma las antiguas marcas de im- 
presor. En el centro de la composición 
y sobre fondo negro se destaca la tier- 
na figura del Niño Dios, entre las cua- 




íeraphini Carrer 
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tro letras /. R. N. /., símbolo de su 
dignidad real sobre el pueblo judío; 
rodean este circulo ángeles volando 
que parecen repetir la hermosa invo- 
cación que más exteriormente se des- 
arrolla : «Gloria in excelsis Deo et in 
térra pax hominibus bon& voluníatis. 
Denedicimus te*. Con este mismo lema 
ha sido compuesta la marca de biblio- 
teca del Rdo. D. Vicente María Triadó 



E. Moyá. -Barcelona 

que damos en lámina separada. Tanto 
este exlibris como los dos anteriores 
son obra de D. José Triadó, á quien 
también se debe el del conocido editor 
D. Gustavo Gilí, reproducido en la pá- 
gina 12 y en que dos figuras simboli- 
zando el Arte y la Ciencia rinden ho- 
menaje á otra, sentada en el centro, 
que personifica á la Fe; tiene dos va- 
riantes, que llevan los números 324 y 



igiriz 



by Google 
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392 del Inventario. C Parecida á la 
primera marca citada, por el carácter 
de generalización que entraña, es la 
que ostenta el lema : «Initium sapien- 
tice timor Domini» y que ha adoptado 
el Doctor en Medicina D. Serafín Ca- 
rrer; está desarrollada en ella la idea 
fundamental de manera por demás 



brillante, siendo la primera obra exli- 
bristica deque tenemos noticia debida 
á D. Enrique Moyá. C La marca del 
Doctor D. Francisco Sardá y Salvany, 
presbítero y eminente polemista ca- 
tólico, presenta hermosamente des- 
arrolla do el lema «Memento quia pulvis 
es» debajo de una cruz en cuyo centro 




BflRflGLORH:eS'MW»i:OTiTOR 
eXiLIBFlS 
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figuran las dos primeras letras del 
nombre griego de Cristo : «XP». Es 
obra del dibujante barcelonés Renart 
y figura inserta en la página 36. Del 
mismo autor es el exlibris de D. Ra- 
món Nonato Comas; representa la her- 
mosa escultura en madera, trabajo del 
siglo xv y de autor anónimo, que llena 
el tímpano de la puerta de la Piedad en 
la catedral de Barcelona; lleva el pa- 
triótico lema: «Barcelona es ma patria 
y mon amor». C Asimismo ofrece un 
asunto de trascendencia el de D. Mi- 



J. Renart.- Barcelona 

guel Gorgas, que se publicó en la pá- 
gina 2. El lema : 

«Mors stupebit et natura 
«Cum resurgel creatura 
«Judicandi responsura...» 
está desarrollado en la escena apoca- 
líptica que el artista Sr. Martorell re- 
presentó en su centro. C Otra deesas 
amplias manifestaciones del espíritu 
cristiano campea en la marca dibujada 
por José Pascó para el conservador 
del Museo Arqueológico de Vich Don 
José Gudiol y Cunill, sabio presbl- 
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presenta el milagro (miracle en cata- 
lán) de la resurrección de Lázaro, y el 
lema alusivo «Lasare, veni Joras í» 
H Por lo que se habrá podido ver, 
ancho campo ofrecen al artista y al 
pensador los asuntos del género que 
nos ocupa. La intervención del ele- 
mento religioso en el exlibris tiene en 
nuestro país una importancia de que 
dará idea la agrupación que en este 
lugar hemos intentado. 

R. Miquel y Planas. 

Barcelona. 
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J. Pascó. - Barcelona 



tero y autor de un tratado de Arqueo- 
logía religiosa. Tiene por lema «Emit- 
te lucem tuam el veritatem tuam» y re- 
presenta una lámpara romano -cristia- 
na cuya asa reproduce el monograma 
del Redentor. En la misma ciudad de 
Vich difunde la instrucción la Biblio- 
teca Episcopal Pública, cuya marca, 
dibujada por Riquer, luce como mis- 
tico blasón el busto de la Virgen Ma- 
dre, con Jesús entre los brazos. C Una 
nueva marca dibujada por Renart es 
la de D. Federico J. Miracle, la cual 




[l,n.' 4 8i] 



J. Renart.- Barcelona 



VARIA 



Exlibris M. Bulto. — Ha sido reproducido en 
la página 34 y merece mención especial por 
varios conceptos. La fórmula de posesión em- 
pleada es característica por su catalana llaneza 
y en ello se manifiesta ser una de las obras pre- 
cursoras del actual movimiento exlibrlstico. 
En efecto, data del año 1892, en cuya época 
nuestro país, truncada la vieja tradición exli- 
bristica, estaba todavía muy alejado del renaci- 
miento que en toda Europa se realizaba. El 
original de dicho exlibris fué obra de D. José 
M.* Sert y Radía y el encargo de abrirlo en 
bronce para su estampación en oro sobre los 
libros (que tal ha sido el primitivo destino de 
dicha marca) fué dado al grabador D. José 
Roca Alemany. 



El exlibris más grande y el más pequeño. — 

Han cesado de considerarse como indispensa- 
bles algunos de los requisitos que se pedían al 
exlibris; en cuanto al tamaño, sobre lodo, la 
libertad llega á extremos inverosímiles. Todo 
el mundo conoce los exlibris debidos á An- 
ning Bell y áStasscn, notables por sus dimen- 
siones, si no lo fuesen por su belleza. Pero los 
ha sobrepujado el coleccionista suizo Carlos 
Schulz haciendo grabar al mismo tamaño del 
original (37 por 36 cm.) la marca que le ha com- 
puesto el dibujante H. Hirzel. La antitesis de 
este exlibris gigante es el microscópico de Jaco- 
bo Manzoni, grabado en madera hacia el i85o 
á la medida de 9 por 16 mm. y reproducido 
por el Dr. Bertarelli en la pág. 241 de su tratado. 
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Os exlibris de 
Doixi Frei Diogo Barboza Machado 



IOGO Barboza Machado, 
erudito escriptor, biblio- 
philo notavel e bibliogra- 
pho distincto, que na sua 
monumental obra «Tíibliotheca Lusi- 
tana, histórica, critica e chronologica, 
na qual se comprehende a noticia dos 
auclores portugueses, e das obras que 
compu^eram desde o iempo da promul- 
gagdo da Lei da Graca até ao tempo 
presente (1741)» foi, por assim dizer, 
o iniciador da bibliographia portu- 
gueza. C Nasceu Barboza Machado 
em Lisboa, em 31 de Maio de 1682, e 
falleceu em 9 de Agosto de 1772. Ten- 
do recebido ordens de presbytero em 2 
de Julho de 1724, foi em 4 de Novem- 
brode 1728 collado abbadeda fregue- 
zia de Santo Adriáo-de Sever, do Con- 

«0OJ-N. 0 4 



celho de Penaguiáo, bispado do Porto. 
C Com persevera nca constante e com 
raro discernimento e competencia, 
conscguiu, á custa de enormes sacri- 
ficios e despezas, reunir urna biblio- 
theca preciosa, na qual se encontram 
livros os mais raros e apreciados, prin- 
cipalmente sobre historia portugueza, 
bem como grande quantidadede folhe- 
tos avulsos e noticias reunidas en mais 
de ccm tomos, alem de muitos retra- 
tos de reis, principes e infantes de Por- 
tugal e de outros portuguezes celebres, 
bem como grande porcao de cartas e 
mappas geographicos de Portugal e 
suas colonias. C Offereceu elle a sua 
preciosa bibliotheca a D. José I, que 
constituiu com ella o principio da que 
quiz organisar em substituicáo da que 
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o terremoto de 1755 havia destruido. 
Levou-a depois D. Joáo VI para o Bra- 
zil, quando abandonou o paiz para fu- 
gir á invasáo franceza e foi com esta 
escolhida e valiosa bibliotheca que 



veio a constituir-se o núcleo da que 
hoje existe no Rio de Janeiro. C O 
douto Barboza Machado, um dos pri- 
meiros 5o membros da Academia Real 
da Historia Portuguesa, deixou tra- 



10. 





balhos litterarios e históricos de gran- 
de valia, náo fallando na sua monu- 
mental obra, ja citada, da 'Bibliotheca 
Lusitana, fol. gr., em 4 volumes, que 
é hoje de extrema raridade e grande- 
mente apreciada pelos bibliographos 



portuguezes. C Usou o abbade Barbo- 
za Machado, na sua bibliotheca, dos 
dois exlibris, de grande e pequeño 
formato, de que damos hoje reprodúc- 
elo. Sáo muito raros estes exlibris em 
Portugal, porterem ficado quasi todos 
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os seus livros no 
Brazil, e náo se 
haverem encon- 
trado as respec- 
tivaschapas.Sáo 
ellesdefelizcom- 
posicáo, e foram 
feitos em Lisboa 
por Harrewyn, 
gravador belga, 
chamado a Por- 
tugal no tempo 
de D. Joáo V, e 
cujasqualidades 
de inventor e de 
executor sáo co- 
nhecidas e apre- 
ciadas. Estes ex- 
libris teem ao 
centro as armas 




do abbade, ten- 
do por os Barbo- 
zas : una banda 
azul em campo 
depratacomtres 
crescentes de 
ouro entre dois 
leóes sangui- 
nhos. 

A. Loureiro. 



Lm dos hermosas re- 
producciones con que se 
ilustra el articulo que 
precede han sido loma- 
das de loa ejemplares 
auténticos que figuran 
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al que la Ra vista 1 
ca de Exuaws debe por 
esc doble concepto su 
agradecimiento. 

(N. de la R.) 



El exlibris de la Biblioteca de Salvá 



L «Catálogo de la Biblio- que, como hemos indicado, es obra 

teca de Salvá», obra cono- consultadisima por cuantos en España 

cida de todo bibliófilo, for- cultivan la bibliofilía. C Fueron los 

ma dos tomos muy volu- Salvá una familia de libreros de cul- 

minosos. Fué escrito por Don Pedro tura poco común, verdaderos amantes 




Salvá y Mallén y se im- 
primió en Valencia, en 
la imprenta de Ferrerde 
Orga, á espaldasdel Tea- 
tro Principal, en 1872. 
Parece ser que la redac- 
ción de esa obra ya se 
debe en buena parte á 
D. Vicente Salvá, siendo 
completada por el hijo 
de éste, el ya citado Don 
Pedro Salvá, quien falle- 
ció á su vez luego de es- 
crito el prólogo, debién- 
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de los libros. Llegaron á 
reunir, á fuerza de gran 
trabajo y singular cons- 
tancia, una biblioteca de 
libros españolesantiguos 
cuya enumeración, des- 
cripción y comentarios 
pueden verse en el inte- 
resante catálogo á que 
venimos refiriéndonos. 
Don Vicente Salvá estu- 
vo establecido en Lon- 
dres y allí fué en donde 
empezó á dedicarse á la 



dose á los nietos la edición del libro, compraventa de libros antiguos, guar- 
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dando, sin embargo, para si celosamen- 
te cuantos ejemplares de verdadero 
mérito acertaban á pasaban por sus 
manos. C Era el tal D. Vicente Salvá 
un filólogo distinguidísimo, nacido en 
Valencia hacia 1787. A él se debe una 
Gramática Castellana cuya importan- 
cia la colocó en su tiempo frente por 
frente de la de la misma Academia Es- 
pañola, lopropioquesu famoso Diccio- 
nario de la Lengua Castellana (1879), 
al que dotó con veintiséis mil voces 
que no poseía el de aquella corpora- 
ción oficial. Publicó asimismo el Dic- 
cionario Latino- Español, otro Inglés- 
Español en colaboración con Seoane, 
y muchísimas obras de filología y bi- 
bliofilia, además del «Catálogo» que, 
como el Diccionario Francés-Español, 
fueron publicadasdespués de su muer- 
te, ocurrida en 1 85 1 . C En el «Catálo- 
go» tantas veces referido es donde se 
encuentra la referencia al exlibris de 
la Biblioteca de Salvá. Dice así la nota 
puesta al pie de la página vi del Prólo- 
go : «Tendrá éste dos manos enlaza- 
das; la leyenda Biblioteca de Salvá y 
á un lado una P y al otro una V, ini- 
ciales de tu nombre y el mío...» Lo 
transcrito está copiado por el Sr. Don 
Pedro Salvá, autor del prólogo, de una 
carta que desde Valencia le dirigió su 
padre encargándole la confección de 
un sello que tuviese los requisitos re- 
feridos, y con arreglo á los q ue aparece 
reproducido allí mismo, en la página 
xvii ; dicha marca, según declaración 
del autor, llevan los volúmenes « ensus 
cubiertas». Comoseve, trátasede un 
verdadero exlibris, sin que le falte una 
de las condiciones que suelen aparecer 
en los exlibris modernos : el símbolo. 
El Sr. Salvá, padre, quiso asociar de 
este modo á su hijo en la posesión de 
su riquísima biblioteca, pues, según 
parece, se debió su formación á la afi- 



ción decidida de D. Pedro Salvá por 
los libros antiguos. C Hemos juzgado 
interesantes los datos que anteceden 
tanto por estar ligados con una ilustre 
personalidad, como porque la marca 
de Salvá debe de encontrarse en mu- 
chos libros raros, algunos únicos, que 
formaron la Biblioteca en cuestión y 
que hoy andan dispersos. A la vez se 
encontrará aquí la reproducción del 
exlibris de referencia, que unas veces 
aparece grabado sobre las pastas, en 
oro, otras en forma de etiqueta, adhe- 
rido á las guardas. 

Pablo González Muffoz. 

Madrid. 




[I, n.' 486] A. de Rtqucr. -Barcelona. 
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O cabe dudar de que los 
países ibéricos, desde el 
punto de vista exlibrísti- 
co, han entrado ya en su 
mayoría de edad. Si no existiesen otros 
indicios, bastarla para confirmar esta 




opinión, el éxito alcanzado por nuestra 
Revista y su difusión entre dibu- 
jantes y coleccionistas. C Ante todo, 
se ha de registrar el considerable au- 
mento de los coleccionistas españoles 
y añadir, á la ya larga lista de los mo- 




lí, n.' 5a 7 l 

demos dibujantes de exlibris, nom- 
bres como los de Corominas, Molina, 
Moyá, Pascó y Renart (de Barcelona), 
Barcia, Muñoz y Quintero (de Ma- 
drid), cada uno de los cuales, dentro de 
la especialidad á que se dedica, tiene 

■ 90}-N.»4 



José Triado Mayol. -Barcelona. 

ya muy bien consolidada su reputa- 
ción artística; unos en el dibujo de- 
corativo y en el cartel, otros en la ca- 
ricatura ó en la ilustración del libro 
han producido obras de que no des- 
merecen las que figuran en nuestras 
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II, n.' 5a8] Ángel Barcia. -Madrid. 

páginas. A los esfuerzos de los ar- 
tistas, se unen los de los eruditos, que, 
en su empeño de reconstituir la histo- 
ria del exlibris español, exhuman da- 
tos sobre pintores y grabadores injus- 
tamente olvidados, observando con 
sorpresa que la riqueza de nuestro te- 
soro exlibristico sobrepuja á todos las 




[I, D,' 5ayi R. Casáis y Vcrnis.-Rcus. 



previsiones. Asi se averiguará segura- 
mente que los grabados designados 
por Ceán Bermúdez, el erudito cronis- 
ta de las Bellas Artes Españolas, en su 
'Diccionario histórico con el nombre 
de armas(' ), son marcas de biblioteca, 
la mayoría de ellas aun no reapareci- 
das, y algunas quizá completamente 
perdidas. Por otra parte, el uso ha 
venido á consagrar la propuesta in- 




[I, n.* 530] E. Moyá. -Barcelona. 

troducción de la palabra exlibris, en 
lugar de ex libris ó ex-libris, hemos 
procurado implantarla en la sección 
correspondiente del «Boletín de la 
Biblioteca-Museo-Balaguer», y en es- 
tas mismas páginas se ha visto que 
D. Mariano Pardo de Figueroa, el ilus- 
tre Doctor Thebussem, comenta y 

(I) Asi, «n la noticia sobre el grabador en dulce 
Isaac Licvcndal, dice que ejecutó «las armas del Conde- 
Duque de Olí ti res». 
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apoya la reforma con todo el peso de menos especial que el «Archivo de 
su autoridad en materias lingüisticas, exlibris portugueses» de Génova; ex- 



C En el extranjero, las prin- 
cipales revistas dedicadas á 
esta especialidad, bien por 
medio de sus colaboradores 
ordinarios, bien traducien- 
do artículos de pluma espa- 
ñola, han dado cuenta de 
losprogresos realizados por 
nuestros compatriotas. Co- 
mo informaciones comple- 
tas y exactas, merecen espe- 
cial mención las del «Ex-li- 
bris Zeitschrift», de Berlín, 
y las de las «Feuilles suisses 
pour collectionneurs d'ex 
libris», de Zurich, que 
contribuyen eficazmente á 
que nuestra producción ex- 
libristica sea conocida en 
los demás países, c La úl- 
tima de las mencionadas 
revistas publica una sec- 
ción oficial, con el titulo de 
«Boletín del Ex libris Club 




cusado es decir con cuánto 
gusto veríamos la completa 
realización de este propósi- 
to, por más que sospecha- 
mos que se verá muy retar- 
dado por los numerosos 
obstáculos con que ha de 
tropezar, y, principalmen- 
te, por la falta de público 
portugués para una obra de 
semejante género. C Uno 
de loscoleccionistas más co- 
nocidos de aquel reino, el 
señor don Adolfo Lourei- 
ro, ingeniero, de Lisboa, y 
distinguido redactor de la 
Revista Ibérica de Exli- 
bris, ha llegado á reunir 
unas cuatro mil marcas de 
biblioteca, y, formando la 
lista de las 2 1 8 portuguesas 
que posee, la ha publicado 
primcroen eln.°iQdel«Ar- 
chivo» y después en un 



Basilea», y bajo la rúbrica [i, n.' 531] Varela.-Madrid. folleto fechado: «Siglo xx, 
«Nuevos miembros» han año III», é impreso en Gé- 

ido apareciendo los nombres de mu- nova con el título de «Ex-libris» por- 
chos coleccionistas españoles, algunos tugué^es. C Pero el acontecimiento del 



de los cuales, aunque 
en menos número, 
forman también parte 
de las sociedades ale- 
mana é inglesa. |; Pa- 
ra realizar un fin aná- 
logo al que se propo- 
ne la Revista Ibérica, 
en el vecino reino de 
Portugal, algunos de 
los más conocidos ex- 
libristas han proyec- 




ano es para nosotros 
la aparición del libro 
de los Exlibris dibu- 
jados por Alejandro 
de Riquer, el primero 
exclusivamente sobre 
esta materiapublicado 
en España, ya que no 
en alguna de las len- 
guas españolas; por 
otra parte, éste es el 
único reproche que, 



tado publicar una re- [I, n .' 532] P. González Muñoz. -Madrid, á nuestro entender, 
vista que se ocupará pudiera hacerse á tan 

asimismo en las marcas de biblioteca, hermosa obra, de la cual se trata en 
pero desde un punto de vista mucho otro lugar del presente número. Para 
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dar alguna idea del éxitu que ha obte- existiendo, por otra parte, el propósito 
nido, sobre todo en el Extranjero, bas- de publicar una edición en inglés, que 

probablemente saldría á luz en 
Norte-América; no hay para qué 
decir con cuánto gusto se vería 
en España la realización de esta 
hermosa idea. C. La literatura 
exlibrística, caracterizada por las 
largas nomenclaturas y las des- 
cripciones que interrumpen con 
su árida precisión los párrafos 
más literarios, es muy refractaria 
á la belleza. Sin embargo, hay 
quien, en excelente prosa, trata 
de marcas de biblioteca; el señor 
Miquel Utrillo, poniendo prólogo 
al libro de los Ex libris de Ri- 
quer, ha escrito un Avant-Pro- 
pos, de lectura agradable aun 
para el más profano. El señor 
Utrillo, que tantos servicios ha 
prestado al arte español desde la 
dirección de la revista 7>e/ & 
Ploma y de su actual sucesora 
Forma, merece nuevas felicita- 
ciones por haber asociado su 
H, n.« 5 33 ] Pascual Quintera-Madrid. nombre g , de R¡quef gn est£ ^ 

tará decir que el famoso librero K.W. mo libro del primer maestro español 

Hiersemann de Leipzig se ha encarga- de arte decorativo moderno. 

do de su propagación en Alemania, Víctor Oliva. 




Movimiento exlibrístico extranjero 



fc jfit;4& £ EMUS dado cuenta en 
§. mi* S nue! > tra anterior Revista 
S \ de la marcha creciente que 

íL3M^ en el extranjero siguen las 
aficiones exlibrísticas, juzgando de 
ello por las publicaciones que sucesi- 
vamente ven la luz. Reanudando hoy 
nuestra tarea, pasaremos una rápida 
ojeada sobre lo que con posterioridad 
ha solicitado nuestra atención. $%l En- 



tre los artículos del «Ex Libris Jour- 
nal» de Londres, publicados en el 
cuarto trimestre (vol. XIII, n.° 10 á 12), 
mencionaremos especialmente el es- 
tudio sobre Los exlibris judíos, de 
Mr. Israel Salomón, y el que trata de 
Los exlibris escoceses debido á Andre 
Ross. Las ilustraciones de esa impor- 
tante publicación siguen siendo de 
gran interés para artistas y aficiona- 
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II, n.' 5341 C. Cornet.-Barcelon*. 

dos. C El último número de la revista 
alemana «Ex Libris Zeitschrift» (vo- 
lumen xiii, n.° 4), además de las sec- 
ciones de bibliografía y ü^uevos ex- 
libris, que redacta el conde de Leinin- 
gen Westerburg, contiene un articulo 
sobre los Exlibris Wolfgang Seidl 
(1543), de los que acompaña dos facsí- 
miles; un rumboso suplemento, con 
el exlibris del Comple de Casa Davolos, 
por nuestro compatriota A. de Riquer. 
Además, el fallo ó veredicto del jurado 
sobre el concurso abierto en Julio úl- 
timo por la publicación que nos ocu- 
pa, aparece en dicho número, y por él 
vemos resultan premiados : con 100 
marcos un proyecto de J. Sobainsky, 
(lema, Sy, n.° 6) y con 5o marcos otro 
de J. von Dutczynska, austríaco (le- 
ma ¡sea). C L a nueva «Sociedad aus- 
tríaca de exlibris» ha publicado el pri- 
mer número de su anunciada revista, 
correspondiente á la Navidad de 1903; 
se trata de una publicación espléndida 
de más de 60 páginas, con 49 repro- 



ducciones de exlibris y 8 suplementos. 
La parte de texto resulta tan interesan- 
te como variada, yes debida á Ed. Dill- 
mann, redactor-jefe, y á diferentes co- 
laboradores. C Como publicaciones 
aisladas hemos de mencionar las si- 
guientes : El primer anuario, Erstes 
Jahrbuch, del Exlibris Club«Basilea» 
Ü9°3)i q ue contiene una lista muy ex- 
tensa de los coleccionistas de todos los 
países, un artículo en alemán sobre 
los Comienzos de las marcas de biblio- 
teca en Sui{a, con varias reproduccio- 
nes muy interesantes, y otro artículo 
en francés que trata de la Clasificación 
de una colección de Exlibris. C El 
Saggio di Bibliografía degli « Ex- li- 
bris», publicado por el conde Emilio 
Budan (Génova, 1903), forma un folle- 
to de 34 páginas, conteniendo 209 títu- 
los de bibliografía exlibristica; por 
este dato se comprenderá la utilidad 




, n.* 535] P. Font de Rubinat.-Reus. 
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de semejante Indice para los que se 
interesan en esa materia, aun cuando 
cabria señalar algunas lagunas, sobre 
todo por lo que toca á España, cuya 
bibliografía es algo más abundante de 
lo que deja suponer el «Ensayo». Por 
lo demás, la edición del librito del con- 
de Budan, ha sido limitada á un cente- 
nar de ejemplares, de los cuales un pe- 
queño número tan sólo han sido des- 
tinados al comercio, lo que aumenta 
todavía su valor. <fc%) Y aquí damos fin 
á nuestra rápida reseña, no sin an- 
tes agradecer desde estas páginas las re- 
petidas muestras deconsideracióny los 
plácemes que á nuestra Revista Ibé- 
rica de Exlibris dedican las publica- 
ciones extranjeras, especialmente el 
«Ex Libris Journal» de Londres y el 
«Ex Libris Zeitschrift» de Berlín. 

Dr. Sciiulze. 




Á 




i 



Á 




II, n.*5. 3 ) 



J. Triadó.- Barcelona. 



Bibliograíía 



A.deRiquer: Ex-LiBRis-1903. — Ab 
aquest titol ha vist la llum darrera- 
ment un álbum com- 
post de XII planas de 
text y 1 + 63 fu lis ab 
un exlibris adherit á 
quiscún, constituhint 
el tot la serie de com- 
posicions destinadasá 
marcas de biblioteca 
degudasalconegut ar- 
tista D. Alexandre de 
Riquer. C Els nostres 
suscriptors coneixen 
prou al senyor Riquer 
com á exlibrista, per 
las diversas mostras 
donadas en las páginas de la nostra pu- 
blicado: de manera que seria per de- 
més tot lo que en aquest lloch digués- 




[1, n.»493l 



sim ab el propósit d'cnaltir l'obradel 
nostre amich. Farem remarcar no més 
que la característica 
del dibuixant que'ns 
ocupa es la elegancia, 
lo que no escluheix á 
voltas la fermesa, tant 
de la concepció com 
de l'execució. C Si's 
té en compte que en 
els exlibris el tema té 
una importancia cap- 
dal, trobarem més ad- 
mirable V obra d' En 
Riquer, sobretot en 
aquells cassos en que 
l'artista 's limita á des- 
capdellar un tema purament decora- 
tiu,sense comptarmés qu'ab la trassa 
decharmeur qu'En Riquer posseheix 



A. de Riquer. 
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en grau tant eminent que li basta y li 
sobra ella sola pera assolir un triomf 
en quiscuna de sas produccions exli- 
bristicas. Res hi fa qu' un despréscer- 
qui, en moltas ocasions sense éxit, 1' 
argument, la significado amagada que 
sembla esser, á judici d' alguns, la ca- 
racterística del gen re; el fet es que la 
composició seduheix al primer cop d' 
ull y que l'artista, dominant tots els 
recursos del art decoratiu, ha sabut 
fer innecessaria totaaltra intervenció. 

CAquestas qualitatsde | •_ 

En Riquer lluheixen en 
tot Uur esclat en els 
ayguajoris, deis quins 
se'n compta un cert 
nombre en l'álbum d' 
exlibris que'ns ocupa. 
L'Alexandre de Riquer 
mereix ben bé Y honor 
d' esser considera t á Ca- 
talunya (ydeixant apart 
al editor Segui, qui un 
temps conrehuá el gen- 
re ab brillan t éxit) com 
un restaurador d'un no- 
ble procediment de gra- 
vat que la misérrima 
Espanya del sigle xix 
casi havia vist del tot 
desapareixer, ja que las 
excepcions deis Maura 
y Ríos no poden cons- 
tituhir lley contra dita 
afirmació. La planxa 
de coure y la punta se- 
ca en mans d' En R¡- 
quer tornan á parlar ab 
eloqüencia indiscuti- 
ble; el savoir Jaire, la 
técnica, son esdevin- 
guts en ell casi insupe- 
rables, podentse'l consi- 
derar com un ayguafor- 
tista consumat. ¿Hi há (I, n. s 536] 



necessitat, devant d' aquesta realitat 
tangible, depreguntar per las ideas que 
podrían incloure's dins deis exlibris al 
ayguafort d' En Riquer? C P era aca- 
bar, sois direm que l'ediciódel Ilibre 
ha estat feta de una manera forsa ori- 
ginal y que las planas de text que'l pre- 
cedeixen contenen una dedicatoria en 
francés al comte de Leiningen Wes- 
terburg y un Avant-propos, ben es- 
cayent, escrit per En Miquel Utrillo. 

Barcelona. R. MlQUEL Y PLANAS. 
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Joaquín Diéguez y Diaz. -Barcelona. 
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Un exlibris apócrifo. De una comunica- 
ción que hemos recibido de un coleccionista 
de exlibris que reside en una población de Ca- 
taluña y posee verdadera competencia en ma- 
terias bibliográficas, transcribimos la noticia 
siguiente. Dice el comunicante : C «N° me 
cabe duda alguna de que los ejemplares que 
circulan del Ex Libris de Francisco Campro- 
don Valer en Barcelona son una burda mistifi- 
cación que están Vds. en el deber de señalar 




desde las páginas de la Revista, para que por 
semejante medio se evite el descrédito que de 
todas partes caerla sobre la naciente afición á 
producir y á coleccionar marcas de biblioteca 
de nuestro país; aparte de que la repetición de 
esas supercherías haría imposible el estudio 
serio de los exlibris catalanes antiguos, anu- 
lando los beneficios que la historia de nuestras 
artes ha de reportar sin duda de las investiga- 
ciones que se están haciendo. Noten Vds. en 
el ejemplar que les incluyo de la mencionada 



que las letras «ex-libris» son visible- 
mente de tipo distinto de las que forman el 
resto de la inscripción. En toda ella se nota la 
desigualdad característica de los grabados en 
madera, mientras que el mote «cx-libris» apa- 
rece muy igual y correcto por la sencilla razón 
de que esos pocos caracteres son tipográficos y 
obtenidos por una segunda impresión sobre la 
tirada hecha con el boj mutilado. Es probable 
que en su primitivo estado la madera presen- 
tarla la inscripción Fábrica de... etc. y se tra- 
tarla de una etiqueta industrial para distinguir 
los productos de fabricación de sedas. El po- 
seedor de ese grabado ha destruido un objeto 
de valor positivo para obtener una insignifi- 
cante muestra de su inventiva, pues la mistifi- 
cación es tan grosera que nadie dejará de des- 
cubrirla, por poca atención que ponga; lo pri- 
mero que se hace sospechoso, al que examine 
la muestra de que se trata, es la preposición de 
después del mote ex-libris y precediendo al 
nombre del posesor, pues los que en aquella 
época usaban de semejante fórmula para mar- 
car sus libros sabían muy bien losuperfluo de 
aquella partícula.» i Siguiendo el consejo 
que luego nos da el autor de la comunicación, 
y para mayor eficacia de la misma, reproduci- 
mos en facsímil reducido la pieza apócrifa y 
en su tamaño real la parte de ella donde se 
manifiesta la substitución del texto. No po- 
demos menos de agradecer á nuestro ilustra- 
do amigo su interés en favor de nuestra pu- 
blicación, al hacernos partícipes de su descu- 
brimiento. 




El primer volumen de la «Revista». 

Una vez terminada la publicación del presente 
primer volumen de nuestra Revista, pondre- 
mos á disposición de aquellos de nuestros sus- 
critores que gusten adquirirlas, unas tapas 
artísticas para la encuademación, cuyo pro- 



yecto se debe al artista D. José Triadó y Mayol, 
de quien se han publicado buen número de 
exlibris en estas mismas páginas. El Sr. Triadó 
es autor asimismo de las letras iniciales de 
los artículos de la Revista Ibérica de Exli- 
bris. 



Oliva, impresor : Rambla de Vento»», oútn. 2-, : Vilanova y Gcltrú í Barcelona) 
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de sable, coronadas de oro, membradas y picadas de gules, que es de Aragón-Sicilia; 
3.*, de gules una faja de plata que es de Austria, sostenido de bandado de oro y azur, 
á la bordura de gules, que es de Borgoña antiguo; 4." de azur, sembrado de Uses de 
oro, partido de plata, la bordura jaquelada de gules y plata, que es de Borgoña 
moderno, sostenido de sable y un león de oro, coronado de lo mismo y armado y 
lampasado de gules, que es de Brabante; entado en punta de oro y un león de sable 
armado y lampasado de gules, que es de Flandes; partido de plata un águila de gu- 
les coronada, picada y membrada de oro, el pecho cargado de un creciente floroneado 
de lo mismo, que es del Tiro!; y sobre el todo : de azur tres lisesde oro, que es de Bor- 
bón. £1 escudo, de forma oval, timbrado de la corona de duque, rodeado de los colla- 
res del Toisón de oro y del Espíritu Santo, todo sobre manto de armiño que lleva en 
su parte inferior la inscripción; debajo: Maella delint., Carmona Sculp. ; 70X ioo»/«. 

28S) El mismo. La urja que lleva el escudo, sin manto, está apoyada sobre una ancha cinta 
de varios pliegues, retenida por unas guirnaldas pendientes de la tarja, que se en- 
trelazan debajo de la cinta que lleva la inscripción; 100 X 140 ™/ m . 

289] Acad(tm'iy Bar(cinon)«. La composición, encerrada en una corona de laurel y palma, 
representa á Minerva recostada sobre un león, rodeada de instrumentos de estudio; 
en segundo término, el plano de una fortaleza, y en el fondo, una ciudadela amuralla- 
da (Montjuich). Sobre una cinta, el lema de la Academia Militará que perteneció este 
exlibris : Nunc Minerva Postea Pallas, y la firma, exterior al dibujo : Valls sculp. Bar- 
ón. 

390] Don Lorenzo de Aguilar. Una orla grabada y, en su interior, el nombre, impreso tipográ- 
ficamente en dos líneas. 

391] Manuel Martin Bandera, Pbro. Sello. Una bandera ondeante en un óvalo. Al pie, ma- 
nuscrito, el nombre del poseedor. 

39a] Colegio Gene{Tü)l Militar. Exlibris universal para uso de los alumnos de dicho centro de 
enseñanza. Trofeo compuesto de estandarte, lanza, laurel y rodela; dos espadas sostie- 
nen un friso con la letra : Art.' III del Reglamento ; figurando la inscripción primera 
en unas cintas que penden de este friso, debajo del cual queda un espacio en blanco 
para inscribir el nombre del poseedor del libro. Debajo de la rodela, un papel para po- 
ner el N. . Firmado : ¡o Jnv." J. Y. ¡o gr> B. Gallar!. 

293) De la Condesa del Campo de Alange. Heráldico. Trae cuartelado: i.'de azur, un castillo 

de plata acompañado de dos leones de lo mismo; a." de oro; un árbol de sinople térra- 
zado al natural sostenido de plata y tres fajas ondeadas; 3. 0 de gules, un castillo de plata 
terrazado al natural y la bordura de oro cargada de ocho luceros de plata; 4. a de plata, 
dos leones rampantes de oro coronados de lo mismo, partido de oro y cinco estrellas 
de plata. Va timbrado el escudo con corona de conde defectuosa (sólo siete perlas) y 
adornado de guirnaldas de laurel; debajo, una cinta con la inscripción. 
Es de la Real Escuela de Navegación en el Departamento de Cádi\. ij56. Véase [I. n.*i4¡ 

294) Duque de Hyjar. Manto de armiño con dicha inscripción; timbrado con corona ducal ; 

en una cinta, el lema: Gloria non moritur. 
295] D." Manuel La peña. Esta inscripción en cuatro lineas sobre una rodela que se apoya en 
un fragmento arquitectónico. Detrás de la rodela : casco, espada, hacha y banderas. 
Firmado por P. G. 

Señor D. Juan de Loaysa y Chaves. Inquisidor de la Suprema. A. D. ¡766. Heráldico. 
Trae, de plata cinco rosas al natural. Corona cerrada y cruz de Santiago. Alrededor 
y en forma ovalada, la inscripción. Véase [I. n.° 16] 

296) Ex Biblioteca D.J. L. de Mollinedo y Valí. Heráldico. Escudo cuartelado : i.° de oro 
sembrado de cruces de sable y la cruz de Calatrava acompañada de una panela al na- 
tural; a." de plata, tres barras de azur; 3. 0 de plata, un árbol al natural acostado de 
dos lobos de lo mismo; 4.* una muralla y un guerrero saliente sosteniendo una ban- 
derola en cada mano. Sobre el todo, escudete cuartelado en aspa, en jefe y en punta 
de plata fajado de azur, los flancos de plata y la letra Ave Mar{\¿) Grat(\&) P/e(na). La 
bordura de oro y ocho aspas de plata. Por tenantes dos alcides, al timbre, sombrero 
episcopal. En la parte inferior, como firma (?), una M. 
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297] Oñale. Monte Alegre. Los Arcos. Heráldico. Tres escudos. El primero, oval cuartelado: 
i.° y 4.° tres bandas de plata perfiladas de gules sembradas de armiños; a.'y 3." degu- 
les, cinco panelas de plata en aspa, que es de Guevara; sobre el todo, un escudete de 
gules con una cadena de plata, que es de Navarra. El segundo escudo, en forma de 
tarja : flanqueado, el jefe y la punta de azur, la caldera jaquelada de oro y gules, los 
flancos de plata y cinco armiños, la bordura componadade Castilla y León, los cuarte- 
les separados por una cruz en aspa floreada, que es de Pérez de Guzmán. El tercer es- 
cudo, oval, flanqueado : el jefe y la punta de sinople, la banda de gules perfilada de 
oro; los flancos de oroy la letra /l ve María, Gratia plena, queesde Mendoza. Los tres 
escudos colocados sobre una tarja, rodeada de un manto de armiño, surmontada de 
corona ducal, cuya tarja descansa sobre una ménsula; debajo de la corona, unacinta 
con la inscripción. Los collares del Toisón de Oroy de Carlos III. El probable propie- 
tario de esta marca es D. Diego Isidro de Guzmán y de la Cerda Vélez Ladrón de 
Guevara y Manrique de Lara, conde de Oftate y de los Arcos, marqués de Monte-Ale- 
gre, grande de España, caballero del Toisón de Oro y Gran Cruz de Carlos III, muerto 
en 1849. 

398) Biblioteca- Museo-Balaguer. La vista exterior de la Institución Balaguer, en Villanueva 
y Geltrú. Emerge del cuadro la torre, que divide en dosel mote«£jc/iérij». Debajo de 
la composición, la letra en dos lineas. Obra de Triado. 
399] Duque de TSerclaes de Tilly. Escudo de azur, un león de plata armado, lampasado y 
coronado de oro, cargado del escudete de Bygardeen, que es de oro; el jefe jaquelado 
de plata y sable, que es de Tilly. Por cimeras : á la derecha un águila de plata con los 
vuelos de gules y á la izquierda el águila de sable de dos cabezas, coronada de la co- 
rona imperial ; por soportes, dos leones leopardados de oro. Manto y corona de grande 
de España. En uno de los ángulos inferiores : Stern, Se. 
Ex Bibliotheca D.A.de Vlloa. Véase [I, n.» a] 

DelS." D." Nicolás de Vargas. Véase [I, n.' 17] 

Ex bibl.» D. Ferdin Josephi á Velasco. Véase [1, n.° r5] 

HYJAR. Véase [I, n.* 41] 

S. C. Monograma bajo dosel (¿Marqués de Santa Cruz?). Véase [I, n.' 26] 

300] Anónimo. Escudo de armas. De plata tres fajas ondeadas de azur; la bordura de oro, 
ocho calderas de sable. 
E cruce leo. Véase [I, n.° a5] 

301] Anónimo. Heráldico, trae cuartelado : primero; contracuartelado : i.'y 4." de plata los 
escudos de quinas de Portugal, a.° y 3.° cuatro luceros, que es de Sousa; segundo : 
cortado; i." cuatro girones cargados de una estrella y a.* de plata fajado degules; ter- 
cero : de gules una mala arrancada acostada de dos leones, que es de Aliaga; cuarto: 
de oro un anillo. Al timbre, corona de Marqués; por soportes dos leones. 
30a] Anónimo. Escudo cuartelado, formando la división una cruz pattée. Trae: 1.* de sino- 
ple; dos torres de plata con banderas del mismo metal cargadas de una cruz de gules. 
3.* de azur; dos crecientes de plata acompañados de trece luceros de oro. 3. 0 de plata; 
un león rampante de gules; y 4." de plata: un árbol al natural con un oso también al 
natural atado al tronco con una cadena de oro. La bordura, de oro cargada de trece 
cruces de Santiago y trece veneras de oro, alternadas. Al timbre, corona abierta y ador- 
nado de trece banderas y atributos militares. El grabado lleva la firma : Pasq(u&)l Cucó 
/(ecit) Valencia). 

303] Anónimo. Heráldico, cuartelado, 1 • de plata y tres fajas ajedrezadas de oro y plata car- 
gadas de una cotiza de azur, a.° de azur y un águila de oro, la bordura de oro cargada 
de ocho candados de plata, 3.* de azur y una cadena de oro en banda acompañada de 
dos torres de plata ; 4." una barra de oro engolada de dos cabezas de lo mismo, acom- 
pañada de unas hojas y un cordero. Detrás del escudo la milicia de Santiago; dos bas- 
tones de gules y plata en aspa ,cl primero marcado de castillos de oro á la diestra y el 
segundo de leones de gules á la siniestra; y cuatro banderas; en derredor el collar de 
Carlos III. Cubierto todo por un manto de armiño; el yelmo de frente con nueve re- 
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jillas y corona ducal. El manto deja ver por la parte superior partesanas, lanzas y ba- 
yonetas, en la inferior, cañones, balas y morteros. Fuera del circulo, Galindo f. 
304] Anónimo. Escudo cuartelado : i.° de oro dos lobos pasantes de sable, bordura de gules 
ocho aspas de plata; a.° de azur un castillo de plata en cuya puerta aparece un hombre 
armado, la bordura de plata con la letra : Cum fortis armatus custodis atrium summ: 
in pace sum eaquat posridet; 3. 0 : de plaU tres pájaros posados de sable puestos dos y 
uno; 4." : de oro tres hojas de sinople puestas dos y una. Detras del escudo, la cruz 
de San Juan de Malta; debajo, la insignia de Carlos 111. Yelmo de caballero y manto 
de armiño. 

3o5] Anónimo. Heráldico. Escudo cuartelado : i.° de azur, un águila al natural; a." de oro, 
la torre de plata almenada de tres almenas, aclarada de dos ventanas de sable, la puer- 
ta cerrada y acostado de dos lebreles; 3. 0 de oro el león rampante de su color; 4.' de 
azur, la bandera blanca ondeante cargada de una cruz de gules. El escudo, grabado 
con gran corrección, presenta la forma de una urja de elegantes líneas, llevando al 
timbre yelmo de caballero y colgada en la parte inferior la encomienda de Carlos III. 

306] Anónimo. Escudo de forma oval cortado de dos y partido de dos, i." : de gules, cinco 
llaves de oro en aspa (Chaves); a.° : de plata, tres fajas jaqueladas de gules y plata; 
3.* : de gules, un castillo de plata partido de oro una banda de azur; 4.* : de oro, tres 
fajas de gules, cortado de plata, un rey moro con una cadena al cuello ( Fernández de 
Córdoba); 5.° cuartelado : i.' y 4.* de gules, dos calderos de plata; a." y 3."ajedrezado 
de Castilla y León; sobre los cuarteles 3.* y 4.*, escudete oval fajado en ondas de plata 
y azur, bordura ajedrezada de Castilla y León (Vargas-Machuca); 6." gran cuartel, en 
aspa : el jefe y la punta, banda roja con perfiles de oro en campo verde orlada con una 
cadena de plata y en los flancos diez panelas de plata en campo de gules ( Mendoza); 
7.* de plata, un león rampante coronado; 8.* flanqueado : la frente y la punta de azur 
un caldero de plata, los flancos de plata y armiños (Guzmán); 9. 0 de oro tres palos de 
gules bordura de plata con la letra : Potius morí quam fadari. Detrás del escudo, la 
cruz de Alcántara; encima, una corona de principe; detrás de la cruz, un águila de dos 
cabezas con los vuelos extendidos, sosteniendo una espada con la diestra y un cetro 
con la siniestra; alrededor, los collares del Toisón de Oro y de Carlos 111 ; en la parte 
baja, seis condecoraciones, cubierto todo por detrás con un manto de armiño que sos- 
tiene una corona de principe del Santo Imperio; trofeos militares. 

307] José del Ojo y Gome\, Un grupo de libros y encima una lámpara romana ardiendo. Gra- 
bado en madera por R. M. 
Biblioteca de Salvá. Etiqueta litografiada en forma de cornucopia, con dos manos enla- 
zadas y la inscripción referida. En tres pequeños alveolos de la bordura, las iniciales 
V.S.P. [I, n.°4o} 

Juan Manuel Alvare\. Véase [ 1, n." u ] 

308] D.\ Tomas Bertrán y Soler. N.V. Grabado en madera en cuatro líneas, rodeado de una 
orla con emblemas masónicos. 

309 1 Duque de Bermck i de Alba. Composición tipográfica en una línea y orla. 

310] Biblioteca de Ingenieros. 

Soy del Ldo. D. Tadeo Capablanca. Véase [1, n.* ai] 

Juan Caravallo y Vera. Véase [I, n.° 31] 

31 1 ] Don Fernando Colon, hijo de Cristóbal Colon, primer Almirante que descubrió las Indias, 
dejó este libro para uso é provecho de todos sus próximos ; rogad á Dios por él (Clá usula 
49 del Testamento del mismo Don Fernando, cumplida por el Cabildo Metropolitano de 
Sevilla). Composición tipográfica en diez líneas. 

31a] D. José Duaso. Tipográfico en una línea, encuadrada por una viñeta. 

313] Este libro es de D. José María Fernandez Presbítero. Composición en cuatro lineas, 
orlada. 

Del auditor Jiscat de la Rota. José María Ferrer. Véase (I, n.° 34] 

314] Soy de Don Juan María Marín y Cárnica. Composición tipográfica en tres líneas. 
31 5] Este libro es del Pbro. D. Celestino María Mateos del Parque y del Po\o-Sevilla. En tres 
líneas; arriba, espacio para poner el N." y una cruz. 
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316) /(ohannis) Mieg Phil. D. Tipográfico, en tres lineas rodeadas de filete. Perteneció al que 
fué Director del Gabinete de Física de Palacio y catedrático de Química. 
D. Emmanuelis Vicentii a Murgutio. Véase (1, n." 39] 

3 1 7 J D. A ntonio Rodrigues, de Cepeda, Catedrático de la Universidad de Valencia. Tipográfico 
en cuatro lineas. 

García-Romo y Echebarria. Véase [I, n.° ao] 

Joseph Ruñ y Román. Véase [I, n.° 3) 

Pascual Savall. Véase [I, n.* 33] 

318] A. Sendras Gambino. Composición tipográfica, con blancos para indicare! Titulo, tomo 
de la obra y volumen. 

319] Almae Universitatis Cervariensis. Composición tipográfica en tres lineas, orlada. 

P. Mauricii Vele^ a Cosío. Véase [I, n.° 19] 

330] Caroli de Zulueta. Composición tipográfica en cuatro líneas á dos tintas. 
331} J. Pin y Soler, por Dupeyrac. Un pino arrancado rodeado por lineas rocalla ; de un 
lado un libro con las palabras Biblia y la fecha 1875, del otro el lema Cap mesdrtí. 
En la parte superior «Exlibris» y en la inferior nombre del poseedor. 
«Cum sanguine mores». Véase [I, n.*373] 

Marc Jesús Bertrán. Véase [I, n.' 58] 

Biblioteca Colombina. Véase [I, n.* 7] 

333] Biblioteca-Museo Balaguer. Composición de estilo egipcio en forma de pilono, rodeado 
de flores de papiro y loto, al pie una esfinge con cabeza masculina y debajo de ella la 
letra. Grabados en el pilono algunos geroglificos y el lema «Surge etambula». Obra 
de M. J. de Laredo. 

333] Juan Carlos Amadeo. Composición en forma de sello, en cuyo centro figura un escudo 
sin indicación de colores : una rama de roble con frutos, de la cual sale un brazo cuya 
mano sostiene un estandarte. Encima del escudo, el lema «A'i7 desperandum», y en de- 
rredor, la letra. 

Victori Bisbal. Véase [I, n.* 60] 

334] Víctor Catalá. Una mancha de tinta dibuja una cabeza de adusto aspecto que sostiene 
con la boca una pluma goteando. En la parte superior izquierda, el mote «Ex libris»; 
en la parte inferior, el nombre del poseedor. Obra deTriadó. 
Manuel Conrotte. Véase [I, n.* 366] 

335] CONTRERAS. En el fondo, una biblioteca; en primer término, un ángel esculpido so- 
bre una peana, libros y un globo terráqueo. Todo rodeado por dos cintas concéntri- 
cas formando las letras CO; en la primera, la letra «/n Magnis Parva»; en la segunda, 
el resto del apellido ntreras. En la parte inferior de la segunda cinta, un pequeño 
escudo heráldico : de plata tres palos de azur, bordura de gules, ocho aspas de oro. 
Fuera de la composición, en dos lineas de caracteres tipográficos : «De la Biblioteca de 
D. Eduardo Contreras*. Obra de J. de la Guardia. 
336} Pau Font de Rubinat. Una mujer sentada en primer término hojeando un cuaderno so- 
bre sus rodillas. A través de la ventana gótica de dos arcos que ocupa el fondo, se ve el 
paisaje, con una fuente, y, más allá la ciudad (Reus) dominada por elevada torre. En la 
parte superior, en un recuadro, «Ex libris» ; en la inferior, el nombre del poseedor. Obra 
de Triadó. 

Antonio Garda Llansó. Véase [1, n.* 367] 

337] Gustavo Giii. Al pie de un árbol, tres figuras simbólicas, y en las ramas de aquel, sus 
nombres : Fides, Ars, Scienlia. En la parte inferior, el mote «Ex libris» y nombre del 
poseedor. Dibujado por Triadó. 

Fidel Giró por Vázquez. Véase jl, n.* 379] 

338] Doctoris Ferdinandi de Hermosa et de Santiago Prcelat. Domest. S. S. Tipográfico, en- 
cima de esta inscripción en siete líneas un pequeño escudo: de oro seis róeles de gules 
partido de gules la cruz de plata, tres llaves puestas dos y una. Sombrero de sinople y 
cordones con tres borlas. Detrás del escudo, la cruz de Santiago. 

Joan Llongueras. Véase [I, n.* 347] 

Pere Mayol Torné. Véase [I, n.* 368] 

- 20 - 



Digitized by Goog 



L-Ll 

- - 



Inventario de Exlibris Ibéricos 



Germans Miquel. Véase [I, n.° 369] 

Manuel de Montollu. Véase [I, n.* 249] 

329] Marta Isabel Nolla. Composición ornamental formada por una figura de mujer leyendo. 

Al pie «Exlibris* y nombre de la poseedora, por Triadó. 
330] Joán Oliva. Caña ó bohordo de pita en plena floración, debajo el nombre y el mote «ex 

libris». Firmado V(Ictor) Otfiva) memij. 
331J V. Oliva. Imitación de un azulejo medieval catalán representando un gallo. En la parte 
superior «Ex-libris». Al pie, nombre del poseedor; por Víctor Oliva. 
Jaume Pahissa. Véase [ I , n .* 365] 

Ra/el Patxot. Véase ll, n.° 66] 

333] Eduarí Puig. Delante de una arquilla labrada, una mujer, ricamente vestida y sentada 
sobre cojines, abre un cofrecillo. Arriba «Ex libris» y nombre del titular. Obra de 
Triadó. 

Alexandre J. Riera. Véase [I, n*. a5i) 

A. de Riquer. Véase [I, n.»65] 

Manuel Rodrigue^ Codolá. Véase [I, n.* 364] 

333] Joseph Roig Buxeres. 1902. Dentro de un encuadramiento en forma de díptico, San Jor- 
ge, patrón de Cataluña, con la lanza apoyada en el cuerpo del dragón que acaba de 
vencer, recibe las gracias de la virgen salvada. En el interior de la composición, de 
forma apaisada, figura el titulo «Ex libris» y el nombre del posesor. Obra de Triadó. 
Adolfo Rul%. Véase [I, n.* 370] 

Antonia Solá de Miquel. Véase [I, n.° 274] 

Ildefons Suñol. Véase [I, n."6i] 

334] Marqués de Tamarit. Composición en forma de circulo : una corona estilizada, cuya 
base forma el nombre del titular. Arriba y en los lados, repartido el mote «Ex-libris- 
1902». Obra de Triadó. 
A. Torrents y Monner. Véase [1, n.* 371] 

Triadó. Véase [I,n.°3 7 81 
335) Agustina Triadó Mayol. Composición de lineas decorativas que tiene por base un mo- 
nograma con las tres iniciales A. T. M., el lema «Ex libris» y el nombre de la pose- 
sora. Obra de Triadó. 
Julián Valon. Véase [I, n. # Sg) 

J. M. Andrade. Véase [I, n.° 34] 

Duque de Montpensier, San Telmo. Véase. [I, a." 36] 

336] E. F. San Román. Dentro de láurea, una pluma y una espada cruzadas; arriba, una es- 
trella de cinco puntas. En derredor, el nombre y la mención «Biblioteca*. Viñeta laográ- 
fica circular. 

337] Biblioteca Sobolewskiana. División, serie. N.° Una pisada con un cruz encima; supera el 
todo un ave con un anillo en el pico. 

338J Ex Museo del Monlino. Estas palabras, en cuatro lineas, dentro de una corona de pal- 
ma. Litográfico. 

339] Eugenio Moreno Lope*,. Consejero de Estado, r8y5. Litografiado en tres lineas. 
340] Biblioteca del Museo de Ingenieros. Litografiado entre rasgos caligráficos. 
341] Antonio Ro/i. Litográfico. Seis lineas para indicaciones bibliográficas. 

Ignacio Savall. Véase [I, n.* 32} 

342] José Enrique Serrano y Morales. En tres líneas, debajo, blancos para las indicaciones : 
Armario;... Tabla;... Volumen... Firmado : Lit. P. Soler, Va/(enci)a. 



LI-Boletio de la tarjeta postal ilustrada, t. II, n.° 34, p. 337. Barcelona, Diciembre 1902. 
Reproduce : 

343] Dr. Norberto Quirno Costa. Representa una balanza cuyo fiel está constituido por una 
espada. De los platillos penden dos corazones flameantes. En la parte superior, llenan- 
do los huecos, dice «Ex-libris» ; en la inferior, sobre una cinta, el nombre del poseedor. 
Obra de Triadó, n. c 4i. 



LII-LV 



LII-La Lectura, t. II, n.*34, p. 476-496. -Madrid, Diciembre tgoí. 
Ex libris, por Alejandro de Riquer. 

Articulo que m ocupa en los artistas moderaos del exlibris y que revela por parte de su autor el concienzudo 
estudio del asunto siguiendo de cerca el movimiento exlibristico del extranjero. Ilustran el texto reproducciones de 
Byam-Shaw, Anning Bell, Deslow, Simpson, Greíner, Craight, Rassenfosse, Khnopff, ademas de la siguiente : 

Jaume Pahissa. Véase [I, n.' a651 

Apareciendo eludo el de ¡ 

Eduardo Contreras. Véase ( 1 , n .• 335 ] 



LUI -Agenda Parara 1903, p. g-n.-Barcelona, 1002. 

Exlibris, por Miguel Parera. 
Precede A estas breves noticias la reproducción del exlibris del autor : 
344] M. Parera. Enhiesto sobre la cabeza de un toro y destacándose de un circulo oscuro, 
aparece un gallo en arrogante actitud. En la parte superior, la frase «Ex libris*, y al- 
rededor del circulo, el lema « Vigilando, luchando», con el nombre del poseedor. Obra 
de Riquer ¡902. 

En el curso de este articulo se cita el exlibris siguiente : 
345) Anónimo. Grabado por Juan Bautista Pi, 1668. 

L IV- Archivo de «ex libris» portugueses, t. II, n.° i3.-G¿no«x, Diciembre igoa. 
Palavras previas, por Joaquim de Araujo. 

Con este articulo se da principio al segundo volumen de esta bien documentada i interesante publicación. Apa- 
recen citados iocidentalmente los siguientes nuevos exlibris : 

346] Conde de Tarouca. 

Aimeida Garren. Véase [I, n. # 337] 

347] Theophilo Braga. 

José do Canto. Véase [I, n.° 173] 

Contiene ademas este número del Archivo la 1 



LV-Oa ex-libris portugueses : alguna subsidios para o sen catalogo, por A. Fernanda Tho- 
mas. Figueira, /90a. 

Se trata de un folleto de 8 paginas, en el cual, después Je algunas consideraciones sobre el articulo de Ferrelra 
de Fonseca (XIX), se continúa una lista de exlibris portugueses no mencionados por dicho autor, adoleciendo de la 
misma falta de indicaciones precisas que se nota en aquél. 

348] Antonio Bernardo Ferreira. (Impreso.) 

349J Antonio Francisco Barata. (Impreso.) 

360] General Antonio de Mello Breyner. (Grabado.) 

D. Antonio de Portugal de Faria. Véase [ I , núms. 235 y 2S7.} 

361 ) Berna rd i no Ribeiro de Canal ho. 

35a | Conde da Anadia (?). -(Grabado.) Blasón partido en palo: en una, Almeidas; en otra, sas 

Colonezes. 
353I Conde de Linhares. (Superlibros.) 

David Alves Rebello. (Grabado.) Véase [1, n." 338; 

354] Diogo de Mendonca Corte Real. (Superlibros.) 

355] D. Domingos de Sousa Coutinho, 1." Conde y i. a Márquez do Funchal (Grabado.) 

Duques de Lafóes. (Superlibros.) Véase [I, a.' 5a] 

356] Dr. Francisco de Fonseca Correia Torres. (Impreso.) 
357] Francisco José de Carvalho (Sello. ) 

358] Joio María de Saldanha Albuquerque Castro e Ribafria (Grabado. ) 
359] D. Joaquim Xavier Botelho, arcebispo d'Evora. (Grabado.) 
360] José Caetano da Silva (Impreso. ) 
361] J. G. Monteiro. (Sello.) 
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362] J. M. Castello. (Impreso.) 

363] José da Silva Santos. (Impreso.) 

364] José Xavier da Cunha d'Eca Telles de Menezes Carvalho e Silva. (Grabado. ) 

365] Livraria dos Agostinhos Descalzos de Coimbra. (Sello oval armoriado. ) 

Luis José de Vasconcellos e Azevedo. (Grabado.) Véase [ I, n.* 241 ] 

366] Pj Manuel de S. Carlos, commissario geral da Terra Santa (Supcrlibros.) 

367] Manuel Pereira da Silva Leal (Grabado.) 

368] María Adelaide Oliveira Bello. (Grabado.) 

Márquez de Pombal (Supcrlibros.) Véase (I, n.* 55] 

369] Pedro de Medeiros e Albuquerque. (Impreso.) 

370] Rodrigo de Andrade Pereira. (Sello armoriado. ) 

371 ] D. Thereza de Mello Breyner, 4.' Condessa do Vimieiro. (Grabado.) 

372] Visconde de Villarinho S. Romlo. (Sello.) 

LVI-Orígenes y estado actual de la Biblioteca del Instituto de Jovellanos, por Jesús F. Mar- 
tines Elor\a.-Gij6n, Imp. de L. Sangenfs, 1902. 

Aparece citado el exlibris 

373] Caveda, cédula impresa del donativo de sus libros á la Biblioteca del Instituto de Jove- 
• llanos. 

LVIl-La Ilustración Artística, t. XXII, n.° 1100, p. 86-87. Barcelona, 26 Enero ¡903. 

Ex libbis dibujados por F. H. Ball, Alejandro db Riquer, J. Tbiadó y H. Gannawat, 
por A. García Llansó. 



Artículo acompañando reproducciones de loa exlibris de UaM, por F. H. Ball; Htrbtrt Gannamay por «I mis- 
mo y los de nuestro país mencionados á continuación : 

Emilio Canals. Véase [I, n.° 263] 

Jaume Pahissa. Véase (I, n.* 265] 

María Isabel Notla. Véase [I, n.* 329] 

374] Joseph A/. Roca. Enorme peñasco acantilado ( Roca), en el que aparecen grabados el es- 
cudo de Cataluña y las iniciales J. R., resiste victorioso los embates del mar. Diferen- 
tes motivos ornamentales integran la obra, que lleva en su parte superior una cinta 
con la frase «Ex:libris» y en la inferior el nombre del propietario. Dibujo de A. de 
Riquer ¡902. 

375] Dr. Sitjar. Un joven, vestido únicamente hasta la cintura por una piel, contempla en el 
espejo de un lago su propia imagen convertida en andrajoso esqueleto. En la parte 
superior la letra «Ego sum* concreta la idea gráfica; en el extremo inferior, «Ex-libris 
Dr. Sitjar.» Obra de Triadó n.' 38. 

376] J. Pin y Soler. Paisaje con un pino en primer término y la letra «Cap mes dret». En la 
parte superior, «Ex:libris*\ en la inferior, el nombre del poseedor. Obra de Riquer. 
Alexandre J. Riera. Véase [ I, n.° 248] 

LVllI-La Bsquella déla TorraUa, t. 25, n.° 1256, p. yi-y^.-Barotlona, 30 Enero 7905. 



1 caricaturas, sup ucstos exlibris para entidades barcelonesas. No es 
otro valor para el coleccionista. 

LIX-Pél A Ploma, t. IV, n.° 89, p. 24-25, 28-29. Barcelona, Enero 1903. 
Contiene reproducciones de los siguientes exlibris : 

377] F. Soler. Una mujer desnuda sentada sobre un libro y teniendo un espejo en la mano. 
En la parte superior, «Ex libris F. Soler» y el lema «La Veritat dins lo pou». Obra 
de Riquer 1903. 

378] Miquel Utrillo. Uua sencilla ornamentación vegetal. A uno y otro lado repartidas las 
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tres inscripciones : « Ex-libris» «Miquel Utrillo* «Si y No*. En el extremo inferior el 
monograma M. U. Obra de A. de ü(iquer). 
Leonor Miquel. Véase [ 1 , n 276] 

J. Pin y Soler. Véase [ I . n 376] 

Joseph M. Roca. Véase [ I, n.* 374] 

379] Eugeni Ors. En un circulo central, un busto de mujer pulsando una lira. Exteriormente, 
diversos motivos ornamentales, y en la parte superior como remate, una mujer recli- 
nada junto á una fuente ycon un libro en la mano. Al pie, «Ex-libris. Eugeni Ors: 
1902». Obra de A. de Riquer. 
380) Eudalt Thomas. Una figura desnuda de mujer, de pie, en actitud de pulsar una lira. A 
ambos lados, dos inscripciones en circuios de flores, «Ciencia» «Arte». Arriba, una faja 
ornamental con la letra «Exlibris* y el nombre del poseedor. Obra de A. de Riquer 
¡902. 

381 ] Francesch Matheu. Medallón representando al caballero San Jorge dando muerteal dra- 
gón legendario. Exteriormente, las inscripciones «Exlibris» arriba y «Francesch Ma- 
theu. -Barcelona», al pie. Obra de Riquer. 

38a] Angélica Prat. Paisaje; en el fondo, una cortina de árboles. En el primer término, la 
inscripción puesta «Exlibris- Angélica Prat». Obra de Riquer. 

LX-Materiales y Documentos de Arte Español. Año III, lámina 39. Barcelona, Enero 1903. 
En un» lamina se reproducen los cuatro exlibris siguiente» : 

Ai . Parera. Véase [ I. n." 344) 

383] FidelGiró. Representa á Gutenberg, junto á su prensa tipográfica, examinando un pliego 
recién estampado. Una cinta entrelazada en la composición dice: «Exlibris. FidelGiró 
1902.* Fuera del dibujo, al pie: «Qui't pogués veure com te somio». Obra de Triado, 
384] R. Vidiellay Balart. Composición en la que aparece una mujer sembrando, rodeada por 
varias aves de corral. En la parte superior, una urja con el lema «Qui sembra culi» ; 
abajo, otra con la letra « Ex-libris - R. Vidiella y Balart. -Reus*. Dibujo de R. Casáis 
y Vernis. 

Germans Miquel. Véase [ I, n.* 269] 

LXI-Ea libris Zeitschrift, t. XII, n.° 1, p. 21, 51-36, qj-So.-Berlin, Enero 1903. 

(a) Neue Exlibris-Weiterbs Ausland, por K. E. Gra/ru Leiningen Westerburg. 
Nota sobre los artista» Riquer, Triado, Diégueí, Casáis y Verni» y Dupeyral, citándose el exlibris de 

385) Ludwig Saeng. j(wn\6)r, por Riquer. 

(b) Triadós Exlibris, por Manuel Conrotte, de Madrid; traducción alemana por el Conde 
de Leiningen Westerburg. 

Cita y describe todos los exlibris dibujados por José Triado hasta aquella fecha. 
386] Biblioteca de la Compañía general de Tabacos de Filipinas. (Ob. 1.) Lineas de carácter 
decorativo, en cuyo centro figuran las iniciales del nombre de la compañía y al pie la 
letra dicha. 

Victori Bisbal. (Ob. 2.) Véase [ I, n.° 60] 

Hermenegildo Miralies. (Ob. 3. ) Véase [ I , n .• 63] 

Julián Valon. (Ob. 4.) Véase [ I, n.* 59] 

Antonio Garda Llamó. (Ob. 5.) Véase [ I, n.° 267] 

Jaume Pahissa. (Ob. 6.) Véase \\, n.° 265] 

Biblioteca Museo Balaguer. (Ob. 7.) Véase [ 1, n.° 298] 

Pere Mayol Torné. (Ob.8.) Véase [ I , n.« 268] 

Marc Jesús Bertrán. (Ob. 9.) Véase [I, n.° 58] 

387] «Tu serás lo mirall en que me mire*. (Ob. 10.) Marca heráldica anónima, deISr. D. Cle- 
mente Miralies de Imperial. Escudo bajo manto, capacete y cimera. En una cinta su- 
perior el mote «Exlibris» y en un alvéolo al pie de la composición la frase antedicha. 
lldefons Suñol. (Ob. 11.) Véase [I, n.' 61 ] 
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Manuel Rodrigue* Codolá. (Ob. la.) Véase II, n.' 264] 

Adolfo Rui*. (Ob. 13.) Véase [ I, n.* 270J 

Manuel Conrotte. (Ob. 14.) Véase [I, n.' 366] 

Joseph Pella y Forgas. (Ob. ¡5.) Véase [I, n.' 64] 

388] /. Bonsoms. (Ob. 16.) De una nube sale una mano enguantada sobre la que está posado 
un halcón con caperuza. En segundo término, un león en actitud de descanso. Alre- 
dedor : «Post tenebras spero /ucem». Reproducción de la marca de Juan de la Cuesta, 
impresa en las primeras ediciones del «Don Quijote». Debajo, €Exlibris I. Bonsoms» 
en dos lineas y en letra cursiva. 
389] Y. Bonsoms. (Ob. 17.) En el interior de un calabozo, Miguel de Cervantes Saavedra, con 
la izquierda vendada, escribiendo en una hoja cuya parte superior ostenta el titulo : 
«Don Quijote de la Mancha*. Encima de esta composición, adornos del renacimiento, 
y debajo, además de estos adornos, la letra «Ex HbrisY. Bonsoms». 
390] /. Bonsoms. (Ob. 18.) Exlibris inédito destinado á ser grabado al aguafuerte, tiene por 
lema «Bons oms*. 

Pau Font de Rubinat. (Ob. 19.) Véase ( I, n.° 336] 

Triado. ( Ob. s 1 . ) Véase [ I , n .° 378] 

Gustavo Gili. (Ob. 33.) Véase 1 1 , n.° 337) 

391] Triado. (Ob. 33.) Un personaje en traje de principios del siglo está pasando al cedazo 
una cantidad de libros. Repartidos por la composición, los lemas « Triad6»-«Ex-libris- 
igoa.» 

Víctor Cataté. (Ob. 34.) Véase [I, n * 334] 

393] Gustavo Gili. Es la misma composición n.* as [I, n.° 337] modificada, apareciendo una 

cruz detrás de la figura de la Fe. 
393] Victorl Bisbal. (Ob. 35.) Composición ornamental ocupada por el monograma V. B. y 
la letra «Ex ¡ibris» « Viclori Bisbal». 
Agustina Triado Mayol. (Ob. 37.) Véase [I, n.* 335] 

394] Pau Font de Rubinat. (Ob. 38.) Composición circular. Una fuente de ancha taza apo- 
yada sobre columnas ; en el fondo, una cortina de flores. En la parte superior, el mote 
«Ex tibris», y en el exergo, el nombre «Pau Font de Rubinat igoa.» 
María Isabel Nolla. (Ob. 39). Véase [\, n.° 339] 

Marqués de Tamarit. (Ob. 30). Véase [I, n.* 334] 

395] Julián Valon (Ob. 31 ). Composición en forma de ménsula sobre la cual una mujer se 
apoya para hojear un libro. En la parte superior, como fondo, una combinación de 
cintas con las inscripciones «Exlibris Julián Valon.» 
396] Triadó. (Ob. 33). El mismo asunto del n.* 33 [I, n.° 391] imitando un grabado del si- 
glo xv. 

397) Pau Font de Rubinat. (Ob. 33). El mismo asunto del n.° 19 [I, n.*3a6] modificado é in- 
terpretado en claro-oscuro para ser grabado en cobre. 
Joseph Roig Buxeres. (Ob. 34). Véase [I, n.° 333] 

Fidel Giró. (Ob. 36). Véase [ 1, n.° 383] 

Eduart Puig. (Ob. 35). Véase [I, n.° 333] 

Ilustran este articulo las reproducciones de las obras núms. j, 1 1, 28, 29, $0, 31, 34 y 3S. 

(c) Auslandischb Exlibris-Litteratur, por K. E. Graf \u Leiningen Westerburg. 

Noticias bibliográficas sobre La Lectura, n.» 24, (LII), Peí & Ploma, n* 89 (LIX), Boletín de ta Tarjeta Postal, 
o.» n (XLX1 II), Materiales y Documentos del Arte Español, n.° 29 (LX). 



LXI1 -Archivo de «ex libria» portugueses, t. II, n.° i+.-Génoua, Enero 1903. 
Reproduce los exlibris de 
398] Annibal Fernandes Thoma¡, por Pastor. 

PALMELLA. Monograma surmontado de corona ducal. Duque de Palmella. 

Véase [I, n.» 134] 

LXII I-La Ilustración Artística, t. XXIII, n.° 1101, p. 103-103.- Barcelona, 3 Febrero 1003. 
Exlibris dibujados por Alejandro de Riqukr, M. L. Xirby, J. Triadó, Ethel Larcom- 



399-409 
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be, Gracia M. Mc Clore, A. Scott Cárter, M. Ioglbsden y Percy Lancaster, por A . Gurda 
Llansó. 

Acompáñame Us reproducciones de exlibris dibujado* por lot artistas ciudos; loa eapaJIolea aon loa siguientes: 
399] J. L. Pagano. En un recuadro interior una figura de mujer, de pie sobre una esfera y 
sosteniendo sobre su cabeza una lámpara antigua con el mote «Lux». Arriba, el título 
«Exlibris», y á la derecha, en sentido vertical, el nombre del poseedor. Un recuadro 
exterior con ornamentaciones completa la composición. Obra de A. de Riquer 1902 
400] Emilia (de Riquer). Un busto de niña en actitud de hojear un libro. A ambos lados, dos 
espacios simulando pizarras con trazosal yeso, y las inscripciones «Exlibris* «Emilia*. 
Obra de Riquer. 

401 ] Adolfo Ru¡¡. Una columna antigua con útiles del arquitecto. En segundo término á la 
derecha, un hombre en actitud de dibujar. Arriba, «Ex libris Adolfo Rui\*. Obra 
de Triado, n.° 39. 

Marqués de Tamarit. Véase [I, n." 334] 

Víctor Calalú. Véase [l,n. , 3»4] 

LXIV-La Esquellade la Torratza, t. 25, n.* ia6o, p. 1 37. -Barcelona, vj Febrero 1903. 
Contiene cuatro caricatura» mas, dentro del glnero de las anteriores. (Víase LVIII.) 



LXV-Arehivo de «es libría» portugueses, t. II, n. e \b. -Genova, Febrero 1903. 
Reproduce 

D.Fr. Manuel do Cenáculo. Un interior de biblioteca, grabado por A. Padrao. 
Véase [I, n/194] 

40a] O Principal Mendonca. Tipográfico. 

LXVI-Pel 4 Ploma, t. IV, n.°go, p. 34. -Barcelona, Febrero 1903. 
Reproduce 

J. P(ijoán). Véase [I,n.»6a) 
LXVII -Catalunya, t, I, n.* 6. p. CCU. -Barcelona, 31 Marzo 1903. 

Reproduce 

Joán Llongueras. Véase [I,n.*a53] 

LXVIII-Archivode «ex libris» portugueses, t . II, n.' \6.-Génova, Marzo 1903. 
Reproduce : 

403] Do Padre Thoma\ Moia. Tipográfico. 

404 J Ajffonso do Valle Coelho Pereira Cabral. Heráldico. 

4o5 ] Joje d'A Imeida Campos Junior-Porio. Tipográfico. 

406] F. de Loureiro. Grabado en madera, representando un paisaje con grupos de libros v 
de instrumentos de arte. Letra «Ex Libris* «Arles Sludium Juvat* y nombre del po- 
seedor. Firmado Pastor. 

407] ¿(bilio) A/(aia). Composición tipográfica. «A. M. Creer y esperar* en un cuadro. 



Termina este cuaderno con una lista de exlibris portugueses de la colección Leiningen Westexburg. ta la cual 
figuran los siguientes todavía no reproducidos en el Archivo : 

Conde da Ponte. Véase [I, n.° iaa] 

Conde de Castcllo Melhor. Véase [1, n.° 116] 

408] Sen un escudo. 

409 ] « Esta obra » «Lisboa*. 

Almeida Garren (Juan B. da Silva Leitáo). Véase (I, n.» aa?] 

Cámara Manuel. Véase [I, n.* 339] 

Anselmo Braamcamp Freiré. Véase [I, n • 78) 

José do Canto. Véase [I, n.* 173) 

Ernesto do Canto. Véase [1, n.° 136] 
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Rodrigo da Fonseca Magalhaes. Véase [I, n.* 213] 

Antonio Moreira Cabral. Véase [I, n.° 96) 

Duque de Palmella. Véase [I, n.° 134] 

Jorge Cesar de Figaniere. Véase ¡1, n." 169] 

Fr. Manuel do Cenáculo. Véase [I, n." 191 j 

Monumentos Nacionaes. Véase [I, n." 88] 

Livraria Universidade Coimbra. Véase f I, n.° 107] 

P. M. B. Pedro Mello Breyner. Véase [ I, n." 307) 

410] M adame Albert de Brancas. 

41 1] Rodrigo Felner. 

F. de Sande Salema. Véase [\, n.° 146 1 

Joio Carlos Bon de Sousa (mas urde Visconde de Pernes). [ I . n." 161 ] 

412] Duarte L. F. Antunes. 

D. Francisco Manuel. Véase [1, n.° 143] 

Thomar (Conde y mas urde Marqués de). Véase [1, n." 1 25] 

Livraria de Alcobaca. Véase [I, n.« i85] 

LXlX-Pél 8t Ploma, t. IV, n. e 91, p. 96. Barcelona, Marzo 1903. 

Reproduce el exlibris de 

Ludwig Saeng-Darmstadt, 1902. Una figura de mujer de pie sobre una esfera, sostenien- 
do con las manos sobre su cabeza un libro abierto con el mote «De libro lux». En la 
parte superior, «Ex ¡ibris»; al pie, la inscripción arriba dicha. Obra de A. de Riquer. 
Véase [I, n." 3 85] 

LXX-Caulunya, t. I, n.' 7, p. ccciv y cccvnu-Barcelona, i5 Abril 1903. 

Reproducciones de los siguientes exlibris: 

Joan ¿.longueras. Véase [1, n.* 244] 

413] Magi Sandiumenge. Paisaje en cuyo primer término sobresale un ciprés; más allá, un 
lago, y en el fondo, una silueta de montañas. En el zenit, un astro en forma de cora- 
zón y el lema «Sursum corda». En una urja superior, «Ex Libris»; en otra al pie, el 
nombre del posesor, que asimismo es autor de la marca. 

LXXI-Hiapania, t. V, n.°7,ps. 148 y 154. Barcelona, iS Abril 1903. 
Reproduce 

414] Augusto Font. Fuente monumental formada por esbelu columna cilindro -cónica re- 
matada en grupo de cabecitas infantiles de cuya boca manan hilos de aguí; á cada 
lado, tiesto con rosal florido; en lo alto, el nombre; debajo de éste, «Exlibris». Obra 
37 de Triadó. 

LXXll-Baluart de Sities, t. III, n.' 90, p. 6.-Sitges, 19 Abril 1903. 
Reproduce 

41 5] Miquel Corgas. Represen u la resurrección de la carne según la Biblia; et ángel volando 
en un ciclo caótico ahuyenta con los sonidos de su trompeu á los réprobos. y está ex- 
plicado por el lema, que se desarrolla en una ancha faja al derredor : «Mors slupebit 
el natura \ Cum resurget creatura \ Judicandi responsura. El dibujo es debido á Don 
Luis Martoreli, de Barcelona. 

LXXIII-Cauluny», t. I, n.° 8, p. cccLXViu.-ñtfrcff/ona, 30 Abril /90J. 
Reproduce 

416] Joseph Carner. Una mujer vestida de larga túnica y coronada de rosas, de pie ante un 
gran libro abierto sobre un facistol. Arriba, «Ex Libris»; al pie, la firma autógrafa del 
posesor. Dibujo de Amyc. 
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LXXIV-HJepania, t. V, n* 8, p. ijo.-Barcelona, 30 Abril 1903. 
Reproduce 

Victori Bübal. Véase ( I, n.» 60] 

LXXV-The Book of Book- Platea, t. III, n.° 3, p. tog.-Edinburgh, Abril 1903. 
Reproduce el eilibrft de 

F. Soler. Véase (I. n. a *77] 

Acompañado de una breve referencia, ea I* página «04, aobre los artistas Riquer y Triadó. 



LXXVI - Archive» de la Société dea Collectionneura d'Ex Libria et de Reliorea hiatoriqoe*. 

t. X, n.°4, p. So.-Parls, Abril 1903. 

Noticia bibliográfica referente i la « Revista Gráfica». 

LXXVII-Hojaa Selectas, t. II, n.° 17, ps. 417- 432. -Barcelona, Mayo 1903, 
Los Ex libris. Marcas de posesión del libro, por R. Miquel y Planas. 

Articulo de vulgarización, ilustrado con 41 reproduccionea de eilibris antiguo* y modernos, figurando entre 
ello» lo* siguiente* españoles : 

417) E. Superlibros de la Emperatriz Eugenia. Dicha inicial formando composición con tres 
amorcillos, dos de los cuales sostienen un escudo con el ¿güila imperial. El todo sur- 
montado por la corona. 
Biblioteca del Rey N. Señor. Véase [I, n.° 386] 

Duque de Hyjar. Véase (I, n.* 394] 

Ex Bibliotheca S. S. Hispan. Inf. Ludovici Ant. Jac. Borbonii. Véase [I, n.* 387] 

418] De la Biblioteca de C. é Miró de Alberti. Heráldico, grabado en madera. Escudo cuarte- 
lado : i.°, contracuartelado : primero y cuarto, jaquelado de plata y sable; segundo y 
tercero.de oro un lucero; a.*, de oro tres palos de gules, partido de gules el cabrio de 
plata acompañado de dos lises de sable en jefe y una rosa de plata en punta, sostenido 
de sinople la torre de plata almenada de seis almenas de lo mismo, y aclarada de dos 
ventanas de sable; 3.*, de oro el cometa de plata; 4.°, de oro cinco fajas de azur. Al 
timbre, yelmo de tres rejillas, y al pie, la letra en dos líneas. 
El Duque de Berwick i Alba. Véase [ I, n.' 309] 

De la Condesa del Campo de Ala{n)ge. Véase ] I, n.° 293] 

Duque de TSerclaes de Tilly. Véase [I, n.° 299] 

*Pasq.' Cucó/. Val.* Véase [I, n.* 30a] 

419] Biblioteca de D*. Anselmo de Villaescusa. Estante N'.... Litográfico, letras solas con 

rasgueados para ornamentación y orla sencilla. 
430] Pertenece á la librería de D. José Vilardebó. Composición tipográfica en dos líneas y orla. 
Juan Caravalloy Vera. Véase (I, n.* 31 ) 

Este libro es de D. José María Fernández, Presbítero. Véase [I, n.° 313 j 

Soy de Don Juan María Mariny Garnica. Véase (I, n - " 314] 

4»i] PeSro Torrella. Dos ramas de granado cargadas de fruto envuelven una estrella con el 
monograma *P. 7\»; un libro abierto en cuyas páginas figuran el lema *Inter Folia 
Fructus* y una reproducción del retrato de Erasmode Rotterdam porHolbein. Obra 
de Diegue\ 190a. 

Marqués de Tamarit. Véase [I, n.' 334] 

Joan Llongueras. Véase [1, n.* 347] 

Leonor Miquel. Véase (I, n.* 275) 

Dr. Sitjar. Véase [1,n. 0 37 5] 
Germans Miquel. Véase [1, n.* 369] 

LXXVI II-Reviata Ibérica de Exlibria, t. I, n.» i.-Barcelona, 1903. 

(a) Nuestro campo dk acción, por La Redacción. 

(b) Exlibris, Marcas de Impresor y otras zarandajas, por R. Miquel y Planas. 

(c) Exlibris espanyols al extrancer, por Pau Font de Rubinat. 
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Ilustran este articulo las siguientes reproducciones: 

Ex Bibliotheca D. Ant. Alvares de Abreu á Supr. Judiar. Consilio tí Camera. Heráldico. 
De azur, cinco medios vuelos de oro. Descansa el escudo sobre dos leones. Capacete 
con un vuelo por cimera y con lambrequines; todo sobre una peana con dicha ins- 
cripción. Firma del grabador: Paulus Minguet,/. Véase [I, n.*43] 
ExHaereditateRe»." Dni. D. Sebastian DenichiiEpiscopiAlmirensis, etc. M.DC.LXXJI. 
Heráldico. Fajado de cuatro piezas (sin indicación de colores), cargadas de dos rosas 
la segunda y de una la cuarta. La primera y la tercera diapradas. Escudo adornado con 
báculo y mitra. Abajo, una ancha cinta con la inscripción dicha. Véase [1, n * 44] 
«PasqJ Cuco f. Val.» Exlibris heráldico del Arzobispo de Valencia D. Andrés Mayoral (?) 
Escudo cuartelado formando la división una cruz palie, tiene : i.* de sinople; dos to- 
rres de plata con banderas de lo mismo cargadas con una cruz de gules. 2.* de azur; 
dos crecientes de plata acompañados de trece estrellas de oro; 3." de plata; un león 
rampante de gules, y 4. 0 de plata, un árbol al natural con un oso, también al natural, 
alado al tronco con una cadena de oro. La bordura de oro cargada de trece cruces de 
Santiago y trece conchas de oro alternadas. Al timbre, corona abierta; adornos con- 
sistentes en trece banderas y otros atributos militares. Firma del grabador, según se 
encabeza la descripción. Véase [1, n. a 302) 
Bibliotheca Cortina. Etiqueta tipográfica con un escudo y corona condal. A los cuatro 
costados repartida la leyenda : «Egregios cumulare libros preclara supeüex. Bibliotheca 
Cortina.» Véase [I, n.* 36] 

42a] Biblioteca Cortiniana. Difiere del [1, n/36] por el nombre «Cortiniana» en lugar de 
«Cortina» y por ser la orla diferente. 
J. Gome\ de la Cortina el amicorum. Blasón del titular con corona de marqués y la cruz 
de Santiago detrás del escudo. Todo junto, inscrito dentro de un óvalo, y un lazo en 
la parte superior con la leyenda dicha y además «Fallitur hora legenda». Grabado en 
bronce, utilizado probablemente como superlibros y como exlibris en papel colorido. 
Véase [I,n.' 37 J 

423} L. D. S. M. D. G. Iniciales que figuran ai pie del exlibris del Marqués de Gri maído, 
las cuales se leen L(ibro) D(el) 5(eñor) Af(arqués) D(e) G(rimaldo). Escudo heráldico 
que tiene : Losangeado de plata y gules, que es de Grimaldo; partido de oro la banda 
de plata engolada de dos cabezas de dragón y cargada de seis bezantes, que es de Gu- 
tiérrez de Solorzano. Manto, corona de Marqués, cruz de Santiago, collar del Toisón 
de oro y atributos militares. Abajo, firma del grabador : Luengo en £> {Granada). 

424] L. D. S. Ai. D. G. Escudo igual al anterior y dibujo compuesto con los mismos elemen- 
tos dentro de un óvalo. 

Además, en este artículo se citan 6 describen las piezas siguientes ; 
425 1 C. M. « Libros y amigos, pocos y buenos». 

426] Johannis Revelles Granat:nsis, Episcopus Viennensis. Heráldico. Cuartelado : primero y 
cuarto terciado en faja, en jefe una cruz recrucetada; segundo y tercerq, una cabeza 
de moro acompañada de una rosa y una granada. Capelo, báculo, cordones y mitra 
episcopal ; al pie, la fecha i5 34. 

427 } Por la ley Becerra y por el Rey. 

428] Isabel de Menees. 

(d) Movimiento exlibrIstico ibérico, por Víctor Oliva. 

(e) Movimiento exlibrIstico extranjero, por el Dr. Sckulye. 

(f) Identificación de exlibris anónimos. 

En este articulo se interesa la identificación del siguiente exlibris cuya reproducción acompaña: 
429] «7. Godet, Jecit». Escudo heráldico : de oro el león de gules teniendo una daga y una 
panela de azur cargada de una M coronada; cortado de plata ta torre de lo mismo, al- 
menada de tres almenas, la del centro superada de un losange de azur, partido de azur 
tres palos recortados de oro, la bordura del cortado de sinople cargada de ocho cruces 
llanas de oro. El escudo, sobre una urja Luis XVI; debajo, la firma. 

(g) Varia. 
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Constituye!) además ta ilustración de la «Revista» reproducciones de los siguientes exlibris modernos: 

híiquel Gorgas. Véase [I, n.* 4i5) 

Ad. Loureiro. Véase [I, n.* 74J 

430} Antonia Solá de Müjuel, variante del número 274; además de algunas modificaciones en 
el dibujo, hechas por el mismo artista Sr. Diéguez, hay el cambio de fecha, que es en 
éste 1903. 

431) Pablo G. Muño\. Una mujer coronada de laurel, con un lápiz en 1* derecha y una paleta 
en la izquierda; el lema es : «Ars tí Natura». Firmado por E. Vareta. 

432] Francisco Marrugat. La M del nombre simula una ventana abierta, á través de la cual 
aparece el cielo, casi completamente upado por las ramas de unos abetos. Obra de 
Víctor Oliva. 

433] Victori Bisbal. Reproducción del hermoso bajo relieve medioeval, representando i San 
Jorge en lucha con el dragón, que supera la puerta de la Audiencia Territorial de Bar- 
celona. En la parte superior, «Exlibris»; á ambos Iadosde la inferior, el nombre; y en 
el centro, la fecha: «Any 1903». Obra de Adolfo Rui%. 

434] Narcis Clavell. Composición decorativa parlante formada por narcisos y claveles, alusi- 
vos al nombre del propietario, que figura en la parte inferior. Obra de ¿(lejandro) de 
/l(iquer). 

436] Pau Salpat. Una mujer de pie sobre un capitel bizantino levanta en alto un libro abierto; 
detrás de ella, una rueda. Los ornamentos florales que completan la composición en- 
cierran el nombre del propietario y el mote «Exlibris». 
Gustavo Gili. Véase (I, n.» 392) 

Fidel Giró. Véase [ I , n .° 383 ] 

436] Marques de Vallgornera. Una cruz liliada, cargada con un escudete fajado de cinco 
piezas y acompañada de cuatro escudetes : Bofarull, Aragón-Sicilia, Cataluña y Nava- 
rra. Obra de Font de Rubinat. 
437) J. Piny Soler. Un pino, de cuyas ramas pende una cinta con el lema «Cap mes dreí»; 
en segundo término, el acueducto romano ó pontdel diable, y en el último término, la 
silueta de la acrópolis de Tarragona. Dibujo de Ramón Casáis y Vernis. 
Como suplementos : 

438J Pau Font de Rubinat. Una mujer leyendo, sentada delante de una doble ventana ojival; 
en el fondo, un jardín con una fuente, limitado por cipreses gigantescos. Arriba y abajo, 
el mote «Exlibris» y la letra. Grabado al agua fuerte, firmado A. de Riquer del. et 
sculpt. 1003. 

439] Frederich J. Miracle. La Industria y el Comercio catalanes siguiendo la ruta que Ies 
marca el Progreso, con una antorcha en la mano, montando un caballo alado. Las 
figuras se han elevado en ios aires y de la tierra sólo se ven entre nubes las ramas ex- 
tremas de un árbol y la cumbre de una montaña, detrás de la cual aparece el sol. En 
algunos recuadros de la ornamentación exterior figuran el lema «Treballar es pro- 
gressar», el mote «Exlibris* y el nombre del propietario. Obra 48 de Triado. 

LXXIX-Peuilles Suiasespour Collectionneura d'Bzlibria, t. II, n.° 5, p. q+.-Zurich, i* Julio 
1903. 

BlBLIOGR APHIE. 
Referencia bibliográfica del articulo de « Hojas Selectas» < LXXVI1 >. 

LXXX-E* libria Zeltachrift, t. XIII, n.° 2, p. 75-76, 87 y 91. -Berlín, 1903. 

(a) Nbub Exlibris, por Leiningen Westerburg. 

Hace referencia á nuevos exlibris de Riquer sin precisarlos ; mención especial de otro de 

P. Muño\, por Eulogio Várela. Véase [ I, n.' 43 1] 

(b) Verschibdenks, por Leiningen Westerburg. 

Referencia á los dos números de « La Esquetla de la Torraixa» (LV1II y LXIV ). 

(c) Litteratur, por Leiningen Westerburg. 
t el «Ar cairo de Ex libria Portugueses» núms. 1 á 1 1. 
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LXXXI - Archives de la Société Franeaise dea Collectionneura d' Bz Libris et de ] 
hiato-tiquea, t. X, n."8, p. n^.'Paris, Agosto 1903. 

Referencia al czlibrí* anónimo, supuesto español, grabado por Codee: 

Anónimo. «J. Godetfeái». Véase [I, n.^ag] 

LXXXI! -Fenillea Suisaea pour Collectionneura d' Exlibris, 1. 11, n.* 6, ps. 99-1027 1 13-1 14. 
-Zurich, 1.* Septiembre /903. 

(a) Lss Ex-LiBPis en Espagnk- José Triadó, por R. Miguel y Planas. 

Articulo acompañando las «guíente» reproducciones de exlibris : 

Hermenegildo Mira lies. Véase (1, n/63] 

Joseph Pella y Forgas. Véase [ 1 , n.* 64) 

Frederich J. Miracle. Véase [I, n.' 439) 

440] Jossph Batlló. El Arty la Industria, con sus atributos y respectivamente representados 
por un hombre y una mujer jóvenes, están arrodillados y en actitud de coger aquél 
rosas y ésta granadas de las ramas de dos árboles cuyos troncos emergen de un jarrón 
central ; ante las ramas, en medio y en lo alto, sobre tarja «Eje libris*; i los lados, so- 
bre cintas, el nombre. 
Dr. Siljar. Véase (I, n.*375] 

AugusloFont. Véase [\; n/414] 

Marc Jesús Bertrán. Véase [ I, n.* 58] 

Manuel Rodrigue^ Codolá. Véase [I, n.° 264] 

(b) Un maitre espagnol de l'art decoratif - Eulooio Várela. 
Articulo acompañando la reproducción del exlibris 

Pablo G. Muñóte. Véase {I, n.* 431 ] 

LXXXIlI-La Ilustración Artístícs, t. XXII, n." 1 135, p. 635.-Barce/ona, a8 Septiembre 1903. 

Reproduce tres exlibris dibujados por Jos* Sattler ; el de G. A. Sflss F. C. ; el de Frid. Caroli Hauptii : y aso 
anónimo. 

LXXXIV-Revists Ibérica de Exlibris, año 1, n." i. -Barcelona, 1903. 
Los suplementos que acompañan í este número reproducen los exlibris: 
441] Anónimo (Casa de Sousa).-Escudo cuartelado : i.° y 4.* de plata cinco escudetes de azur 
cargados de cinco bezantes de plata en aspa y marcados de un punto de sable; la bor- 
dura de gules cargada de siete castillos de oro, que es de Portugal; a.* y 3.* cinco men- 
guantes de punta, que es de Sousa. Corona real timbrada de un castillo. 
Pedro Torrella. Véase [I, n.'43i] 

(a) Las Marcas del Llibre, por Víctor Oliva. 

(b) Los exlibris en los tribunales, por Míanuel) C(onrotte). 

(c) La Caricatura y los Exlibris, por R. Miquely Planas, 
con las siguientes reproducciones de exlibris humorísticos : 

44a] /(osé) B(agunyá) / A/(artra). Un puñal ensangrentado, junto al cual aparecen un co- 
razón, cortado en rodajas que se convierten en monedas, y una alcancía. En la parte 
superior, i ambos lados del puño : «Exlibris»; las iniciales, en la hoja del puñal. Obra 
de Cornet. 

443] A/(anuel) F(olch) 7\orres). Sobre un fondo decorativo formado por lirios, un fonógrafo, 
y en derredor, cilindros fonográficos marcados con la palabra «Poesía». A un lado de 
la composición, las iniciales; al otro, el mote «Exlibris». Obra de Cornet. 

444] K. 0. K. (Eduardo Coca). Sentado sobre libros, un diablillo tiene una vela encendida en 
la mano; á un lado, un árbol cargado de fruto, con el lema «Pa/ria». La composición, 
obra de Cornet, afecta la forma de una lira. 

445) J. M(orató). En un minúsculo teatro de estilo greco- egipcio, Polichinela, laureado y 
con anteojos, blandiendo su maza. En la cornisa, «Ex lyvrix?. Obra de Cornet. 



446-459 Revista Ibérica de Exlíbris LXXXIV-LXXXVI 

446] (Manuel) {/(rgellés) XIM-XIM. Un hombre subiendo por una escalera levanta la tapa 
del cráneo de Wagner y se horroriza ante los monstruos creados por la imaginación 
del músico, entre los que descuellan el dragón de Siegfried y el cisne de Lohengrin. 

447] A(ngel) M\untanyola). Una vela encendida gotea sobre el cráneo que la sostiene y sobre 
el libro delante de este cráneo colocado. Completan la composición una escobilla, una 
pluma y una rama de laurel. Obra de Cornet. 

448] R(amon) C(losas) y F\re\xa). Un diablillo sonriente aparece detrás de una hoja de vid y 
escribe en ésta las tres iniciales. Obra de Cornet. 

449] (Cor)/VE7\ Delante del inflamado corazón del artista, la muerte contempla al mundo, 
que tiene entre las manos. Debajo del corazón, una locomotora. Obra de Cornet. 

(d) Superlibros de las armas de Sousx, por P. Font de Rubinat. 

(e) Movimiento exubrIstico extranjero, por el Dr. Schul^e. 

( f) EXLIBRIS MODERNOS. 

(g) Varia. 

Constituyen la Ilustración de la «Revista» reproducciones de los siguiente» exlibris modernos: 

45o] Julio Mena. Un libro, con una rama de olivo entre sus hojas, sostiene una espada; en la 

tapa el lema : «Mi espada y mis libros». Obra de J. Diegue\, 903. 
4S1 ] Sigillum domi Bo/arull. Composición circular que incluye el escudo de la casa Bofa- 
rull, de Reus; alrededor, la letra y el lema : «Viclori fidelitas sanguine obsignala». 
Obra de P. Font de Rubinat. 
Julián Vatón. Véase (I, n.' 396) 

Francesch Matheu. Véase [I, n.' 381] 

45a] Federico Larrañaga. Una mujer, desnuda, leyendo; los motivos florales que circundan 
la composición forman, en la parte superior, una corona, debajo de la cual hay el mote 
«Exlíbris» y el lema «Nuda Veritas»; firmado A. de Riquer ¡002. 
453] F. Pi de la Serra. El agua de un tranquilo lago refleja la esbelta silueta de una mujer 
desnuda. En la parte superior : «Que rejlectexi la Bellesa». Obra de Riquer. 
Augusto Font. Véase (I, n.° 414) 

454] lgnasi Prim de Baile. Entre dos espigas figura el escudo heráldico del posesor y un li- 
bro abierto; en la primera hoja, el lema : «El ¡libre eselpa déla inteligencia», y en la 
segunda, «Girona MCM1I* y el escudo de la casa. Obra de J. Codina. 
V. Oliva. Véase f|, n.^ 331] 

F. Loureiro. Véase [1, n.*4o6] 

455] Carlos Ossorioy Gallardo. El busto de una mujer, con láurea. En la orla, una pluma 
con la que se enlazan unas cintas con el lema : «Verba volant, scripta manent*. Obra 
de J. Diegue\ 1902. 

456] Domingo Coraminas. Abrupto paisaje; detrás de las peñas que lo coronan aparece el sol. 
Obra de F. de Cidón. 



LXXXV-Ex libris Zeitschríft, t. XIII, n.' 3, p. \26.-Bcrlin 1903. 

En el articulo revista de Nutyot txlibru, el Conde de Leiningcn Westerburg da cuenta de la aparición de los 
espadóles siguieotes : 

457] Dr. Rudolf Neumann. En actitud arrobada, una mujer atraviesa un pórtico; ácada uno 
de los lados, un busto : el uno lleva inscrito Dantes, el otro Belleza. En el fondo, 
paisaje. Firmado A. de Riquer ¡903. 

458] K(arl) £(mich) Graf\u Leiningen Westerburg. Aguafuerte representando la cabeza de 
un águila. En la parte superior, «Exlibris»; en la inferior, la letra en dos lineas. Fir- 
mado A. de Riquer. 

En el articulo de bibliografía se d* cuenta de las siguientes publicaciones espartólas : Hojas Selectas ( LXXVIt); 
Pluma y Upii (XLIXt; Boletín de ta Bibliotcca-Museo-BaUguer ( I. ) ; Baluart de Sitges ( CXXII ); Rerisu Orifica 
(XXXIX). 

LXXXVI-CataJunya, t. I. n.° 24, p. ocu.-Barcelona, Diciembre 1903. 
Reproduce el exlibris de 

459] Emili Valles. Detrás de una ventana con calados de ornamentación gótica, una mucha» 
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cha está en actitud de leer en un libro la palabra «Spes». En la parte superior, «Ex- 
Libris»; en la inferior, el nombre del posesor. Dibujo de Jaime Llongueras. 

LXXXVIl-Reviata Ibérica de Exlibris, t. I, n.* 3.- Barcelona, 1903. 

(a) El exlibris único, por Manuel ConroUe. 

(b) D. Freí Manuel do Cenáculo e o sbu ex libris, por Adolpho Loureiro. 
Noticia bio-blbliográfica de! poseedor del ezlibri* reproducido como suplemento : 

Ad usum Doct. Fr. Emanuelis a Coenaculo Lisb, Tertii Ordinis S. Fran(cis)ci. Interior 
de una biblioteca; en la mesa, libros, tintero y clepsidra, sobre un papel que lleva es- 
crito «Sobrietate et Constancia*. Firmado : A. PadrSo. f. [I, n.* 104] 

(c) Exlibris de Hispanófilos, por Viclor Oliva. 

Ilustrado con las reproducción» de los exlibris de D. ¡pan Domingo dtt Lobbtt y Duc d* Saint-Simón Vtrma*- 



Bibliotheca Sobolemkiana, División... Serie... N.'... Véase [I, n.' 337] 

Ilustran estas paginas de la revista reproducciones de los exlibris modernos : 
460] J. Llorens. La silueta de una mujer leyendo y paseando por un jardín. Firmado : 1903. 
A. de Riquer. 

461] Eduard Puig y Valls 1903. El Padre Eterno, sentado sobre nubes y con los pies apo- 
yados en el globo terráqueo, en el acto de bendecir á dos desús criaturas, que le ado- 
ran arrodilladas. En una cinta : «Deu sobre tot*. Obra 46 de Triadó. 

46a] M. Bulló. Un paje medieval, con un rollo de pergaminos debajo del brazo; firmado por 
el dibujante J(osé Maria) S(ert) y por el grabador J. rt(oca). 
Joaquín Diegue\ y Dia^. Año de 1902. Véase [I, n.* 376] 

463] Geroni Moragas. Un esqueleto, sobre cuyo cráneo desnudo oscila la llama de la inspi- 
ración, ejecuta al violoncello una pieza de música. En la parte superior, el escudo de 
Cataluña. Debajo, un libro abierto. Obra de Cornet. 

464] Félix Boix. Un compás y un tiralíneas que ha dejado algunas rayas sobre el papel. Obra 
de E. Várela. 

465] F. Sardáy Salvany. Dentro de una ornamentación floral que se enlaza con una cruz, fi- 
gura un cadáver con el lema «Memento quia pulvis es*. Obra de J. Renart. 
Pau Font de Rubina!, ¡902. Véase [I, n.° 394] 

A. Torrentsy Monner. Véase [I, n.' 271] 

466] E. Galwey. Un árbol gigantesco se destaca sobre un cielo nuboso. Obra de F. deCidon. 

467] Gumersindo Molina. Composición decorativa, debida al posesor de la misma. 

(d) Exlibris de senyoras, por R. Miquel y Planas. 

Se insertan, intercaladas en este articulo, reproducciones de los siguientes exlibris de damas, antiguos y mc- 



Marianna Palatina Regina Hispan. Véase [I, n.* 43] 

Anónimo. Heráldico. El escudo del imperio francés acostado de Palafox partido de 
Rirkpatrick, bajo corona imperial. Véase [1, n.'a&^J 

De la condesa del Campo de A tange. Véase [I, n.* 393] 

Víctor Catalá. Véase [I, n.° 334] 

Angélica Prat. Véase [I, n.° 38a] 

468] A. Várela S. Figura de mujer leyendo. Obra de E. Várela. 

469] Paquita (Verdaguer). Una sencilla amapola, á cuyo lado se desarrolla la letra «Exli- 
bris». Pertenece á D. a Francisca Bonnemaison de Verdaguer y se debe á A. de Riquer. 
María Isabel Nolla. Véase [1, n.*339] 

470] Pilar Berlín de Roca. Tres ánforas, enlazadas por cintas y conteniendo grandes ramos 
de flores. Obra de T(riadó). 
Leonor Miquel. Véase [I, n.° 3 7 5] 

471 ] Theresa Conminas. Joven leyendo, sentada en una silla. Obra de D(omi'ngo) C(oromi- 
nas). 
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47a] Rita Benaprés. Dos crisantemas, destacándose sobre fondo negro, limitado por una co- 
rona de espinas. Firmado: ¡gos. A. de Riquer. 
Agustina Triadó Mayol. Véase fl, n. # 335] 

Completa la ilustración de e»te articulo el suplemento o* 6. 
473) Mercé rt(iera) de Cornet. Delante de un libro, abierto sobre un facistol, una madeja 7 
una vela; completan la ornamentación algunos motivos florales. Obra de Cornet. 

En el curso del nii>.no estudióse cita el exlibris 
474] Carmen S(oler) de 7\homas). Cabeza de mujer, con la cabellera extendida y coronada de 
crisantemas. Dibujado y grabado al aguafuerte por A. de Riquer /ooj. 

(e) Ortografía, por el Dr. Thebussem. 

Forman la ilustración de esta carta las reproducciones de las siguientes marcas de biblioteca : 
476] Del Doctor Don Mariano Pardo de Figueroa, Medina Sidonia, Año de 18..... Compo- 
sición tipográfica en cuatro líneas. 

476] Libros, papeles y apuntes relativos á la ciudad de Medina Sidonia. Volumen N* de ¡a 

colección formada por Don Mariano Pardo de Figueroa. Composición tipográfica en 
cinco lineas. 

4771 (Es)7T(e) LIBRO Pie)RT\e)N{t)C(ey AL DR. THEBVSSEM (Assidonensis). Estampa- 
do en litografía. 

De ¡a librería de D. Miguel José Moreno, Vicario eclesiástico y Cura Rector de Santiago 
en Medina Sidonia. Año de 1847. Vé * se n -* 3 o ) 

(f ) El elemento religioso en los exlibris, por R. Miquel y Planas. 
Ilustran este articulo reproducciones de los siguientes exlibris modernos: 

Pere Mayol Torné. Véase [1, n.' a68] 

478] Seraphini Correr et Manegat. En un cielo estrellado aparecen las tablas de la ley y en- 
cima de ellas brilla un triángulo. Entre las estrellas, el lema : «/ní/ium sapientiae timor 
Domini». Firmado E. Moyá. 
479] Ramón Nonat Comas. Bajo relieve esculpido en madera que llena el tímpano de la Puer- 
ta de la Piedad en la Catedral de Barcelona. El lema es : «Barcelona es ma patria y mon 
amor». Dibujo de J. Renart. 
480] *Emitte lucem tuam et veritatem tuam». Una lámpara romano-cristiana encendida; en el 
asa, el monograma A'. P. Esta marca de Biblioteca, dibujada por P(iiscó), pertenece al 
P. Gudiol y Cunill. 

481 ] Frederick J. Miracle. Jesucristo resucitando á Lázaro. El encuadramiento, formado por 
un paralelogramo y un circulo superpuestos, está adornado con varios motivos flora- 
les. Lema : * Lasare peni /oras». Obra de J. Renart. 

Aparecen además citados tos exlibris : 

Eduard Puigy Valls. Véase [I, n." 461} 

Gustavo Giii. Véase [I, n.° 327] 

Gustavo Gili. Véase ¿Ln.^qa] 
Miguel Gorgas. Véase [I, n. # 4i5J 

48a] Bibiiothecat Episcopalis Publica; Vicensis. La Virgen María, con el niño Jesús entre los 
brazos; remata la composición un sombrero de obispo. Obra de Riquer. 

En suplemento aparte se da la reproducción de otro exlibris, también mencionado en el curso del articulo : 
483] Vicens Maria Triadó, Prebere. Un ángel, cuyo amplio ropaje se arrolla á sus pies, sos- 
tiene en alto al Niño Dios, con una estrella encima de la cabeza, en actitud de bende- 
cir. El lema es : *Gloria in excelsis Deoel in térra pax hominibus bonat volunta tis. Be- 
nedicimus te». Obra de Triadó. 

LXXXVI1I - A. de Riquer - Ex-libria. 1903. -Barcelona, Thomas. 

(a) A Monsieur le Comte K. E. Lbininoen-Westerburg, por A. de Riquer. 

(b) Avant-Propos, por M. Utrillo. 
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Los siguientes exlibris, que forman el volumen, están pegados en hojas de cartulina pajiza : 

484] Comptede Casa-Davolos, 190$. Figura femenina laureada en actitud de meditar el con- 
tenido de un libro que apoya contra su pecho; en el lomo del libro, «Laus Veneris». 
En la parte superior, la letra; en la inferior, la fecha y el escudo heráldico del poseedor. 
Aguafuerte, firmado : 1903 A. de Riquer del. et sculp. 
Rafel Patxot (p. 1). Véase [I , n.* 66] 

Joan Llongueras (p. a). Véase [I, n.* 247J 

485] Emili Cabot (p. 3). Una mujer medio desnuda, sentada, leyendo en un libro que tiene 
abierto sobre las rodillas, coge una flor. Aguafuerte, firmado : A. de Riquer del. et 
sculpl. 1903. 

Manuel de Montoliu (p. 4 ). Véase [I , n.° 349J 

Joan Llongueras (p. 5). Véase [I, n.° 253] 

Alexandre J. Riera (p. 6). Véase [1, n.° aSi] 

Alexandre M. Pons (p. 7). Véase [I, n.° a5a] 

W. Hermann Schul^e (p. 8). Véase [I, n.° 277) 

Fernando Coll (p. 9). Véase J, n.* 25o] 

Eudalt Thomas (p. 10). Véase [I, n.° 380] 

Leonor Miquel (p. 1 1). Véase [\, n.° 275] 

A . Ball-llovera (p. 12). Véase [ 1 , n .• 260] 

Emilio Canals (p. 13). Véase [I, n.° 263] 

F. Pi de ta Serra (p. 14). Véase [I, n.* 453] 

Ramón D. Perés (p. i5). Véase [I. n.» 258] 

Angélica Prat (p. 16). Véase [1, n.° 382] 

J. Pin y Soler (p. 17). Véase [I. n.' 376] 

Eugeni Ors (p. 18). Véase [\, n.* 379] 

Federico Larrañaga (p. 19). Véase [I, n.°45a] 

Francesck Matheu (p. ao). Véase [I, n.° 381) 

486] Pau Font de Rubinat (p. 21). Un genio femenino, de alas de libélula, hace brillar un rubí 
entre la vena liquida que nace de una fuente. Firmado A. de Riquer 1902. 

487] Joseph Thomas C. (p. 22). En la verdeante ribera de un estanque está tendida una mujer 
desnudaron un libro al lado; debajo de la composición, el lema *Pro natura gaudeo». 
Firmado A. de Riquer 1902. 
Joseph M. Roca (p. 23). Véase [1, n.* 374] 

F. Soler (p. 34). Véase [I, n.' 377] 

488] Salvador Vilaregut (p. a5). La testa de una flautista; en el fondo brillante se destaca el 
lema : « Vita sine artes mors est». A los lados de la orla figuran dos estatuas : la Venus 
de Milo y una danzante cimbalista; en (a parte superior, €Exlibris»;ta la inferior, el 
nombre del propietario. 
J. Thomas (p. 26). Véase [I, n.* 254] 

489] Oriol Marti (p. 27). Niña alada en actitud medidativa posada en un campo del que bro- 
ta un ramo de amapolas. Firmado A. de Riquer. 

490] (Eduardo) Marquina (p. 28). Una cabeza de águila y, debajo, el lema musical con la le- 
tra : *in cui non penetra ¡o sguardo uman». Firmado A. de Riquer 1903. 

491 ] Santiago Rusiñol (p. 29). Reproducción á la pluma de un busto policromado de mujer, 

esculpido en madera, que se conserva en la colección arqueológica del Sr. Rusiñol, 

en el «Cau Fcrrat», de Sitgcs. Firmado A. de Riquer 1902. 
492] J. M. Jordá (p. 30). Una mujer desnuda, cabalgando sobre el lomo de un libro que flota 

en el aire, surcado por golondrinas é iluminado por el sol. Firmado .4. de Riquer 1902. 
493] W. S. (p. 31). Cabeza de muchacha, cuya cabellera extendida circunda la composición. 

Ludwig Saeng, Darmstadt, 1902 (p. 3a). Véase [I, n.° 385] 

494] Luis M. Febrer (p. 33). En torno de un ánfora de esbelta forma, un fantástico dragón 

persigue á una bruja. Aguafuerte firmado 1903 A. de Riquer. 
495] Macario Fau (p. 34). Torso de una mujer tendida; en el campo, ornamentación floral 
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que deja un recuadro para la composición y otro para el nombre del propietario y para 

«Exlibris». Firmado A. de Riquer 1902. 
496} W. Porter-Truadell (p. 35). Estudio al aguafuerte de una cabeza de mujer, con tocado 

griego, leyendo en un libro. Firmado A. de Riquer. 
Miguel Utrillo (p. 36). Véase [I, nS 378) 

M. Parera (p. 37). Véase (I, n.° 344] 

Bibliotheca Episcopalis Publica Vicensis (p. 38). Véase [I, n.° 483} 

497] Emilio de Riquer Palau (p. 39). La luna se refleja sobre un oscuro estanque á través 

de una cortina de Arboles. Arriba y abajo, dos murciélagos. Firmado : A. de Riquer 

190». 

Emilia (p. 40). Véase U,.n.* 400] 

498) A. de Riquer y Palau (p. 41)- Estas letras, enlazadas con un sencillo motiro floral, cons- 
tituyen el exlibris. 

Paquita (p. 43). Véase [l, n.* 469] 

J. L. Pagano (p. 43). Véase [I, n." 399] 

499] R. hliquel (p. 44). Cabeza de mujer, i la izquierda; debajo, el nombre del propietario 
enlazado con una rama de laurel. Aguafuerte, firmado A. de Riquer 1903. 
Rila Benaprés (p. 45). Véase [I, n.* 473] 

5oo] Lluis Bartrina (p. 46). En un bosque iluminado por los últimos rayos del sol poniente, 
una mujer desnuda lee en un libro sostenido sobre una columna, en cuyo fuste se lee 
«Exlibris»; y al pie de la composición, el nombre del poseedor. 
J. Lloren* (p. 47). Véase [I, n.* 460] 

K. E. Grafm Leiningen-Westerburg (p. 48). Véase (I, n.* 458] 

5oi ] Rafael Domenech (p. 49). Una figura desnuda recibiendo en las manos el agua que 
mana de una fuente; esta composición, dentro de un circulo en que figura el lema 
«de la font», y el moie «exlibris»; al pie, nombre del poseedor. 
Sos] Hans Bethge (p. 5o). Bacante desnuda con un pie en el agua y otro en la roca, delante 
de un busto de Pan en forma de término aureolado por el sol. 
Narcis Clavell (p, 5i). Véase [I, n.* 434] 

503] Vicente García de Paredes (p. 53). A la luz del sol naciente, una mujer esparce la semi- 
lla sobre el campo arado. En la parte superior, el lema : «Sembrando». 
Dr. Rudolf Neumann (p. 53). Véase [I, n.' 457J 

504] Raymond Casillas (p. 54). Estudio de cabeza femenina, de frente. Aguafuerte, firmad) 
A. de Riquer 1903. 

5o5] Joaquim Cabot (p. 55). Estudio de cabeza femenina, á la derecha. Aguafuerte, firmado 
A. de Riquer 1903. 

5o6] Víctor Oliva ip. 56). Un joven, bajo una pantalla, en actitud de dibujar. Aguafuerte, 
firmado A . de Riquer 1903. 
Pau Font de Rubinat (p. 57). Véase [I, n.° 438I 

Carmen S. de T. (p. 58). Véase [I, n.' 474I 

A. de Riquer (p. 59). Véase [I, n.* 348) 

Atexandre de Riquer (p. 60). Véase [I, n.* a55} 

507) Déla ¡librería de Pau Font de Rubinat (p. 61). Estudio de desnudo femenino. En la parte 

superior, el escudo del titular; firmado A. de Riquer 1903. 
S08] Lluis Plandiura (p. 63). Figura de mujer semi-desnuda, sentada, con un libro en la 
mano. Aguafuerte. 

509] A. de Riquer ( p. 63). Encima de un muro que mira al mar, una sirena pulsando la 
lira. Más abajo, una estrecha ventana por la cual intenta asomarse una mujer. Agua- 
fuerte, firmado A, de Riquer, 1903. 



LXXXIX-Boletin déla Biblioteca-Muaeo-Balaguer. Epoca 3.*. Año IV. Núms. 47 y 48.- Ví- 
llanueva y Geltrú, Noviembre y Diciembre de 1903. 

(a) Exlibris (por Juan Oliva y Milá). 
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Conünuadon d« U lista de los exlibris que forman U colecdón de esu Instituto, qoc se empezó á publicar en el 
nóm. 36 (L). Esu segunda parte menciona los exlibris españoles: 

Joseph Batltó. Véase [1 , n .* 440J 

5io] Joan B. Berenguer. Lema : « Més val poch y bo que molt y dolent*. 

M. Bulló. Véase [I,n.* 4 6a] 
5n] Miguel Angel Diégue*. 

5ia] Del Dr. D. Pedro María Fernández Villaverde. Composición tipográfica en dos lineas, 

orlada; fuera de la orla y en la parte superior : Tom. Costó. 
513] Joan Furnells. 



Ad. Loureiro. Véase 


H. n.' 74] 


Francisco Mar ruga t. Véase 


|I, n.'43a] 


JvlioMena. Véase 


(I, n.*45ol 


Pablo G. Muño*. Véase 


II. 43') 


Victor Oliva. Véase 


[I, n.' 5o6] 


Carlos Ossorio y Gallardo. Véase 


U,n.'455] 


Eduard Puig y Valls 1003. Véase 


II. n.« 4 6i) 


Pau Salva!. Véase 


II. n.*435) 


Antonia Solá de Miquel. Véase 


11, a.* 430] 


Librería de Miguel de Torre. N.°. Composición tipográfica en cuatro lineas orladas. 


Pedro Torrella. Véase 


ti, n.' 43i] 


D. T D. Fran." de Paula Ysern. Litografiado en tres lineas. 





(b) Noticia bibliográfica sobre el nóm. 1 de la «Revista Ibérica de Exlibris». 



XC-Archivo de «ex libris» portugueses, t. II, n.* ij.-Génova, Abril /poj. 
Reproduce : 

5i6) Conde de Paraty. Sello con cl nombre y corona. 

XCI-Arcblvo de «ex libris» portugueses, t. II, n.* 18. -Genova, Mayo /903. 

J. M. Castello. Sello. Véase U, a.* 36a] 

José Gomes Monteiro. Sello. Véase II, n.' 361] 

Siy) Manuel Pereira Bastos. Tipográfico. 

Abel María Jordáo. Tipográfico. Véase [1, n.» 70] 

5i8] Principal Abranches. Tipográfico. 

519] Consulado de Portugal em Genova. Grabado con las armas de Portugal. 
XClI-Archlvo de «ex libría» portugueses, t. II, n.* ig.-Génopa, Junio /90J. 



Principal Mascarenhas. Tipográfico. Véase ll, n.° 313] 

Contiene este número una nota sobre exlibris portugueses con la marca del grabador. 



XCIU-Archivo de «ex libris» portugueses, t. II, n.* V).-Génova, Julio /90J. 
Reproduce : 
530] Bispo de Penafiel. Tipográfico. 

XCIV-Arehivo de «ex libris» portugueses, t. II, n.* ai. -Genova, Agosto /90J. 
Reproduce : 
5a 1] Rodrigo Velloso. 

Contiene aderoia una nou de los exlibris portugueses de la colección BertarelH y una noticia sobre las formu- 
las populares de los exlibris manuscritos. 
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XCV-Archivo da «ex libria» portugucsea, t. II, n.» a.-Génotra, Setiembre 1903. 
Reproduce: 

5aa ] Bartholomeu de Costa. Antigua tarjeta grabada utilizada como exlibris. 
5a3] Francisco d'Aímada e Mendonca. Exlibris alegórico. 

XCVI-Archivo de «ex libris» portugueses, t. II, n.* 33. -Génova, Octubre 1903. 

Reproduce : 

534] General Francisco Augusto Martins de Carpalho. 



XCVII-Archivo de «ex libria» portugueses, t. II, n.* ri.-Génova, Noviembre 1903. 
Reproduce : 
5a 5 ] A ngelo Gandolfo. Sel lo. 

XCVIII-Archivo de «ex libria» portugueses, t. III, n.* ib.-Génova, Diciembre 1903. 
Reproduce : 

Visconde da Lux.. Sello. Véase [1, o.* 334] 

XCIX-Reviau de Archivo», Bibliotecas y Museos, tercera época, año III, n.* 1 1 , p. 387.-A/J- 

drid, Noviembre 1903. 

Eo la sección € Notas bibliográficas» figura U referente al primer número de ta « Rerista Ibérica de Exlibris»; 
nota firmada por A. P(ai) y Afleiia). 

C-Ex libris Zeitscbrift, t. XIII, n.* 4, p. 181, 183 y igb.-Berlin, 1903. 

Eo la sección «Neue Exlibris» se anuncia la aparición del libro de Riquer (LXXXVI1I) y ae da cuenta de los ex- 
libris humorísticos de Cornet. Como suplemento, se acompaña un tiraje sobre japón de un agua fuerte de gran ta- 
» el exlibris, grabado por Riquer, del 

Compte de Casa-Davolos. Véase [I, o.* 484] 

En la sección de « Litteratur» se hace referencia al n.» to del «Archivo de exlibris portugueses» ( XCII ) y á la 
1 de ealibris de O. Adolfo Loureiro. 



Cl-Revisu Ibérica de Exlibris, t. I, o.* 4. -Barcelona, 1903. 

(a) Os exlibris de Dom Freí Diogo Barsoza Machado, por A. Loureiro. 
Acompañado de las dos reproducciones 1 

52Ó] Didacus Barbosa Machado Abbas S. Adriani de Sever. Composición en la que aparece 
al centro el escudo del posesor surmontado por el sombrero y cordones de la dignidad 
abacial. Al pie, grup > de tres ángeles con una cesta y frutos. En el extremo superior, 
una ancha cinta con el titulo. Firma de : F. Harrewyn. Jnven. etfeát Lisboa 1739. 
Didacus Barbosa Machado Abbas S. Adriani de Sever. Véase [I, n. e 53] 

(b) El exlibris de la Biblioteca de Salva, por PaWo Gonx/xle\ Muñoz,. 
Con la reproducción : 

Biblioteca de Salvá. Véase [ I, n.» 40) 

(c) Movimiento bxlibrístico ibérico, por Víctor Oliva. 

(d) Movimiento exlibrIstico extranjero, por el Dr. ScAu/re. 

(e) Bibliografía, por R. Miguel y Planas. 
Referente al libro « Ex Libris» de Alejandro de Riquer. 

(f) Varia. 



Figuran distribuidas entre los artículos de ese número las reproducciones modernas que siguen : 

Pau Font de Rubina!. Véase [I, n. # 486] 

S27] Francisco Llorens y Riu. Grupo de objetos antiguos, en primer término ; detris, las i mi- 
genes de las Personas de la Sacra Familia. En la parte superior, dentro de un plafón 
ornamental, el titulo *Ex libris» seguido del nombre del posesor. Obra de Triadó. 
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5a8] J. M. Valdenebro. Una nave i la vela, corre viento en popa hacia el sol naciente, sobre 
un mar tranquilo. Arriba y abajo, en sendos plafones : *Quo trahor* *Exlibr(\s) J(p- 
sephi) A/(ariae)¿ Valdenebro /ÍMpa/(ensis)£>64(iotecarii)». Composición de A. Barcia. 

5aoJ Antoni Pascual y Cugat. Un cisne en un estanque. Arriba, * Exlibris* ; al pie, «MCMII* 
y nombre del posesor. Obra de Casaisy Vernis. 

530] Joseph Tarruella. Una joven vertiendo combustible en una lámpara. Arriba, *Ex-libris* 
y el lema « Facía non verba*. Obra de Moyá. 

531 ) José Marti Montó. Caprichoso jarrón con una flor estilizada. Obra de Várela. 

533] Amétjua. Un jabalí dentro de una composición cuadrangular. A los cuatro, lados «.Ex- 
libris* *A. D. 1904* * Arnera* «.Madrid*. Obra de P. G. Muñoz. 

533) P(elayo) (Quintero). En un marco ornamental se contienen el monograma dicho y un 
grupo de atributos de las artes. Lema : * Labor um dulce lenimen*. Obra de Quintero. 

534] Joseph Serrat. Un hombre figurando ser J. J. Rousseau se halla en actitud meditabunda 
junto i un árbol de la ciencia, cuyas rafees parecen nutrirse de varios libros, mientras 
la serpiente enroscada al tronco amenaza al filósofo. Obra caricatural debida á Cornet. 

535] Fidel de Moragas. Composición ocupada principalmente por un escudo heráldico sur- 
montado por casco, cimera y lambrequines, además de otros dos pequeños escudos. Al 
pie, «exlibris* y nombre del titular. Obra de Font de Rubinat. 
Joan Furnells. Dos figuras, sentadas sobre un libro abierto, simbolizan la Pintura y el 
Grabado y levantan sobre sus cabezas un vaso con girasoles. Repartido en ambos la- 
dos de la composición, el titulo «Ex Ubris Jo~an Furnells*. Obra 44 de Triado. 
Véase [I, n.»5i3) 

W.S. Véase [I, a." 493) 

536] Antonio Garda Llansó. Grupo de libros y objetos artísticos, presidido por una estatua de 
Minerva con casco, lanza y escudo, teniendo una pequeña Victoria en la diestra. En 
el fondo, superior, * Exlibris* y nombre del propietario de la marca. Obra de Diégue\. 

Suplementos : 

537] Ferrán Mestre. Un hombre desnudo hasta la cintura, empuña con su mano izquierda 
una antorcha con el lema «Perfecció*. mientras con la diestra sostiene un escudo en 
que figura una prensa tipográfica primitiva. Una cinta flota entorno con esta senten- 
cia : «Soldat del esdevenir, eixas mas armas son*. Obra de J. Renart, n.* 9. 
R. MUjuel. Véase [I, n.°499] 

CU-Bx-Librls portugueses, por Adolfo Loureiro.-Génova. Secólo XX. Anno III. (1903) 

Catálogo ei traído del o.* 10 del «Archivo de «es- Ubris» portugueses». Compones* de 308 ¡oscripciooes de 
ilos ejemplares que formas la colección portuguesa del autor; por haberse dado ya cuenta de la mayoría de 
eras en pólizas anteriores de este inventario, como por carecer las demás de indicaciones 
identificación, hemos omitido aqui la copia in extenso de dicho catálogo. 



ClII-Collectionoeurs et CoUeetíooa, par le Dr. Van den Corput, p. 13.- Bruxelles, 1897. 
Estudio histórico y filosófico, acompañado de varias ilustraciones, entre ellas algunas de exlibris, con la de : 
J. M. Andrade. Véase [I, n.« 34] 

ClV-Joventut, t. I, n.* 14 (suplement), p. w.-Barcelona, 14 Junio 1900. 
Reproduce el exlibris de H. Vogclcr, dibujado por tí mismo. 

CV-Jovantut, t. I, n.* 35, p. 554. -Barcelona, 11 Octubre /90o. 

Ex-Libris, (por Hans Bethge). 
Breve noticia acompañando La reproducción de un exlibris de H. Vogeler. 
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Indice alfabético de los nombres del Inventario 



Autora ( artista* y escritor»* J¿ ra tetra cursiva ; Poseedores de eilibris,en tipo común : 
k Dirisas ó Urna*», entre comillas « ». 
Los números encerrados entre corchetes ( ] son los de orden del inventario, los demás indican las páginas del mismo. 



«i4 bon seny no val engany» 14 

A branches (Principal) [I, n.°5i8) 32 

Abreu (Ant. Alvarez de) [I. n.* 43I 5, 39 

Academia de Barcelona [1, tL* 289] 12 



— Real das Bellas Artes [1, il! 72] 2 

— — das Sciencias [!, il*. 73) 1i u 

— — — [I, ClI ibg] ta 



Agostinhos descalzos de Coimbra [I, n."3Ó5] 23 

— descalzos de Monte Olívete (I, nJ 76] 2 

Aguiar(A. de) [I, il!94) z 

Aguilar (Lorenzo de) [I, n.°2qo] 12 

Aguiló (Angel) [Kjv^_322j 14, 2Q 

— (Mariano) [I, n.° 57] 1¡ Li 
Alio de Moraes (Christovao) [i, n.* 4-51 5 
Alburquerque (Manuel) [I, n.* 34a] 10, 12 
Alcobaca (Livraria de) [I, il! i88j o^ t¿ 
Almada e Mendonca (F) [1, nASij] 38 
Almeida [I, il! 77] 2 

— (Francisco) [l, n.° 141 ] g 

— Campos (José) [I, n."4o5l afi 

— de Atbuquerque(Luis) [I, il! 191] 9 

— e B rito (Sebastian) fl. n.* aaa) 10. La 

— Garrett( Visconde) (I , n.°aa7] 10, aa, an 
Alvarez (Antonio) [I, n.* 79] t_ 

— (Juan Manuel) [I, il! u) i 19. 
Alves(A. J.) [1, n.° Q 5] 2 

— Rebello (David) (1, 11^338] 10, 12, aa 

— - - [I, O.Í356] u 
A. M. a6, 3a 
Amadeo (J. C.) [I, 0^333] 20 
Amézua (I, al 53a] 39 
Amoedo (C. M.) (I, a! 137] 8 
€ Amor y Arl» 13 
Amyc 2j_ 
Anadia (Conde de) [I, ILÍ352) 22 
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M. Édouard Pclay; 74, Rué de Crosne.-Rouen (Seine-lnférieure.- Francia). 

Herr D. Pesl, Lessingstrasse, p/o.-MQnchen (Baviera). 

Pastor Doktor Cari Pietschker.-Potsdamm, Sans-Souci (Alemania). 

D. Joán Pietx y Oliva.-Vich (Provincia de Barcelona). 

D. Eduard Puig y Valls; Riera, 1a3.-Aren.vs de Mar (Provincia de Barcelona). 

I). Lluis Quer y Boule.-Reus (Provincia de Tarragona). 

M. Fréderic Raisin, avocat; 8. Rué Sénebier.-Genéve (Suiza). 

D. Luis Reig Bernel; Calle Universidad, ai, 1. ".-Barcelona. 

M. E. Renart, Éditeur; 30, Rué Jacob.-Parls. 

D. Joaquín Renart, Aragón, aao. -Barcelona. 

D. Francisco Riera; Cortes Catalanas, 604, principal.- Barcelona. 

M.EdmonddesRobert ,3. Rué FaubourgSaini-Georges.-Nancy(Meurthe-ct-Moselle.-Francia). 

D. Manuel Rodríguez Codolá; Lauria, 91, entresuelo, 1. '.-Barcelona. 

D. Santiago Rosal Camprodón ; Boquerla, 20, 1 .'.-Barcelona. 

HerrC. V. H. de Rozsnyay, IX, Ullóint, 109 a. -Budapest (Hungría.) 

D. Adolfo Ruiz; Ausias March, a5, 1. ".-Barcelona. 

M. A. Saffroy; Villa 24-Pré Saint-Gervais, prés Paris (Seine.- Francia). 

Herr Ludwig Sang, jun., Buchhandler.-Darmstadt (Alemania). 

D. José Serrar, Trafalgar, 5a. 1. ".-Barcelona. 

Barón Schey von Roromloi ; Serrano. 67.- Madrid. 

Herr Alfred Schroder. Oberpostassistam; Kreuzbergstrassc, 35 III. -Berlín S. W. (Alemania). 
Herr Carl-F. Schulz-Eulcr; Palmengastenstrasse, 7.-Frankfurt-am-Mein (Alemania). 
Herr Cari Schur, jr. Buchhandler; Edmannstrasse, 9.-Berlin-Schonberg (Alemania). 
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Herr Emil Sipmann.-Marburg bei kassel (Alemania). 
Herr Otlo Sitie; Sadowastrasse, 66.-Breslau VII (Alemania), 
Dr H. Smidt.-Bellevue bei Konstanz (Alemania). 

D.* Antonia Solá de Míquel; Pasaje de la Concepción, 8. -San Gervasio de Cassolas (Barcelona). 

D. Ramón de Solano y Polanco. Abogado del Estado: Calle de Daóiz v Velarde, i. -Santander. 

Herr Arvid Stllhanc; Drottninggatan, i04.-Stockholm (Sueciai. 

Herr August Stohr. Architekt.-Würzburg Maxschule ^Alemania). 

Fr. Margarethe Strauss-Hauswaldt; Grosse RJostcrstrasse, i4.-Magdeburg (Alemania). 

D. José Triadó Mayol; Consejo de Ciento, 343 y 345, 1. '.-Barcelona. 

M. W. Porter Truesdell : 36 Hazlewood Street.-Maldcn (Massachussets, U. S. A.) 

Herr Hasse von Tullberg; 36 Hamngatan.-Sioikholm (Suecia). 

I). José María de Valdenebro, Bibliotecario; Calle de Gandesa, núm. 4. -Sevilla. 

D. Miguel Verdaguer, Encuadernador; Calle de S. Pedro, o.-Figueras (Provincia de Gerona). 

Freiherr Ivan de Wcissenbach, IV Molnar utea, ío.-Budapcst (Hungría). 

Mmc H. Welti; Rué des Gentilshommes, 33.-Bernc (Suiza V 



La precedente lista de cambios ha sido formada por la reunión 
de las cuatro parciales que, provisionalmente, han ido apareciendo 
en las cubiertas de los números de la Revista Ibérica de Exlibris, 
listas formadas á su vez por las solicitudes de inscripción recibidas 

en nuestra Redacción. 

» 
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El present primer volum de la 
«Revista Ibérica de Exlibris» 
publicada á Barcelona per iniciativa y á despesas de 
'ls Senyors Manuel Conrotte, Pau Font de Rubinat, 
Joán Furnells, Ramón y Joseph Miquel y Planas, 
Frederich J. Miracle, Víctor Oliva, Eduard Puig y 
Valls, Alexandre de Riquer y Joseph Triado, 
fou acabat d* estampar per En 
Joán Oliva y Milá, de 
Vilanova & Geltrú, 
el día 30 de 
Novembre 

de 
MCMIIII 
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Revista Ibérica de Exlibris : 1904 

Formará un volumen como el presente de 1903, publicándose en 4 
números ó entregas de 24 páginas y dos láminas aparte, cuando 
menos, que aparecerán durante el año 1905. La suscripción á di- 
cho volumen (4 números é índice) cuesta: 
En España y Portugal : 10 pesctas.-En el Extranjero : 10 francos. 
El volumen de 1903, lujosamenteencuadernadocon tapas especiales: 

i5 pesetas ó francos. 

Administración: Rambla Santa Mónica, 21: Barcelona 

Ex libris : A. de Riquer : 1903 

Este libro, el primero que, tratando exclusivamente de exlibris, ha 
visto la luz en tierra española, se compone de xu páginas y 64 ho- 
jas con otros tantos ejemplares-originales de los exlibris de Alejan- 
dro de Riquer; habiendo merecido apreciaciones en extremo favo- 
rables en todos los países donde existen núcleos de aficionados y 
coleccionistas. La edición, en tiraje limitado, está próxima á ago- 
tarse, siendo el precio actual de los ejemplares disponibles 20 Marks. 

Karl W. Hiersemann, Editor: Leipzig: Kónigsstrasse,3 

Los Exlibris y su actual florecimiento en 

España 

por R. Miquel y Planas 

Forma un folleto de 36 páginas, con 74 ilustraciones reproducien- 
do exlibris antiguos y modernos, españoles en su mayor parte, de 
los artistas Triadó, Riquer, Diéguez, Cornet, Renart y otros. 
Se vende al precio de 1 peseta. 

Biblioteca Salvat : Mallorca, 220 : Barcelona 

OBRA EN PREPARACIÓN 

Primer Llibre d' Exlibris d' En Triadó 

En 1905 verá la luz esta publicación, que tendrá especial interés 
por el lujo tipográfico de que irá revestida. 
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Redacción y Administración : Rambla de Santa Ménica, 21 : BARCELONA 




PROSPECTO 

CABA de ver la luz el 
n.° 4 de la Revista Ibé- 
rica de Exlibris, que 
completa el primer vo- 
lumen del año 1 903 de dicha pu- 
blicación. Comprended referido 
número la portada y los índices 
del tomo, y justifica, en cierto 
modo, por el desarrollo que ha 
exigido, el retraso con que ha sido 
publicado. Creemos poder regu- 
larizar para lo sucesivo la apari- 
ción déla Revista, con el fin de 
publicar rápidamente los cua- 
tro números correspondientes al 
año 1 904. Para la encuadema- 
ción del primer volumen hemos 
confeccionado unas artísticas ta- 
pas cuyo proyecto se debe á Don 
José Triadó, y que, estampadas 
sobre tela en oro y dos colores 
constituyen una apropiada deco- 
ración exterior para nuestra Re- 
vista. Dichas tapas, acompaña- 




PROSPECTUS 

N vient de publier le 
n°4 de la Revista Ibé- 
rica de Exlibris, qui 
compléte le premier vo- 
lume de l'année 1903 du recueil. 
Ce numéro, qui comprend le ti— 
tre et les tables du volume, jus- 
tifie en quelque sorte, parles dé- 
veloppements qu'il a entratnés, 
le retard apporté á son appari- 
tion ; nouscroyonsá l'avenirpou- 
voir étre en mesure de publier 
plus réguliérementla Revista et 
de faire parattre ainsi tres rapi- 
dement les quatre números de 
l'année 1904. f£ Pour ce premier 
volume, nous avons établi une 
reliure artistique dont le dessin 
est dú á Mi José Triadó, laque- 
lie, imprimée sur toile en or et á 
deuxcouleurs, constitue unedé- 
coration appropriée á notre Re- 
vista. Cette reliure, complétée 
pardes feuillesdegardespécialcs, 
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das además de las guardas espe- 
ciales para el volumen, se remiti- 
rán por correo contra el envío de 
3'5o pesetas para la Península y 
de 3*5o francos para el Extranje- 
ro. f£ Podemos además disponer 
de un corto número de ejempla- 
res encuadernados del primer vo- 



cst adressée par la poste contre 
3'5o pesetas pou ría Péninsuleou 
3'5ofrancspourl'Étranger.|£En 
outre, nous pouvons disposer 
d'un nombre restreint d'exem- 
plaires reliés du premier volume 
déla Revista, que nous céderons 
au prixdei5 pesetas pour la Pé- 




lumen de la Revista, que cedere- 
mos al precio de i5 pesetas para 
la Península y de i5 francos para 
el Extranjero. f£ Igualmente ad- 
mitimos suscripciones para el vo- 
lumen de 1904, á 10 ptas. y io fr. 
respectivamente, con derecho á 
los cuatro números y al índice. 
f£ Sepárese de la hoja siguiente, 
(cortando por la viñeta) la pape- 
leta que convenga y diríjase, jun- 
to con el importe, á la dirección 
de la vuelta. Se ruega la mayor 
claridad posible al escribir los 
nombres y direcciones. 



ninsule et de 1 5 francs pour l'É- 
tranger. Nous recevons égalc- 
ment des abonnements pour le 
volumede 1904, áraisonde 10 pe- 
setas pour la Péninsule et de 10 
francs pour l'Étranger, donnant 
droitaux quatre números de la 
Revue et á la table correspon- 
dante. f£ Priérededétacher de la 
feu i lie ci-jointe (en suivant la 
vignette) le bulletin choisi, aprés 
l'avoir rempli le plus soigneuse- 
ment possible, et de l'envoyer. 
avec le montant, á l'adresse in- 
diquée á l'envers. 
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RELIURE 



Monsieur : 

Je vous prie de m'envoyer la reliureet les feuilles de garde spé- 
cíales pour la Revista Ibérica de Exlibris, dont vous trouverez 
ci-joint le montant (3'5o ptas. pour la Péninsule, 3*5o fres pour 
l'Étranger). 

Nom 

Adresse 



VOLUME 1903 

Monsieur: 

Vous trouverez ci-joint i5 ptas. (pour la Péninsule) ou i5 fres 
(pour l'Étranger) et je vous prie de me faire parvenir un exem- 
plaire du volume relié del'année 1903 de la Revista Ibérica de 
Exlibris. 

Demeurantá _ _. 



ORDRE D ABONNEMENT pour 1904 

Je, soussigné, déelare m abonner á un exemplaire de la Revista 
Ibérica de Exlibris, année 1904, au prix de 10 pesetas (10 franes 
en chéque sur París ou 8 marks en chéque sur Berlín) que je vous 
adresse cí-inclus. 

Nom „ 

Adresse . 



LISTE D'ECHANGES 

Monsieur: 

Étant disposé á faírehonneur á toutenvoi d'exlibrisqui mesoit 
adressé et á y répondre par un nombre équivalent des miens, je 
vous prie de me faire inseriré sur la «Liste d'échanges» de la 
Revista Ibérica de Exlibris. 

Nom _ 

Demeurantá 



Monsieur 

R. Miquel y Planas 

Administrateur de la «Revista Ibérica de Exlibris» 

Rambla Santa Mónica, 21 

BARCELONA.- (Espagne) 



Monsieur 

R. Miquel y Planas 

Administrateur de la «Revista Ibérica de Exlibris» 

Rambla Santa Mónica, 1 1 

BARCELONA.- (Espagne) 



Monsieur 

R. Miquel y Planas 

Administrateur de la «Revista Ibérica de Exltbris» 

Rambla Santa Mónica, ai 

BARCELONA.- (Espagne) 



Monsieur 

R Miquel y Planas 

Administrateur de la «Revista Ibérica de Exlibris» 

Rambla Santa Mónica, 21 

BARCELONA.- (Espagne) 
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